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BL 4800 BL 6800 BL 8800
! 220-240 V/ 50HZ ; 250W ; 1,1A 220-240 V/ 50HZ ; 750W ; 3,3A 220-240 V/ 50HZ ; 750W ; 3,3A
gg 750 m¥h 3900 m¥h 9600 m¥h
@ 2900 rpm 2900 rpm 2900 rpm
H 34x25x37 cm g:i%:gé gm 40x53x57 cm
37x27x39 cm 54x45x59 cm
W L
7,2kg 14,7 kg 18,2 kg
7,7kg 15,9 kg 19,5kg




BG

BHUMAHU

CKOpoCTTa  Ha  Bb3AYWHUS MOTOK Hamanssa MponopuuoHanHo ¢

YBENU4YaBaHeToO Ha Ab/DKMHATA Ha KaHana, KakTo 3a WU3dyxBaHe Taka W 3a

3acMyksaHe. CKOpOCTTa Ha Bb3/lyxa Ce pasnuyaea 3a pasnuiH1Te KaHanu u

npou3BoAUTENu.

NPUHLUWNN HA BE3OMNACHOCT

Hukora He U3non3BaiiTe BEHTUNIAaTOPa aKko He Ca NPaBUITHO MOHTUPaHN

npeanasHUTe pelieTkn Ha BXOAA M U3XoAa Ha Bb3adyXa.

BHumanue!!!

Tosn BeHTUNaToOp € npeaHasHayeH camo 3a NpeHacsHe Ha Bb3ayX. Toan

BEHTUNATOP He e NpeaHa3HayeH 3a NpeHacsiHe Ha TEYHOCTV UMM NONYTEYHN

matepuani. EnekTpuyecknaT MoTop v Koprnyca Ha BeHTunatopa He ca

npefHa3HaYeHn 3a U3non3saHe B atMocdepara Ha necHosananuMmu Unm

B3pYBOONAcHM BelllecTBa. /3non3BaHeTo Ha BeHTUnaTopa B aTMocdepara

Ha__necHo3ananuMmi Wnv B3PMBOONACHM BELLECTBA MOXe [a [oBefe A0

YHULIOXABAHE HA MatepuanHu_Gnara, TenecHU HapaHsiBaHws, A0pW A0

CMBDPTHU Cnyyau. HenpaBuNHOTO M3Non3BaHe Ha BEHTUNATopa Moxe [a

npeau3BuKka TOKOB yOap WM CEDPUO3HA W3rapsiHUS BUHArM U3nonssante

BEHTUMNaTopa CbIMNacHo C AENCTBALLMTE HAapeabu 1 NoKanHU npasuna.

BHUMAHMUE!!!

HenpaBunHOTO wW3non3BaHe Ha BeHTWNATopa MOXe Aa npeausBuKa

yHULIOXaBaHe Ha MaTepuanHu Gnara, TenecHU HapaHsiBaHus, Aopu

CMBPTHM criyyan. 3a Aa HamanuTe pucka Ha Bb3HUKBAHETO Ha rope

onucaH1Te CbGUTUSI, OBpbLUAITE CEPUO3HO BHUMAHWE Ha M3BbpLUBaHaTa

paboTa, noHexe paboTHaTa cpe/ia Npe3 LSANoTo Bpeme ce NpomeHsi. 3aTosa

Ce NpenopbYBa U3MOMN3BaHETO Ha CLOPBXEHNS 338 MOHUTOPUHT Ha Bbaflyxa /

[laT4MLM 33 HaNM4MeTo Ha ra3oBe, ako Te CUrHanu3Mpar, ye atmocdeparta

MOXe fja ce knacuduumMpa KaTo onacHO MSCTO (30Ha, 3a KOsITO ce Jonylia

BB3MOXHOCT 3a M30yxBaHe M Bb3HMKBAHE Ha OMbH NOpaaM HanMuMeTo Ha

B3pMBOOMACHM BELLECTBa, IECHO3ananMMN ra3oBe, W3NapeHus, npax,

BMakHa, nnambuv WnM CTPyXKkM). He u3nonssaite TO3M BEHTUNATOP.

MpoyeTeTe 1 HayyeTe Mo AONY ONMUCAHWUTE MpaBUNa NOCBETEHN Ha TemaTa

3a 6e30MacHOCT U CUrYpHOCT Mpu paboTa.

OBLUW NMPABUIIA 3A BESOMACHOCT

1) Hukora He nocTasaiTe BeHTMNaTopa BbLB BoAA, NOPaaK onacHocTTa ot

TOKOB yAiap.

Hukora He fjonyckaiiTe pelueTkaTa Ha BXOA Ha Bb3AyX [a € 3anyLleHa.

Hwvikora He BnuBaiiTe necHosananMmy NpenapaTti Unn cyGeTaHLmMm Ha

ocHoBaTa Ha HadTa B pelueTkaTa Ha BXOAa Ha Bb3flyxa Ha

BeHTUnaTopa.

4)  He u3nonasgaiiTe BeHTUNATOpa B MeCTa, KbAETO MOraT ia Ce HammupaTt
lecHO3ananumMu Unu B3pUBOONaCcHU BELLECTBA, TEYHOCTH, ra3oBe,
M3napexus,, nNpax, BiakHa, CTPYXKM.

5)  Hukora He NbXaiiTe NPbCTUTE UMK IPYIV NPEAMETV B peLleTKaTa Ha
BXOAa/M3X0/a Ha Bb3yxa.

6)  Hukora He n3HacaiTe BEHTUNATOPa Ha BbH, KOrato Banu AbXa.

Huikora He CbXpaHsiBaiiTe BEHTUINIATOPa Ha OTKPUTO.

He n3nonasaiite BeHTMNaTopa KaTo urpadka.

BkritouBaliTe BEHTUNATOPa CaMo B 3a3€MEH eMEKTPUYECKI KOHTAKT.

M3knioyBaiTe BEHTUNATOPa OT eNEKTPUIECKOTO 3axpaHBaHe, korato

He ro 13nonaearte UNu Npeau HeroBoTo NPemMecTBaHe UM CepBU3EH

npernea.

BHUMAHMUE: 3a na Hamanute pucka OT noxap Unu TokoB yaap, He

M3ron3sanTe TO3M BEHTUNATOP C ENEKTPUIECKU Ypes 3a perynupaHe Ha

cKopocTTa.

10) He u3nona3gaiiTe BeHTMNaTOpa, kOrato HErOBUAT 3axpaHBall kaben unu

wencen ca noepeAeHu. He Abprnaiite M He BriedeTe BeHTWnatopa 3a

kabena, He u3nonasanTe 3axpaHBaluusi kaben kaTo ApbXka, He cnaraiTte
3axpaHBalms kaGen Ha octpn pbboBe. [pbxTe 3axpaHBawms kaGen

[ianeye OT ropeluy NoBbLPXHOCTU. He n3kniouBaiiTe BeHTUNATOPa, TErMeik1

3a 3axpaHBalusi kaben, xBaHeTe Liencena , a He kabena. He nunaiite

kabena wnu Lwencena ¢ MOkpu pble. 3axpaHBawwWsT kaben Tpsbsa Aa e

Taka pasrnonoXeH, Ye [a Ce envMMUHUpa Bb3MOXHOCTTa OT MpenbBaHe B

Hero.

11) He ce npubnuxaBaiTe [0 pelieTkaTa Ha Bxoda Ha Bb3dyxa C

pasnycHaT AbNMM KOCM, BEELLM Ce Apexu, He MbxalTe Tam NPBLCTU HUTO

[IpYrv 4acTu Ha TANoTo.

12) He nosBonsBaiTe MoTOpa Aa ce Hamokpu. AKO MOTOpa € MOKbp No

KaKBaToO U [la e MpUYMHA, U3KIIoUeTe BeHara BEHTUNaTopa U CTapaTenHo

MacyLueTe MOTOpA, NPEeAV OTHOBO Aa BKIIOYUTE BEHTUNATOpPA.

13) Hukora He npemaxBaiTe 3a3emsiBaHeTo Ha kabena/uiencena, noHexe

ToBa MOXe Aa joBe/e A0 TOKOB yAap W1 CMbpTeH Cryyail. MpemMaxsaHeTo

Ha 3a3eMsIBAHETO aBTOMATU4HO NPekpaTsiBa AENCTBUETO Ha rapaHLMsITa.

14) 3anaseTe 0coGeHO BHUMaHME, KOraTo BEHTUNATOPLT Ce W3Monasa
6n113K0 710 AeLia, Bb3PaCTHN XOpa UN AOMALLHM KUBOTHN.

15) He cnaraiite BeHTMNaTopa 6nM13ko A0 OTKPUT OFbH, NeYkn, ypeau 3a
OTONIEHE UM FOPELLIM MOBBPXHUHY.

16) Toau BeHTUNaTOp He e NpeaHa3Ha4eH 3a paboTta B MOKPU UMK BNAXHMN
nomeLLeHnsi. Hukora He cnaraiite BeHTWNaTopa B MeCTa OT KbAeTo
MOXe [la NajHe BbB BaHaTa Unn pyri CbAoBe C BoAa.

17) He ponyckaiTe 3axpaHBalums kaben aa ce Hamupa Ha pbba Ha macu

Wnu nnotose.

18) Hukora He cnaravTe 3axpaHBaLms kaben nog KUMMMM Unu MOKeTH.

) He MoHTMpaiiTe BeHTUNATOPa Ha CTeHaTa UK TaBaHa.

2)
3)

Loy

20) He wusnonseaiiTe BeHTUnatopa 6e3 [nobpe MOHTMpaH npeanaseH
KOpMyC.

21) Ako 3axpaHBalwsi kaben e noBpeaeH, Tpsbsa aa 6bae cMeHeH oT
npousBoAUTENs WNK  KBanuduuMpar paGoTHUK Ha  obChyxeaLums
CcepBu3, 3a 1a Ce M3BSITHaT HeLAaCTH Cryyau.

WU3NON3BAHE

1)  BawwAT HOB BEHTUNATOP € HanbIHO roToB 3a pabota. Cnea kato
13BaJnTe BEHTUNATOpa OT OnakoBkaTa, NpoBepeTe Janu He ce e
noBpeaun No BpEME Ha TpaHcrnopTa.

2) [peau Aa 3ano4HeTe Aa U3MoN3BaTe BeHTUNATOPa NpoyeTeTe
VIHCTPYKUMWTE 3a 6€30MacHOCT 1 oGLMTE NpaBuna 3a CUrypHOCT
KacaelLy NpaBUIHOTO U3NON3BaHe Ha BEHTUNaTopa.

3) Masbpluelle oueHKa Ha MACTOTO Ha paboTa, onpeaeneHn 30HN Ha
paboTa ca cuMTaHn 3a onacHu, NoHexe B aTMoccepata MoraT aa ce
HamupaT ra3ose, N3napeHust UMK npax, KouTo Aia ca B3pUBOOMaCHH.

BHUMAHWE!

ENeKTpU4eckMAT MOTOp U KOpnyca Ha BeHTUnaTopa He ca npeHasHayeHun

3a M3NON3BaHe B KOMTO M Aa € Kiac Ha B3puBoonacHara wiu

necHosananumarta atMoctepa. M3nonssaHeto Ha BeHTUnatopa B

necHosananuMma wWnM B3puBOONacHa aTtMocepa Moxe Aa AoBede A0

YHULLIOXaBaHe Ha MaTepuanHu Gnara, HapaHsBaHWs Ha TANOTO U A0pPU A0

CMBPTHM Criyyau.

4) N3GepeTe NpaBUITHO 3a3eMeH ENEKTPUYECKN KOHTaKT.

5) Mpeav Aa BKNIOYNTE BEHTUNATOPA B 333€MEHIs eNEKTPUYECKN KOHTaKT
npoBepeTe peLeTKUTE Ha BXOA W U3XOA Ha Bb3ayxa v NpemMaxHeTe
BCUYKO, KOETO MOXE 12 OrpaHnyy NoToka Ha Bb3aayxa. Hukora He
v3non3sariTe BeHTUNaTopa 6e3 NpaBMITHO OCUTypPEHM PeLIeTKM Ha Bxoaa
1 13xoa Ha Bb3gyxa. Hikora He 3aMecTBaiiTe peLleTkUTE C Apyri
Pe3epBHM Taku1Ba, U3MON3BaNTE CaMo TE3n OT NPON3BOANTENS Ha
BeHTUnaTopa.

6) lMpoBepeTe nHAEKCa Ha NocokaTa Ha NpeMMHaBaHe Ha Bb3ayxa O3HaueH
Ha Kopnyca.

7) CroxeTe BEHTUNATOpa Ha CUrypHa NOACTaBKa, Taka, Ye Aa He Ce Kratu
no Bpeme Ha pabora.

8) Hukora He cTaBaiiTe HenocpeaCcTBEHO Npea Unu ¢ Nnue KbM 13xoga Ha
Bb3/yX Ha BEHTUNaTopa. /iMa onacHoCT oT HapaHsiBaHe OT CryqaiHi
napyeHLa U3XBbPIISHN C rofsiMa CKOPOCT OT BEHTUNATOpa.

9) Ako TpsiGBa Aa MHCTanMpare kaHana, He NpaseTe ToBa Mo BpeMme Ha
pabota Ha BeHTUNaTopa. CrioxeTe Kpasi Ha kaHana Haf agantepa Ha
KaHana, NpoBepeTe NocokaTa Ha Bb3AyLLHUs NOTOK.

10) KoraTo n3nonaeare kaHana, Tpsibea fja 3HaeTe, Ye cunata Ha
Bb3AYLLUHWS NOTOK HAMassiBa 3aeAHO C YBENUYaBaHETO Ha AbkuHaTa Ha
KaHana. FfonemMuHaTa Ha Bb3/lyLUHIS MOTOK € PasfuiHa B 3aBUCUMOCT OT
BUAa Ha KaHarna v Npou3BoauTens.

11) PasnoroxeTe Taka BeHTUNaTopa, Ye BXofa Ha Bb3ayxa Aa e
[laneye OT CTEHM 1 ApYrvt NPeYkM, 3a a Ce OCUrypu MakcMMarnHo
KOMUYECTBO Ha BNN3ALLMS Bb3AYX.

12) 3apa cTe B 6€30NaCHOCT M CUrYPHOCT U3MON3BaiiTe BeHTUNaTopa
Camo KoraTo ca U3BbpLUEHW 1 NEPUOANYHO MOBTapSiHU TECTOBE 3a
HanM4YMeTo Ha rasose.

BHUMAHWE!!!

BuHaru npuemaitTe, Ye 3aTBopeHaTa 30Ha Ha paGoTa e onacHa, AoKkaTo He

ce [lokaxe NPOTUBHOTO. HuKora He BNM3aiiTe B 3aTBOPEHN 30HW Ha paboTa,

npeav Te Ja ca CTapaTenHo NpOBEPEHU CbC CbOTBETHUTE CbOPBLXEHUS 3a
perucTpupaHe Ha HanM4MeTo Ha rasose, M 30HaTa Aa e onpejerneHa Kato
6e3onacHa 3a pa6ota.

NoaavbpxaHe

BuHarn uskniouBaiTe BeHTUNaTopa W uW3BaXxaalTe wencena oT

KOHTaKTa, 3a Aa usberHeTte Cry4yaiHo BKIHOYBaHE U TOKOB yAap, KOUTO

MoOXe Aa AoBeAe AOPM A0 CMBPTEH cnyyau. lpoBepeTe Aanu nonarata

Ha BeHTMNaTopa e npecTaHana Aa ce BBLPTW, NPeAV Aa CroXuTe

KaKBMTO U 1a ca NPeAMETN UNKU NPBLCTH B pelleTkaTa Ha BEHTMNATopa.

1) MpoBeepeTe, kaTo orneaate ypeaa, Aanv BCUYKU BPb3KW W MOOTAENM
€eNeMeHTV Ha ypeaa He Ce ABUXAT Unu He ca yBpeaeHu. Mpukpenete
[noGpe, a NOBPE/IEHNTE ENEMEHTU CMEHETE U3NON3Baliku Pe3epBHU YacTn
ofi06peHn oT NpousBoaAUTeNst

2) MopabpxaiiTe nonaTute Ha BeHTUNaTopa Ynctu. Cbpanute
3aMbPCHBaHNSA, Npax ¥ [p. Ha rionataTa Ha BeHTUnaTopa Lie
npean3BMKaT HePaBHOMEPHN 0GOPOTY Ha ronaTara, KOeTo MoXe fia
[oBefie 10 HelHaTa nospe/a. 3a Aa U34MCTUTE Nonarara Ha
BeHTUNaTopa, NpoBepeTe Hal-Hanpe/ Aan Lencena e U3KMioyeH ot
€NeKTPUYECKUS KOHTAKT, @ flonaTtara He ce BbpTW. CBaneTe pelieTkara 1
M34MCTeTe NonaTarta v BbTPELLHATA YacT Ha Kopryca ¢ noMoLuTa Ha
BnaxHa kepra. MoxeTe Aa U3nonssare v AenykaTeH TeUeH canyH.
CrapaTenHo nacyluete Bcuuki yacT. HE MUATE BEHTUIIATOPA MO4
HANACAHE. CmeHeTe pelueTkata Npeau cneasalloTo AeicTBue.

NPEMAXBAHE HA NMOBPEOW HA BEHTUIATOPA

Bcuuku npoueAypy CBbp3aHi ¢ NoaAbpxaHeTo Tpsibsa Aa Gbaat

M3BbPLUBAHI KOraTo Ypeaa € U3KMIOUeH OT eNeKTPUIECKOTO 3axpaHBaHe.

To3u ypea He e NpeiHasHauyeH 3a N3nonaeaHe OT NuLa (B TOBa YMCNO Jela)

C OrpaHNYEeHN (PUIMHECKN, CETUBHU UMM NCUXNYECKM Bb3MOXHOCTH, KaKTO 1

oT nuua 6e3 oNuT 1 No3HaBaHe Ha ypeaa, OCBEH ako TOBa He CTasa nof

HabniofieHe UNu CbIMAacHo C MHCTPYKUMATA 3a U3Mon3BaHe Ha ypenaa,

npeaafeHa oT nuuaTa, OTrOBOPHY 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

He nossonssaiite Ha Aeua 4a cv UrpasT ¢ ypeaa




MNPOBNEM NPUYMHA PELLUEHUE
Ypena He pabotn 1. He e BknioyeH KbM 3axpaHBallata 1. BkmioyeTe ypega kbM Mpexarta. Nposepete
Mpexa. €NeKTPUYECKNs NpeBKIoYBaTen

HaToBapBaHe.

3. PeweTkaTa Ha Bxoaa v / unu pelueTtkata
Ha u3xofia ca GnokmpaHu.

2. Ypepa He e BKMIOYEH. 2. Bxniouete ypena.
3. [peBkrioyBaTens e NoBpeseH. 3. CMmeHeTe npeBkrioyBaTens.
4. TloBpeaeHu ca 3axpaHBaluyms kaben unu 4. TlposepeTe kabena c NOMoLUTa Ha BONTMETbP Unn
enekTpudeckuTe kabenu Ha MoTopa. amnepmeTsp. PeMoHTUpaliTe/cMeHeTe noBpeaeHuns
kaben.
Ypepna pabotu, Ho 1. YpeabT e 6Un cunHo pasknateH, koetoe | 1. M3BajeTe MOTOpa M CMEHETE NOBPEAEHOTO
BeHTUNaTopa n3gasa cuneH [IOBENO [0 ThpkaHe Ha BeHTUnaTopa B okauyBaHe Ha MoTopa.
Lwym. Kopnyca. 2. CwmeHerte kopnyca / ypeaa, ako ToBa € Heobxoaumo.
2. YpeabT e 61n cUnHo pasTbpceH, KOeTo e
[£0Beno 1o aecopmauus Ha kopnyca.
YpenwT pabot Ho npekaneHo | 1. CUNHO pasTbpcBaHe e U3KpUBMIO Bana, 1. M3BapeTe n cmeHeTe MoTopa. CMeHeTe 1 nonarata
cunHo BuGpupa. KOETO € [JOBENO /10 HECTaBUIMHOCT Ha Ha BEHTUNaTOpa, ako ToBa € Heo6XxoanMo.
ypena. 2. CMeHeTe fnonarara Ha BeHTUnatopa
2. [lonaTtaTa Ha BeHTUNaTOpa e u3xabeHa. 3. WsuucTeTe nonatara Ha BeHTMraTopa.
3. 3ambpcsBaHus ca ce cbbpanu Ha
e[HaTa cTpaHa Ha nonarata.
YpenbT pabotu, HO 1. BeHTunatopa e 6nokupaH B CTeHUTe Ha 2. WsBapgete MoTOpa M CMeHeTe NoOBpeaeHUTe
BEHTUNaTopa He Ce BbPTU. Kopnyca okauBaHusi Ha MoTopa. CMeHeTe ronarara Ha
2. KabenuTe Ha KoHAeH3aTOpa ca BeHTUNaTopa, ako ToBa e HeoGX0aNMO.
noBpefeHw, pasxnabexu nnu 3. PemoHTupaiite / cmeHeTe kabena / koHaeH3aTopa,
KOHZEH3aTopa He paBoTu. aKo ToBa € HeobxoanMo.
3. Kopnyca e n3kpuseH, 1 Toa foBexaa Ao | 4. CmeHeTe kopnyca / ypesa, ako Toa e Heobxoaumo.
HaTUCKaHe Ha fonartara Ha
BeHTUnaropa.
YpenbT pabotn 6bp3o, cneq 2. INarepuTe B MOTOpa He paboTsT 1. CwmeHeTe moTOopa
KOETO Ce WU3KNoyBa B NPaBUIHO NN B MOTOPA Ce € NOSIBUNO 2. JinkeuavpaiTe npeukara.
pesynTat Ha npekaneHo KbCO Cbe/INHEHMe. 3. Hamarete abmkvHaTa Ha kabena ao

npenopbYBaHaTa MakcMmanHa AbihkuHa.

4. TpekaneHo gbnbr kaben.
C

Bcuyku peMOHTH fa 6bAaT U3B

camo B ABT

MyHkTOBE
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POZNAMKA!!
Rychlost pritoku vzduchu se zpomaluje spole¢né s prodlouzenim délky
kanalu jak pro foukani, tak pro sani. Rychlost vzduchu se bude li$it pro
uvedené kanaly a vyrobce.
BEZPECNOSTNI OPATRENi ) )
VENTILATOR NIKDY NEPOUZIVEJTE BEZ SPRAVNE NAMONTOVANE
MIV!IZE'NA PRIVODU A VYFUKU VZDUCHU.
POZNAMKA!!!
Tento ventilator je uréen pouze pro Ucely spojené s prenosnou ventilaci
vzduchu. Tento ventilator neni uréen k prenaseni tekutin nebo polotuhych
materialt. Elektricky motor a kryt ventilatoru nejsou uréené pro pouzivani ve
vybusné nebo lehce zdpalné atmosféfe. Pfi pouzivani ventilatoru ve
vybusné nebo lehce zdpalné atmosféfe muze dojit ke znieni majetku.
fyzickym Urazim a dokonce k umrti. Nespravné pouziti ventilatoru maze
skoncit urazem elektrickym proudem nebo smrtelnym urazem elektrickym
proudem. Ventilator pouZivejte vzdy v souladu s platnymi a narodnimi
predpisy.
POZNAMKA!!!
Pfi nespravném pouziti ventildtoru muze dojit k poskozeni majetku,
télesnému poranéni a dokonce k tmrti. Aby bylo mozné sniZit riziko vzniku
vy$e uvedenych udélosti, vénujte Uplnou a nedilnou pozornost provadéné
préci, protoze pracovni prostifedi se po celou dobu méni. A proto se
doporucuje Casto pouzivat pfistroje k monitorovani vzduchu / zjistovani
plynt, pokud testy prokazi, ze atmosféra muze byt klasifikovana jako
nebezpeéné misto (prostor, ve kterém se vyskytuje pravdépodobnost
vybuchu a vzniku ohné z divodu pritomnosti vybusnych latek, lehce
hotlavych plynt, vypart, koufe, vlidken, plamenl nebo pilin). Nepouzivejte
tento ventilator. Seznamte se a pochopte nize uvedené body vénované
pfipravam a véeobecnym informacim ohledné bezpecnosti.

Vseobecné informace ohledné bezpeénosti

1)  Ventilator nikdy neumistuijte do stojaté vody vzhledem k ohrozeni
Urazu el. proudem.

2)  Zabrarite zablokovani mfize pfivodu vzduchu.

3) Nikdy nenalévejte lehce hoflava fedidla nebo chemikélie na bazi nafty
pfes mfiz pfivodu vzduchu do ventilatoru.

4)  Ventilator nepouzivejte na mistech, na kterych se mohou vyskytnout
lehce zapalné nebo vybusné tekutiny, plyn, vypary, kouf, vidkna nebo
piliny.

5)  Nikdy nevkladejte prsty nebo jiné pfedméty do mfize privodu/vyfuku
vzduchu.

6) Ventilator nikdy nevynasejte z budovy, kdyz venku prsi. Ventilator
nikdy neuchovévejte z vnéjsku budovy.

7)  Ventilator nepouzivejte jako hracku.

8)  Ventilator pfipojte pouze ke spravné uzemnéné elektrické zasuvce.

9)  Ventilator odpojte z elektrické zasuvky, jestlize jej nepouzivate anebo
pred jeho servisni (drzbou nebo premistovanim.

POZNAMKA: Aby bylo mozné sniZit riziko pozaru nebo trazu elektrickym

proudem, nepouzivejte tento ventilator s Zzadnym elektrickym regulatorem

rychlosti.

10) Ventilator nepouzivejte, jestlize jeho napdjeci kabel nebo zastréka jsou

poskozené. Netahejte nebo nenoste ventilator za kabel, napajeci kabel

nepouzivejte jako rukojet, nepfivirejte jej do dvefi, nepfetahujte pres ostré
hrany nebo rohy. Napdjeci kabel méjte daleko od horkych povrcha.

Ventilator nevypinejte tahnutim za napajeci kabel, nechytejte za kabel, ale

za zéstréku. Nedrzte zastrcku nebo napajeci kabel mokryma rukama.

Napajeci kabel musi byt umistén tak, aby se zabranilo riziku zakopnuti.

11) Vlasy, volné obleceni, prsty a jiné Casti téla méjte daleko od mfize

pfivodu vzduchu.

12) Nedovolte, aby se dostala voda do motoru. Pokud bude motor mokry z

jakékoli priciny, odpojte ventildtor a dukladné osu$te motor, dfive nez

ventilator zacnete opétovné pouzivat.

13) Nikdy neodstrafiujte uzemnéni v napajecim kabelu nebo zastréce,

ponévadz to muze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo smrtelny uraz.

QOdstranéni uzemnéni zplsobuje zanik zaruky.

14)Je treba zachovat mimoradnou ostrazitost, pokud se ventilator pouziva

v blizkosti déti, star$ich osob nebo domécich zvirat.

15)Ventilator neumistujte v blizkosti otevieného ohné, sporékd, topnych

zafizeni nebo horkych povrchu.

16)Tento ventilator neni uréen k praci na mokrych a vihkych mistech.

Ventilator nikdy neumistujte na misté, ze kterého muze spadnout do vany

nebo jiné nadrze s vodou.

17)Nedovolte, aby napajeci kabel lezel na hrané nebo desce stolu.

18)Napéjeci kabel nikdy neumistujte pod kobercem nebo b&hounem.

19)Ventilator nezavésujte na sténu nebo strop.

20)Ventilator nepouzivejte bez spravné namontovanych ochrannych krytu.

21) Pokud je napéjeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem nebo

kvalifikovanym servisnim pracovnikem, aby se zabranilo nebezpecnym

situacim.

POUZiVANI

1) Vas novy ventilator je Uplné poskladan a pfipraven k pouziti. Po vyjmuti
ventilatoru z obalu zkontrolujte, zda nebyl poskozen béhem prepravy.

2) Pfed zapoCetim pouzivani se seznamte se vSemi bezpecnostnimi
prostiedky a vSeobecnymi bezpecnostnimi pokyny tykajicimi se
spravného a bezpec¢ného pouzivani ventilatoru.

3) Provedte hodnoceni mista provozu, uréené lokalizace mista provozu jsou
povazované za nebezpecné, protoze atmosféra mize obsahovat vypary
plynt nebo prachu ve vybusném mnozstvi.

OZNIK, Elektricky motor a kryt ventilatoru nejsou uréené k pouzivani
v jakékoli tFidé vybusné nebo lehce hoflavé atmosféry. Pouzivani ventilatoru
ve vybu$né nebo lehce hoflavé atmosféfe muze zplsobit zniceni majetku,
télesna poranéni a dokonce Umrti.

Najdéte spravné uzemnénou elektrickou zasuvku.

5) Diive nez pripojite ventildtor do uzemnéné elekirické zasuvky,

zkontrolujte mfize pfivodu a vyfuku vzduchu a odstrarite zbytky, které

mohou omezit pritok vzduchu. Ventilator nikdy nepouzivejte bez spravné
zajisténych miizi pfivodu a vyfuku vzduchu. Mfize nikdy nenahrazujte
jinymi ¢astmi nez témi, které doda vyrobce.

Zkontrolujte smér ukazatele pritoku vzduchu, ktery je vyznaen na

vnéjsim krytu.

Ventilator umistéte na bezpec¢ném podkladu, aby se nekymacel béhem

provozu.

Nestavéjte se bezprostiedné naproti nebo tvafi k pfivodu vzduchu do

ventilatoru. Télesna poranéni mohou vzniknou v disledku Gderu Glomky

vymrstovanymi rychle se otacejicimi lopatkami ventilatoru.

9) Pokud musite nainstalovat kanal, nedélejte to béhem provozu ventilatoru.
Umistéte zobacek kanalu nad kanalovym adaptérem, dobre zajistéte a
zkontrolujte smér toku vzduchu.

10) Pokud se pouZziva kanal, musite védét, Ze rychlost toku vzduchu se
snizuje s rostouci délkou kanalu. Rychlost toku vzduchu bude rizna
v zavislosti na typu kanalu a vyrobci.

11) Pfivod vzduchu do ventilatoru umistéte daleko od stén a jinych prekazek,
aby bylo umoznéno maximalni sani.

12) Za ucelem bezpeéného pouzivani ventilator pouzivejte pouze tehdy, kdyz
zérover provadite testy na pfitomnost plynu a neustéle je opakujete.

POZNAMKA!!!

Vzdy predpokladejte, Ze uzavieny pracovni prostor je zamoreny do
okamziku, az bude zji$téno, Ze je bezpecny pro praci. Nikdy nevchazejte do
uzavieného pracovniho prostoru dfive, nez bude dikladné zkontrolovan
pomoci prislusného pristroje zjiStujiciho plyny a bude potvrzeno, Ze tento
prostor je bezpecny pro préci.

Udrzba
Ventilator vzdy vypnéte a odpojte od napajeni, aby se zabranilo
pfipadnému spusténi a Urazu elektrickym proudem nebo Urazu se
smrtelnym nasledk Drive nez umistite jakékoli predméty nebo prsty
v blizkosti mfize ventilatoru, ujistéte se, Zze se lopatky ventilatoru
prestaly otacet.

. Zkontrolujte zrakem vSechny spoje a jednotlivé ¢asti, zda nejsou volné
nebo popraskané. Dotlacte je nebo vymérite, pokud je to nezbytné, za
originalni ¢asti potvrzené vyrobcem.

. Lopatky ventilatoru udrzujte v gistoté. Osazovani se prachu, $piny, barvy
atp. na lopatce ventilatoru zpusobuje, Ze lopatka ventilatoru se nebude
otacet v patficné rovnovaze, coz zplsobi jeji poskozeni. Aby bylo mozné
vycistit lopatku ventilatoru, ujistéte se, Ze zastréka je vytazena a lopatka
ventildtoru se neotaci. Odstrarite jednu mfiz a z lopatky a vnitiniho krytu
odstrarite GUlomky pomoci vihkého hadfiku a jemného tekutého mydla.
Dikladné osuste vSechny &asti. VENTILATOR NEMYJTE POD TLAKEM.
Vyméiite mfiz pred nasledujici Cinnosti.

ODSTRANOVANI ZAVAD VENTILATORU

Vsechny postupy tykajici se servisni idrzby smi byt provadény pouze tehdy,

kdyz je zafizeni odpojeno od napajeni.
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Pfistroj neni uréen, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a znalosti prace s pfistrojem, nepouzivaji-li jej
pod dohledem nebo podle ndvodu k obsluze poskytnutému osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost.Vénujte pozornost, aby si détis
pristrojem nehraly.



PROBLEM

PRICINA

RESENI

Zarizeni nefunguje 1. Zafizeni neni pfipojeno k siti. 1. Zafizeni pripojte k siti. Zkontrolujte
2. Zafizeni neni zapnuto. elektricky vypinac.
3. Prepinac je poskozeny. 2. Zapnéte zafizeni.
4. Napdjeci kabel nebo elektrické kabely 3. Vymérite prepinac.
motory jsou poskozeny. 4. Provedte kontrolu spojitosti pomoci
voltmetru nebo ampérmetru. Opravte /
vymérite pokozeny kabel.
Zarizeni pracuje, ale ventilator vydava 1. Zafizeni bylo silné otfeseno, coz 1. Vyjméte motor a vyménte poskozena
hlasity, skfipavy zvuk. zpusobilo, Ze se lopatky ventilatoru upevnéni motoru.
otiraji o kryt. 2. Vyméite kryt / zafizeni, pokud je to
2. Zafizeni bylo silné otfeseno, ¢imz doslo nutné.
k deformaci krytu.
Zarizeni pracuje, ale pfili$ silné vibruje. 1. Silny otfes prohnul hridel, coz 1. Vyjméte a vyménte motor. Vymérite
zpusobilo, Ze zafizeni neni stabilni. lopatku ventilatoru, pokud je to nutné.
2. Lopatka ventilatoru je zni¢ena. 2. Vymérite lopatku ventilatoru.
3. Na jedné ze stran lopatky ventilatoru se | 3. Vycistéte lopatku ventilatoru.
nahromadila $pina.
Zafizeni pracuje, ale ventilator se neotadi. 1. Ventilator se zaseknul, lopatky se opfely | 1. Vyjméte motor a vymérite zni¢ené
o kryt. upevnéni motoru. Vymeéiite lopatku
2. Kabely kondenzatoru se poskodily, ventilatoru, pokud je to nutné.
uvolnily, anebo kondenzator nefunguije. 2. Opravte / vyméiite kabely / kondenzator,
3. Kryt byl poskozen, ¢imz tlagi na lopatku pokud je to nutné.
ventilatoru. 3. Vymérite kryt / zafizeni, pokud je to
nutné.
Zarizeni pracuje rychle, potom se vypina 1. Loziska v motoru nefunguji spravné 1. Vyménte motor.
v disledku pretizeni. anebo v motoru vznikl zkrat. 2. Odstrarite prekazku.
2. MFiz pfivodu a / nebo mfiz vyfuku je 3. Zkratte kabel na maximalni

zablokovéna.
3. Nadmérn& délka kabelu.

doporucenou délku.

Veskeré opravy musi byt provadény autorizovanymi servisy
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BITTE BEACHTEN!!!

DIE GESCHWINDIGKEIT DES LUFTSTROMES VERMINDERT SICH MIT DER

VERLANGERUNG DES SAUG- UND DES BLASKANALS. DIE

LUFTGESCHWINDIGKEIT IST BElI ENTSPRECHENDEN KANALEN UND

HERSTELLERN UNTERSCHIEDLICH.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

DER VENTILATOR DARF NICHT BETRIEBEN WERDEN, WENN DAS

EINLASS- UND AUSLASSGITTER NICHT MONTIERT IST.

BITTE BEACHTEN!!! N

DER VENTILATOR IST AUSSCHLIESSLICH FUR DIE ZWECKE DER MOBILEN

LUFTUNG BESTIMMT. DER VENTILATOR IST NICHT FUR DIE

BEFORDERUNG VON FLUSSIGEN UND HALBFESTEN STOFFEN BESTIMMT.

DER ELEKTROMOTOR SOWIE DAS VENTILATORGEHAUSE SIND NICHT

FUR DEN_EINSATZ IN EXPLOSIVER ODER LEICHTENTZUNDLICHER

ATMOSPHARE BESTIMMT. DER EINSATZ DES VENTILATORS IN EINER

EXPLOSIVEN ODER LEICHTENTZUNDLICHEN ATMOSPHARE KANN ZU

SACH- UND KORPERSCHADEN WIE AUCH ZUM TODE FUHREN. EIN NICHT

ORDNUNGSGEMASSER BETRIEB DES VENTILATORS KANN EINEN

ELEKTRISCHEN SCHLAG, DER ZUM TOD FUHREN KANN, ZUR FOLGE

HABEN. DER VENTILATOR IST IMMER GEMASS DEN GELTENDEN

VORSCHRIFTEN UND RICHTLINIEN ZU BETREIBEN.

BITTE BEACHTEN!!! .

EIN NICHT ORDNUNGSGEMASSER BETRIEB KANN ZU SACH- UND

KORPERSCHADEN SOWIE SOGAR ZUM TOD FUHREN. UM DIESES RISIKO

ZU SENKEN, BETREIBEN SIE DAS GERAT AUFMERKSAM, DA DIE

ARBEITSUMGEBUNG STANDIGEN VERANDERUNGEN UNTERLIEGT. DAHER

AUCH EMPFIEHLT ES SICH,

LUFTUBERWACHUNGSGERATE/GASSPURGERATE _EINZUSETZEN. WENN

DIE TESTS NACHWEISEN, DASS DIE ATMOSPHARE ALS GEFAHRLICH

(ALSO ALS EINE UMGEBUNG, IN DER EIN EXPLOSIONS- UND FEUERRISIKO

AUF GRUND VON VORHANDENEN EXPLOSIVEN FLUSSIGKEITEN,

LEICHTENTZUNDLICHEN GASEN, DAMPFEN, STAUB, FLAMMEN ODER

FEILSTAUB VORKOMMT) EINZUSTUFEN IST, DARF DER VENTILATOR

NICHT BETRIEBEN WERDEN. MACHEN SIE SICH MIT DEN

NACHFOLGENDEN INFORMATIONEN ZUR ENTSPRECHENDER

VORBEREITUNG UND SICHERHEIT BEKANNT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSINFORMATIONEN

1)  Der Ventilator darf auf Grund eines Stromschlagrisikos nicht im stehenden
Wasser betrieben werden.

2)  Das Einlassgitter darf niemals abgedeckt sein.

3) Durch das Einlassgitter diirffen keine leichtentziindliche Lésemittel oder
petroleumbasierte Chemikalien eingegossen werden.

4)  Der Ventilator darf nicht in Raumen, in denen leichtentziindliche oder
explosive Flussigkeiten, Gase, Dampfe, Staub, Faser oder Feilstaub
vorkommen kénnen, betrieben werden.

5) In das Einlass- oder Auslassgitter dirfen weder Finger noch andere
Gegenstande eingesteckt werden.

6)  Der Ventilator darf sich beim Regen nicht auBen befinden. Der Ventilator
darf nicht im Freien gelagert werden.

7)  Der Ventilator darf nicht als Spielzeug verwendet werden.

8) Der Ventilator ist ausschlieBlich an eine richtig geerdete Steckdose
anzuschlieBen.

9)  Wenn der Ventilator nicht betrieben, verstellt oder gewartet wird, muss er
von der Steckdose getrennt werden.

BITTE BEACHTEN: Um das Brandrisiko oder das Risiko eines elekirischen

Schlags zu vermeiden, darf der Ventiator mit einem elektrischen

Geschwindigkeitsregler nicht betrieben werden.

10) Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn das Speisekabel oder der

Stecker beschadigt sind. Das Gerat darf nicht am Kabel gezogen oder getragen

werden; das Kabel darf nicht als Griff benutzt werden, durch das SchlieBen der

Tur verklemmen noch Uber scharfe Kanten oder Ecken gezogen werden. Das

Kabel ist von heiBen Flachen fern zu halten. Den Netzstecker nie am Kabel aus

der Steckdose ziehen - greifen Sie an den Netzstecker. Den Netzstecker oder das

Kabel nicht mit nassen Handen anfassen. Das Kabel ist immer so zu platzieren,

dass das Stolperrisiko vermieden wird.

11) Haare, lose Kleidungsstiicke, Finger und andere Kérperteile fern von dem

Einlassgitter halten.

12) Das Wasser darf nicht zum Motor gelangen. Sollte der Motor aus

irgendwelchem Grund nass werden, schalten Sie den Ventilator ab und trocknen

Sie den Motor griindlich vor erneutem Betrieb ab.

13) Entfernen Sie nie die Erdung des Speisekabels oder des Netzsteckers, da es

zu elektrischen Schlag oder todlichen elektrischen Schlag fiihren kann. Wird die

Erdung entfernt, erlischt die Garantie.

14)Wenn das Gerat in der Nahe von Kindern, &lteren Personen oder Haustieren

betrieben wird, sollten Sie besonderes vorsichtig vorgehen.

15) Der Ventilator darf in der Nahe von offenen Flammen, Herden, Heizgeraten

oder heiBen Flachen nicht aufgestellt werden.

16)Der Ventilator ist fir den Betrieb in nassen oder feuchten Raumen nicht

vorgesehen. Der Ventilator darf nicht an Platzen aufgestellt werden, wo er in eine

Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter hineinfallen kénnte.

17)Das Speisekabel darf sich niemals am Tisch- oder Thekenrand befinden.

18)Das Speisekabel darf unter einem Teppich oder Teppichboden nicht verlegt

werden.

19) Der Ventilator darf weder an Wanden oder Decken aufgehangt werden.

20) Der Ventilator darf ohne ein ordnungsgemaB montiertes Schutzgehause nicht

betrieben werden.

21) Um jegliches Risiko zu vermeiden, ist ein beschadigtes Speisekabel durch

den Hersteller oder einen qualifizierten Servicemitarbeiter auszutauschen.

BETRIEB

1) |hr neuer Ventilator ist vormontiert und gebrauchsbereit. Packen Sie das Gerat
aus und prifen Sie es auf Transportbeschadigungen.

2) Vor der Inbetriebnahme des Ventilators machen Sie sich mit allen

SicherheitsmaBnahmen und allgemeinen Sicherheitsinformationen beziiglich

eines ordnungsgeméaBen und sicheren Betriebs vertraut.

Schétzen Sie die Arbeitsumgebung richtig ein; bestimmte Umgebungen gelten

als gefahrlich, da die dortige Atmosphéare Gasdampfe oder Staub in einer

explosiven Konzentration beinhalten kann.

BITTE BEACHTEN!! DER ELEKTROMOTOR SOWIE DAS
VENTILATORGEHAUSE SIND FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIVER ODER

LEICHTENTZUNDLICHER ATMOSPHARE NICHT VORGESEHEN. DER

EINSATZ DES VENTILATORS IN EINER EXPLOSIVEN ODER

LEICHTENTZUNDLICHEN ATMOSPHARE KANN ZU SACH- UND

KORPERSCHADEN WIE AUCH ZUM TODE FUHREN.

Finden Sie eine ordnungsgemaB geerdete Steckdose.

Bevor Sie den Ventilator an die geerdete Steckdose anschlieBen, prifen Sie

die Einlass- und Auslassgitter und entfernen Sie Gegenstdnde, die den

Luftstrom verhindern kénnten. Der Ventilator darf nicht betrieben werden,

wenn das Einlass- und Auslassgitter nicht richtig montiert ist. Die Gitter durfen

durch Ersatzteile anderer Hersteller nicht ausgetauscht werden.

6) Prifen Sie die Anzeige des Luftdurchflusses, die sich auf dem AuBengehause

befindet.

Den Ventilator auf stabiler Oberflache aufstellen, damit er wéahrend des

Betriebs nicht wackelt.

8) Stellen Sie sich nie dem Ventilator unmittelbar gegentiber oder frontal zum

Ventilatorauslass. So vermeiden Sie Korperschéaden, die auf Grund der durch

die Ventilatorflligel beforderten Splitter entstehen konnten.

Muss ein Kanal montiert werden, so tun Sie es nicht wéhrend des Betriebs

des Ventilators. Fihren Sie die Kanalspitze dber dem Adapter, sichern Sie ihn

und prifen die Richtung des Luftstromes.

10) Beim Betrieb des Kanals, sinkt die BewegungsgroéBe des Luftstromes mit der
Verlangerung des Kanals. Die BewegungsgroBe des Luftstromes ist bei
entsprechenden Kanélen und Herstellern unterschiedlich.

11) Der Ventilator ist so aufzustellen, dass der Lufteinlass von Wanden und
anderen Hindernissen fern bleibt und ein maximaler Einlassstrom
gewahrleistet ist.

12) Um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten, betreiben Sie den Ventilator
ausschlieBlich dann, wenn Sie gleichzeitig regelmaBige Gastests durchfiihren.

BITTE BEACHTEN!!!

SIE MUSSEN IMMER DAVON AUSGEHEN, DASS DIE ARBEITSUMGEBUNG

GEFAHRLICH IST, BIS ES NACHGEWIESEN WIRD, DASS SIE SICHER IST.

BETRETEN SIE NIE EINE GESCHLOSSENE ARBEITSUMGEBUNG, BEVOR

SIE DIESE MIT EINEM GASDETEKTOR GRUNDLICH UBERPRUFT UND

NACHWEISEN HABEN, DASS DIE UMGEBUNG FUR DEN BETRIEB SICHER

IST.

WARTUNG

DER VENTILATOR IST IMMER AUSZUSCHALTEN UND VON DEM

STROMNETZ ZU TRENNEN, UM EIN ZUFALLIGES EINSCHALTEN BZW.

EINEN ELEKTRISCHEN SCHLAG ZU VERMEIDEN. VERGEWISSERN SIE

SICH, DASS SICH DER VENTILATORFLUGEL IM STILLSTAND BEFINDET,

BEVOR SIE IRGENDWELCHE GEGENSTANDE ODER FINGER IN DER NAHE

DER GITTER HALTEN.

1) Priifen Sie alle Verschliisse und die einzelnen Komponente auf Festigkeit
und Funktionstlichtigkeit. Wenn es notwendig ist, befestigen Sie sie oder
tauschen gegen die von dem Hersteller empfohlene Original-Ersatzteile aus.

2) Die Ventilatorfliigel sind sauber zu halten. Wenn sich auf dem Flligel

Staub, Schmutz, Farbe usw. ansammelt, wird sich der Fligel nicht gleichmaBig

drehen, was zur Beschéadigung flihren kann. Um die Ventilatorfligel zu reinigen,

vergewissern Sie sich ob der Netzstecker von der Steckdose getrennt ist und sich
die Fluigel im Stillstand befinden. Entfernen Sie eines der Gitter und beseitigen Sie
die Verunreinigungen mit Hilfe eines nassen Lappens und Seifenwassers.

Trocknen Sie genau alle Teile ab. DER VENTILATOR DARF NICHT UNTER

DRUCK GEREINIGT WERDEN. Tauschen Sie das Gitter vor der néchsten

Tatigkeit aus.
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STORUNGSBEHEBUNG
Sémtliche Wartungs- und ReparaturmaBnahmen diirffen nur dann ausgefiihrt
werden, wenn das Geréat von Stromnetz getrennt ist.

Dieses Gerat ist fir Benutzer mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann
geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfihrliche Anleitung zur
Benutzung des Gerats durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist. Kinder
sollten dieses Gerat nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem
Geraét spielen.



STORUNG

URSACHE

PROBLEMLOSUNG

Das Gerat arbeitet nicht.

1. Das Gerat ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen.

.Das Gerat an das Stromnetz
anschlieBen. Den Schalter prifen.

2. Das Gerét ist nicht angeschaltet. 2. Das Gerét einschalten.
3. Der Schalter ist defekt. 3. Den Schalter austauschen.
4. Die Leitungen mit einem Amperemeter
4. Die Speiseleitung oder die oder Voltmeter prifen. Die beschadigte
Elektroleitungen des Motors sind Leitung reparieren/austauschen.
beschédigt.
Das Geréat arbeitet, aber der Ventilator | 1. Das Gerat erlitt Erschitterung, | 1.Den Motor herausnehmen und die
macht seltsame Gerausche. wodurch der Ventilator das Gehause beschédigte Motorbefestigung
beriihrt. austauschen.
2. Das Gehause/Gerat austauschen, wenn
2. Das Gerat erlitt Erschitterung, es erforderlich ist.
wodurch das Gehause deformiert
wurde.
Das Gerat arbeitet, aber es vibriert sehr | 1. Eine starke Erschitterung hat die | 1.Den Motor  herausnehmen und
stark. Welle gebogen, was verursacht hat, austauschen. Die Ventilatorfliigel
dass das Gerét nicht stabil ist. austauschen, wenn es erforderlich ist.
2. Der Ventilatorfliigel ist defekt. 2. Den Ventilatorfliigel austauschen.
3. An dem Ventilatorfligel hat sich | 3.Den Ventilatorfliigel reinigen.
Schmutz angesammelt.
Das Gerat arbeitet, aber der Ventilator | 1. Der Ventilator klemmt an dem | 1.Den Motor herausnehmen und die
dreht sich nicht. Gehause. beschédigte Motorbefestigung
2. Die Leitungen zum Kondensator sind austauschen. Den  Ventilatorfliigel
defekt, lose oder der Kondensator ist austauschen, wenn es erforderlich ist.
defekt. 2.Die Leitungen/ den Kondensator
3. Das Gehause wurde beschadigt und reparieren oder austauschen, wenn es
driickt den Ventilatorfliigel. erforderlich ist.
3. Das Gehause/Geréat austauschen, wenn
es erforderlich ist.
Das Gerét arbeitet sehr schnell und dann | 1. Die Motorlager arbeiten nicht richtig | 1. Den Motor austauschen.
schaltet es wegen Uberlastung ab. oder der Motor verursacht einen | 2. Die Abdeckung beseitigen.
Kurzschluss. 3.Die Leitungslange auf die maximale

2. Das Einlas- und/oder Auslassgitter ist
abgedeckt.
3. Die Leitung ist zu lang.

empfohlene Lange reduzieren.

Samtliche Reparaturen sollten durch ein autorisiertes Service durchgefiihrt werden.
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ADVARSEL 1!

Hastigheden af luftstrammen falder med vaeksten af kanalleengde bade for
blaesning og sugning. Luftstrammen vil vaere forskellig for de angivende
kanaler og producenter.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

BRUG ALDRIG VENTILATOREN UDEN RIGTIG MONTERET
LUFTINDTAG- LUFTUDTAG GITRE.

ADVARSEL!!!

Ventilatoren er kun beregnet til formalet med den beerbare luftventilation.
Denne ventilator er ikke til indberetning af veesker eller halvfast stof
materialer. Elekirisk motor og ventilatorens kasse er ikke beregnet til
anvendelse i eksplosiv_eller brandfarlig atmosfaere. Anvendelse af
ventilatoren i eksplosiv eller brandfarlig atmosfzere kan medfere til skader af
ejendom, personskader og endda ded. Forkert brug af ventilatoren kan fore
til elektrisk stad eller dadelig elektrisk stad. Brug altid ventilatoren efter de
geeldende bestemmelser og nationale forordninger.

ADVARSEL!!!

Forkert brug af ventilatoren kan fore til egendomsskader, personskade og
endda ded. For at undga risiko for ovennaevnte begivenheder, vaer
opmaerksom for det udferte arbejde, fordi dit arbejsmiljo er hele tiden under
forandring. Det anbefales derfor at anvende ofte udstyr til overvagning af
luft / gasdetektion. Hvis undersegelser tyder pa, at atmosfeeren kan blive
klassificeret som et farligt sted (et omrade, hvor der er sandsynlighed for
eksplosion og brand pa grund af tilstedevzerelse af flydende spreengstoffer,
brandfarlige gasser, dampe, stov, fiber, flammer eller hovle), brug ikke
ventilatoren. Laes venligst falgende punkter og ger dig bekendt med generel
information om sikkerhed.

GENERELLE OPLYSNINGER OM SIKKERHED

1. Anbring aldrig ventilatoren i det stillestaende vand pa grund af risiko for
elektrisk stad.

Lad aldrig luftindtag gitter veere blokeret.

Hzeld aldrig brandfarlige oplasningsmidler eller kemikalier baseret pa
petroleum gennem et luftindtag gitter af ventilatoren.

4. Brug ikke ventilatoren pa steder, hvor der kan veere brandfarlige eller
eksplosive vaesker, gasser, dampe, stov, fibre og hovle.

Stik aldrig fingre eller andre ting i luftindtag/luftudtag gitteret.

Anbring aldrig ventilatoren uden for bygningen, nar det regner. Opbevar
aldrig ventilatoren uden for bygningen.

Brug ikke ventilatoren som et stykke legetaj.

Tilslut ventilatoren kun til en stikkontakt med jordforbindelse.

Afbryd ventilatoren ud af stikkontakten, nar du ikke bruger den eller
forud for service eller handtering.
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BEMAERK: For at mindske risikoen for brand eller elektrisk sted ma du ikke
bruge denne ventilator med elektriske hastighedsregulatorer.

10. Du ma ikke bruge ventilatoren, nar netledningen eller stikket er brudt.
Ledningen mé ikke bruges som handtag, den ma heller ikke bruges til
at flytte eller baere ventilatoren. Pas pa, sa ledningen kommer ikke i
klemme, nar du lukker dgren. Ledningen ikke treekkes pa skarpe kanter
eller hjorner. Hold ledningen vaek fra varme overflader. Sluk ikke
ventilatoren ved at treekke i ledningen, tag fat i stikket, ikke i ledningen.
Hold ikke stikket eller ledningen med vade hzender. Netledningen skal
veere placeret séledes, at det fierner risikoen for at snuble pa den.

11. Hold har, lost tej, fingre og alle kropsdele veek fra luftindtag gitteret.

12. Lad ikke vandet gar ind i motoren. Hvis motoren er vadt af en eller

anden grund, kan du koble ventilatoren fra stikkontakten og motoren skal

tarres grundigt, for du begynder at bruge den igen.

13. Du ma aldrig fierne jordforbindelsen fra netledningen eller stikket, det
kan medfere elektrisk stad eller et dedelig elektrisk sted. Fjernelse af
jordforbindelsen medfarer tabet af garantien.

14. Der ber udvises forsigtighed, nar ventilatoren benyttes i neerheden af
barn, zeldre eller keeledyr.

15.  Ventilatoren ma ikke placeres neer aben ild, ovne, varmeapparat eller
varme overflader.

16. Denne ventilator er ikke beregnet til brug i vade eller fugtige steder.
Anbring aldrig ventilatoren pa det sted, hvor det kan falde i badekarret
eller andre beholdere med vand.

17. Lad ikke netledningen hvile pa kanten af et bord eller kakkenbordet.

18. Anbring aldrig netledningen under gulvteeppet.

19. Du ma ikke haenge ventilatoren pa vaeggen eller loftet.

20. Brug ikke ventilatoren uden en korrekt monteret beskyttende kasse.

21. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten
eller en kvalificeret service for at undga farlige situationer.

BRUG

1. Din nye ventilator er helt gjort op og klar til brug. Efter fiemelse af
ventilatoren fra pakningen, tjek om den ikke blevet beskadiget under
transporten.

2. For du bruger ventilatoren, lees alle sikkerhedsforanstaltninger og
generelle oplysninger om den korrekte sikkerhed og sikker brug af
ventilatoren.

3. Vurder arbejdspladsen, visse arbejdspladser anses for farlige, fordi
atmosfeeren kan indeholde gas, dampe eller stav i eksplosiv maengder.

ADVARSEL! Elektrisk motor og ventilatorens kasse er ikke beregnet til brug

under forhold hvor atmosfeeren findes eksplosiv eller brandfarlig. Brug af

ventilatoren i en eksplosiv eller brandfarlig atmosfeere kan medfere
beskadigelse af ejendom, personskader og endda ded.

4. Find en korrekt stikkontakt med jordforbindelse.

5. Ved tilslutning af ventilatoren til en jordforbundet stikkontakt, tjek
luftindtag/ luftudtag gitre og fjern evt. rester, der kan begraense
luftstremmen. Brug aldrig ventilatoren uden et ordentligt sikret
luftindtag/luftudtag gitter. Man mé ikke erstatte gitre med andre dele
end forudsat af fabrikanten.

6.  Kontroller retning af luftstremindikator markeret pa den ydre
beklaedning.

7. Seet ventilatoren pa et sikkert grundlag, sa den ikke falder under
arbejdet.

8. Treed ikke direkte foran ventilatorens luftudtag gitter. Skader kan
skyldes effekten af fragmenter kastet af hurtigt roterende vinger af
ventilatoren.

9. Hvis du skal installere kanal gor det ikke under ventilatorens arbejde.
Placerer kanaldbningen pa adapteren, samt kontroller retningen af
fremdriften af luften.

10. Nar du bruger en kanal skal du vide, at storrelsen af luftstrammen
falder med stigende kanal lzengde. Luftstarrelsen vil variere afhaengigt
af kanaltype og producent.

11. Seet ventilatorens luftindtag veek fra veegge og andre forhindringer for at
give maksimal luftindtag.

12. For en sikker brug, anvend ventilatoren kun, hvis du ogsa laver tester til
pavisning af gas og gentager dem hyppigt.

DVARSEL!

Betragt altid et lukket arbejdsomrade som forurenet, indtil det er bevist, at

omradet er sikkert. Gar aldrig ind i et arbejdsomrade, for det bliver tjekket

grundigt igennem ved hjeelp af udstyr til sporing af gasser, og bekreeftet, at
dette omrade er sikkert for arbejde.

VEDLIGEHOLDELSE

sluk altid ventilatoren og afbryd fra stikkontakten, for at forhindre

utilsigtet igangsaetning og elektrisk stod eller dodeligt sted. Sikre dig

at ventilatorens skovl er ophert med at rotere, for du placere nogle
genstande eller fingre nzer ventilatorens gitte.

1 Kontroller visuelt alle lukninger og komponenter, om de ikke at flyttet
eller revnet. Skub dem eller udskift bestandsdele til originale, der er
godkendt af producenten.

2) Hold turbineskovle rene. Samling af snavs, maling, osv. pa
turbineskovlen vil medfare, at de ikke vil dreje i god balance og det vil
fore til ventilatorens odeleeggelse. Hvis du ensker at rense
turbineskovlen, stikket skal vaere afbrudt, og turbineskovien ma ikke
rotere. Fjern ventilatorens gitre og rens turbineskovlen samt den
indvendige bekleedning med en fugtig klud og mild flydende szebe. Ter
grundigt alle bestandsdele. VENTILATOREN MA IKKE VASKES
UNDER PRES. Seet gitteret inden naeste aktivitet.

FJERNELSE AF FEJL PA VENTILATOREN

Alle procedurer for vedligeholdelse skal udferes, nar enheden er koblet fra

netvaerket.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder barn) med
begraensede fysiske evner, faleevne eller psykiske evner, eller af personer,
der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret, medmindre brug
af udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse med brugsvejledning
overgivet af dem, der star for deres sikkerhed. Man skal vaere opmaerksom
pa barn, de ma ikke lege med udstyret.



PROBLEM GRUND LOSNING
Enheden virker ikke. 1. Enheden er ikke forbundet til netveerket. | 1. Tilslut enheden til netveerket. Tjek on/off
2. Enheden er ikke teendt. knappen.
3. Kontakten er brudt. 2. Teend enheden.
4. Netledningen er brudt eller motorens 3. Udskift kontakten.
ledninger. 4. Lav en kontinuitet kontrol med voltmeter

og amperemeter. Reparere / udskift den
odelagte ledning.

Enheden fungerer, men det bleeser
tilsyneladende med hajt raspende lyd.

. Enheden har veeret steerkt rystet, hvilket
medfarte, at ventilatoren har beskadiget
beklaedningen.

Enheden har veeret steerkt rystet, dette
forte til deformering af beklaedningen.

N~

. Treek motoren og erstat den
beskadigede motor kobling.

Udskift beklzedningen / enheden, hvis
det er nedvendigt.

I

Enheden fungerer, men den vibrerer for
meget.

. Steerke rystelser har bojet akslen,
hvilket medfarte, at enheden er ikke
stabil.

Turbineskovlen er blevet adelagt.
Snavs og forurenheder har samlet sig
pa den ene side af turbineskovlen.
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. Treek og udskift motoren. Udskift
turbineskovlen, hvis det ngdvendigt.

. Udskift turbineskovlen.

Rens turbineskovlen.

[SEN)

Enheden arbejder, men turbineskovlen
roterer ikke.

. Ventilatoren sidder fast og stotter pa
siden af beklzedningen.
Kondensatorens ledninger er blevet
odelagt, sidder lost eller kondensatoren
virker ikke.

Beklzedningen er blevet adelagt og
presser pa turbineskovlen.

N
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. Treek motoren og erstat den
beskadigede motor kobling. Udskift
turbineskovlen, hvis det er ngdvendigt.

. Reparer / udskift kabler / kondensator,

hvis det er ngdvendigt.

Udskift beklzedningen / enheden, hvis

det er nedvendigt.

N
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Enheden arbejder hurtigt, sa slukkes den
pa grund af en overbelastning.

1. Lejer i motoren fungerer ikke ordentligt,
eller der opstaet en kortslutning i
motoren.

Indtag gitteret og/eller udtag gitteret er
blokeret.

3. Ledningen er for langt.

N

Udskift motoren.

Fjern hindring.

Reducer kabelleengde til den
anbefalede maksimale laengde.

wn =

Alle reparationer skal udfares af Autoriseret Servicevarksted
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TAHELEPANU!!
Ohuvoolu kiirus vaheneb kanali pikkuse suurenedes nii sissepuhke kui
véljatdmbe juures. Ohuvoo kiirus on erinev teatud kanalite ja tootjate korral.
OHUTUSVAHENDID
Ara kasuta kunagi ilma korrektselt paigaldatud 6hu sisse- ja valjapuhke
voreta.
TAHELEPANU!!!
See ventilaator on ette nahtud ainult 6hu transportimiseks. Ventilaator ei ole
ette n&htud vedelike voi pooltahkete materjalide transportimiseks.
Ventilaatori _elektrimootor ja korpus ei ole ette nahtud kasutamiseks
plahvatusohtlikus vi kergestisittivas keskkonnas. Ventilaatori kasutamine
plahvatusohtlikus véi kergestisiittivas keskkonnas véib péhjustada vara
héavinemist, kehavigastusi, isegi surma. Ventilaatori ebadige kasutamine véib
Ioppeda elektrilodgi voi surmava elektrildogiga. Ventilaatorit kasutades
jargige alati kehtivaid eeskirju ja riiklikke digusakte.
TAHELEPANU!!!
Ventilaatori ebadige kasutamine voib pohjustada vara havinemist,
kehavigastusi, isegi surma. Eelpool toodud &nnetusjuhtumite valtimiseks
tootage taie ja jagamatu tdhepanuga, kuna tédkeskkond on pidevalt muutuv.
Seepérast soovitatakse kasutada tihti hku kontrollivaid / gaase tuvastavaid
seadmeid. Juhul kui testid osutavad sellele, et vastavat keskkonda voib
késitada ohtliku piirkonnana (piirkond, kus esineb plahvatuste ja tulekahju
tekke toendosus palhvatusohlike vedelike, kergeltsittivate gaaside, aurude,
tolmude, kiudude, leegi véi laastude esinemise t6ttu), drge kasutage seda
ventilaatorit. Tutvuge ja arvestage alltoodud ettevalmistuse ja ohutust
puudutavate dldinformatsiooniga.

OHUTUST PUUDUTAV ULDPINFORMATSIOON

1) Arge kunagi paigutage ventilaatorit seisvasse vette elektril66gi ohu
t6ttu.

2)  Kontrollige, et hu sissepuhkeava ei oleks kunagi blokeeritud.

3)  Arge valage kergestisiittivaid lahustied véi naftapdhiseid kemikaale |&bi
6hu sissepuhkeava ventilaatorisse.

4)  Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kus voivad esineda
kergestisttivad véi plahvatavad vedelikud, gaasid, aurud, tolmud, kiud
voi laastud.

5)  Arge pange kunagi sérmi ega teisi esemeid 6hu sisse/valjapuhkeava
voresse.

6) Arge viige ventilaatorit hoonest valja, kui sajab vihm. Arge hoiustage
ventilaatorit valistingimustes.

7)  Arge kasutage ventilaatorit ménguasjana.

8)  Uhendage ventilaator eranditult maandatud kontakti.

9)  Kuite ei kasuta ventilaatorit ja enne selle hooldamist v6i teisaldamist
votke seade toitevorgust valja.

TAHELEPANU: Tulekahju vGi elektrilddgi ohu valtimiseks arge kasutage
ventilaatorit Gihegi kiirust reguleeriva elektriseadmega.
10) Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe v6i pistik on vigastatud.
Arge tdmmake ega kandke ventilaatorit toitekaabli abil, &rge kasutage
toitekaablit kdepidemena, &arge jatke toitekaablit kinnise ukse alla, arge
témmake toitekaablit Ule teravate &érte voi nurkade. Hoidke toitejuhet
kuumadest pindadest eemal. Arge lilitage ventilaatorit vélja toitejuhtmest
tommates, hoidke kinni pistikust, mitte toitejuntmest. Arge hoidke pistikut voi
toitejuhet mérgade katega. Toitejuhe peaks paiknema nii, et oleks vélistatud
sellele komistamine.

11) Hoidke juukseid, lahtisi

sissepuhkeava vorest eemal.

12) Arge laske sattuda vett seadme mootorisse. Kui mootor on Ukskoik

millisel pohjusel marjaks saanud, votke ventilaator toitevorgust vélja ja

kuivatage mootor hoolikalt kuivaks enne selle uuesti kaivitamist.

13) Arge eemaldage kunagi toitejuhtme voi kontakti maandust, kuna see

tekitab elektrilodgi voi surmava elektrilddgi ohtu. Maanduse eemaldamine

pohjustab garantii tiihistamise.
4 )Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste, vanurite voi
koduloomade l&heduses.

15) Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- voi kitteseadete ja

kuumade pindade lahedusse.

16) Ventilaator ei ole ette nahtud mérgades voi niisketes kohtades

kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi kohta, kust ta voiks kukkuda

vanni vdi ménda teise veemahutisse.

17) Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua voi todpinna &érelt alla.

18) Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba voi vaipkatte alla.

19) Arge riputage ventilaatorit seinale voi laele.

20) Arge kasutage ventilaatorit ilma korrektselt paigaldatud korpuseta.

21) Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see valja vahetada tootja voi

kvalifitseeritud teenindustéétaja poolt, et véltida ohuriske.

KASUTAMINE

1) Teie uus ventilaator on taielikult kokku pandud ja kasutusvalmis.

Pérast ventilaatori pakendist véljavotmist kontrollige, kas seade pole

transpordl kéigus vigastatud.

Enne ventilaatori kasutamist tutvuge ohutusvahenditega ja
venulaaton oiget ja ohutut kasutamist puudutava dldinformatsiooniga.

Kontrolli tookeskkonda, kuna teatud tookohad voivad osutuda
ohtlikeks, sest keskkond véib sisaldada gaaside aure voi tolmu I6hkemisohtu
tekitavates hulkades.

roivaid, sormi ja koiki kehaosi 6hu

TAHELEPANU! Ventilaatori elektrimootor ja korpus ei ole ette nahtud igas
Iohke- voi  kergestusittivas  keskkonnas —kasutamiseks. Ventilaatori
kasutamine plahvatusohtlikus v6i kergestisittivas keskkonnas v6ib
pdhjustada vara havinemist, kehavigastusi, isegi surma.

4) Leidke korrektselt maandatud vérgukontakt.

5) Enne ventilaatori thendamist maandatud kontakti kontrollige 6hu
sisse- ja véljapuhkeavade voresid ja eemaldage jaagid, mis vdiksid takistada
6huvoolu. Arge kasutage ventilaatorit ilma korrektselt kinnitatud &hu sisse- ja
valjapuhkeavade voredeta. Arge asendage voresid teiste kui tootja poolt
tarnitud varuosadega.

6) Kontrollige korpuse valiskiiljel olevat 6huvoolu suuna margistust.
7) Paigutage ventilaator ohutule aluspinnale, et ventilaator t66
kéigus ei liguks.

8) Arge seiske vahetult v6i ndoga ventilaatori 6hu valjapuhkeava

vastas. Kiiresti poorlevate ventilaatori labade poolt vélja paisatud tikid
véivad tekitada kehavigastusi.

9) Kanali paigaldamise vajaduse korral arge tehke seda ventilaatori
to6tamise ajal. Paigutage kanali tipp kanali adapteri alla, kinnitage hoolikalt
ja kontrollige 6hu liikumise suunda.

10) Kui kasutate kanalit, pidage silmas, et 6hu puhumise kiirus
vaheneb vastavalt kanali pikkuse suurenemisele. Ohu likumise kiirus séltub
kanali liigist ja tootjast.

11) Seadke ventilaatori 6hu sissevooluava seintest ja teistest eemale,
et véimaldada 6hu maksimaalne sissevool.
12) Ohutu kasutamise eesmargil kasutage ventilaatorit ainult juhul,

kui olete eelnevalt vastavate testide abil md6tnud gaaside sisaldust 6hus ja
neid teste hiljem kordate.

TAHELEPANU!!!

Enne kui teete kindlaks, et piirkond on té6ks ohutu, ldhtuge eeldusest, et
kinnine toopiirkond on saastatud. Arge sisenege kunagi kinnisesse
toopiirkonda enne, kui olete vastava gaasi sisaldust mootva seadme abil
tapselt kontrollinud ja kindlaks teinud, et see piirkond on t66ks ohutu.
HOOLDAI

Liilitage ventilaator vilja ja orgust, et valtida
juhuslikku KAIVITUMIST JA ELEKTRILOOGI VOI SURMAVA elektriloogi
ohtu. Enne lkskoik millise eseme voi sormede panemist ventilaatori
vore lahedusse kontrollige, kas ventilaatori laba on seiskunud.

1) Vaadake Ule koik kinnitused ja Uksikud elemendid, et nad ei oleks
likuvad véi méranenud. Kinnitage voi vahetage vajadusel katkised
elemendid uute, tootja poolt aktsepteeritud originaalsete varuosade vastu.

2) Hoidke ventilaatori labad puhtana. Tolmu, mustuse, varvi jms.
kogunemine ventilaatori labale pdhjustab ventilaatori laba ebaiihtlase
pdorlemise, mis omakorda toob kaasa laba purunemise. Enne ventilaatori
laba puhastamist tehke kindlaks, et pistik oleks kontaktist valja voetud ja
ventilaatori laba seiskunud. Vétke ara iks vore ja eemaldage niiske lapi ja
kerge vedelseebi abil laba ja korpuse sisekiljelt jaégid. Kuivatage koik
elemendid hoolikalt. ARGE PUHASTAGE VENTILAATORIT SURVE ALL.
Enne jargmist kéivitamist vahetage vélja vore.

VENTILAATORI TOOHAIRETE KORVALDAMINE

Enne koiki ventilaatori hooldamis- ja remonditdid tuleb seade toitevérgust
valja votta.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed) kel esineb
piiratud flusilist, meelelist v6i vaimset voimekust, voi kel puuduvad
kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui selle (le teostab
jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.

Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus méngivad lapsed.



PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Seade ei to6ta

1. Seade ei ole Gihendatud vooluvorku.

. Uhendage seade vooluvorku.

2. Seade ei ole sisse lulitatud. Kontrollige elektrilulitit.
3. Laliti on vigastatud. 2. Lilitage seade sisse.
4. Vigastatud on toitejuhe v6i mootori 3. Vahetage luliti valja.
elektrijuhtmed. 4. Kontrollige pidevust voltmeetri v6i
ampermeetriga. Parandage / vahetage
valja katkine juhe.
Seade to6tab, aga ventilaatori 1. Seade on saanud tugevalt pérutada, 1. Votke mootor valja ja vahetage mootori
poodrlemisega kaasneb vali krigisev heli. mis on pdhjustanud ventilaatori kahjustada saanud kinnitused valja.
hoordumise korpuse vastu. 2. Vahetage valja korpus / seade, kui see
2. Seade on saanud tugevalt porutada, on vajalik.
mis on pdhjustanud korpuse
deformeerumise.
Seade tootab, aga ligselt vibreerides. 1. Tugev pdrutus on painutanud vélli, 1. Vétke mootor vélja ja vahetage uue
mistttu seade ei ole stabiilne. vastu. Vajadusel vahetage vélja ka
2. Ventilaatori laba on kahjustada saanud. ventilaatori laba.
3. Mustus on kogunenud tihele ventilaatori | 2. Vahetage ventilaatori laba uue vastu.
laba poolele. 3. Puhastage ventilaatori laba.
Seade to6tab, aga ventilaator ei podrle. 1. Ventilaator on blokeerunud korpuse 1. Votke mootor valja ja vahetage mootori
vastu. purunenud kinnitused. Vajadusel
2. Kondensaatori juhtmed on vigastatud, vahetage valja ventilaatori laba.
lahti tulnud voi kondensaator ei tééta. 2. Parandage / vajadusel vahetage valja
3. Korpus on purunenud ja blokeerib juhtmed / kondensaator.
ventilaatori laba t69d. 3. Vajadusel vahetage vélja korpus /
seade.
Seade to6tab kiiresti, seejarel ltlitub valja 1. Mootori laagrid ei t66ta Gieti voi 1. Vahetage mootor uue vastu.
llekoormuse t6ttu. mootoris on tekkinud IGhis. 2. Eemaldage takistus.
2. Sisse- ja/ voi valjapuhkeava on 3. Lihendage juhtme pikkust kuni
blokeeritud. soovitatud maksimaalse pikkuseni.
3. Liiga pikk juhe.
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1iiATENCION!!

La velocidad del caudal de aire disminuye a la vez que se alarga el canal

tanto para soplar como para succionar. La velocidad va a variar segun el

tipo de canal y fabricante.

NORMAS DE DEGURIDAD

Nunca utilice el ventilador si la parrilla de entrada o salida de aire no

esta instalada correctamente.

iiIATENCION!!!

Este ventilador est& destinado para los fines relacionados con la ventilacion

portatil de aire. Este ventilador no esta destinado a mover los liquidos o

materiales semiliquidos. El motor eléctrico y la carcasa del ventilador no

estan destinados para su uso en la atmésfera explosiva o inflamable. El uso

del ventilador en la atmésfera explosiva o inflamable puede provocar dafios

materiales y heridas, incluso la muerte. El uso incorrecto del ventilador

puede provocar una descarga eléctrica, incluso mortal. Utiliza siempre el

ventilador de acuerdo con las normas establecidas y las regulaciones

nacionales de seguridad.

iiiATENCION!!!

El uso incorrecto del ventilador puede provocar dafios materiales y heridas,

incluso la muerte. Para disminuir el riesgo de estos acontecimientos presta

mucha atencién al trabajo que efectias porque el ambiente de trabajo

cambia continuamente. De ahi que se recomienda la utilizacién de aparatos

para la monitorizacién del aire / la deteccion de gases si los tests

demuestran que la atmoésfera puede calificarse de espacio peligroso (un

lugar donde existe la probabilidad de explosién y de iniciarse un fuego a

causa de la presencia de liquidos explosivos, inflamables, gases, vapores,

polvo, fibras, llamas o limaduras). No uses este ventilador. Conozca el

contenido y comprende los siguientes puntos dedicados a las preparaciones

y las informaciones acerca de la seguridad.

INFORMACIONES GENERALES ACERCA DE LA SEGURIDAD

1) No uses nunca un ventilador sumergido en el agua a causa del riesgo
de la descarga eléctrica.

2)  No permitas que la entrada de aire esté obstruida.

3) Noviertas nunca disolventes inflamables o sustancias quimicas a base
de petréleo por la parrilla de la entrada de aire del ventilador.

4)  No uses el ventilador en los lugares donde pueda haber liquidos
explosivos o inflamables, gases, vapores, polvo, fibras o limaduras.

5)  No metas nunca los dedos u otros objetos en la parrilla de
entrada/salida de aire.

6)  No saques el ventilador fuera del edificio cuando esta lloviendo. No
guardes nunca el ventilador en el exterior.

7)  No uses el ventilador de juguete.

8)  Enchufa el ventilador inicamente en un enchufe con la toma de tierra.

9) Desenchufa el ventilador cuando no lo usas, antes de la revision
técnica o de moverlo de sitio.

ATENCION: Para disminuir el riesgo de la descarga eléctrica no uses este

ventilador junto con ningtin regulador de velocidad.

10) No utilices el ventilador si el cable alimentador o la clavija estan

dafiados. No tires ni sujetes el ventilador por el cable, no uses el cable

alimentador de asa, no cierres la puerta sobre el cable alimentador, no

deslices el cable sobre los bordes afilados o por las esquinas. Mantén el

cable alimentador lejos de las superficies calientes. No apagues el

ventilador tirando del cable alimentador, agarra la clavija y no el cable. No

sujetes la clavija o el cable alimentador con las manos mojadas. El cable

alimentador deberia ser colocado de manera que evite el riesgo de tropezar

con él.

11) Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos y todos los miembros del

cuerpo lejos de la parrilla de la entrada de aire.

12) No dejes que el agua pase al motor. Si el motor se moja por el motivo

que sea desenchufa el ventilador y seca cuidadosamente el motor antes de

volver a utilizar el ventilador.

13) No elimines nunca la toma de tierra del cable alimentador o de la clavija

porque esto puede provocar una descarga eléctrica y causar muerte.

Eliminando la toma de tierra haces que expire la garantia.

14) Hay que tener un cuidado especial cuando se usa el ventilador en

presencia de nifios, personas mayores o animales domésticos.

15) No coloques el ventilador cerca de fuego, fogones, calefactores y

superficies calientes.

16) Este ventilador no es apto para funcionar en lugares con humedad. No

coloques nunca el ventilador en lugares donde este pueda caerse en una

bafiera o en un depésito con agua.

17) No dejes que el cable alimentador se apoye en un borde de una mesa o

encimera.

18) No coloques nunca el cable alimentador debajo de la alfombra o la

moqueta.

19)No cuelgues el ventilador en la pared ni en el techo.

20) No utilices el ventilador si la carcasa de seguridad no esta

correctamente montada.

21) Si el cable alimentador esté dafiado tiene que descambiarlo el fabricante

o un trabajador cualificado del servicio técnico para evitar situaciones

peligrosas.

UTILIZACION

1) Tuventilador nuevo estd montado vy listo para utilizarlo. Una vez
sacado del envoltorio verifica si el aparato no se ha dafiado durante el
transporte.

2) Antes de empezar a utilizar el ventilador lea todas las precauciones de

seguridad y las informaciones de seguridad acerca del funcionamiento

correcto y seguro del ventilador.

3)  Valora el lugar de funcionamiento del aparato. Algunos lugares se

consideran peligrosos porque la atmésfera puede contener vapores de

gases o polvo en cantidades explosivas.

{ATENCION! EL MOTOR ELECTRICO Y LA CARCASA DEL VENTILADOR
NO SON APTOS PARA SU UTILIZACION EN CUALQUIER CLASE DE
ATMOSFERA EXPLOSIVA O INFLAMABLE. LA UTILIZACION DEL
VENTILADOR EN ATMOSFERA EXPLOSIVA O INFLAMABLE PUEDE
PROVOCAR DANOS MATERIALES, HERIDAS E INCLUSO LA MUERTE.
4)  Busca un enchufe con la toma de tierra.

5)  Antes de enchufar el ventilador a un enchufe con la toma de tierra
verifica las parrillas de entrada y salida de aire y elimina los restos que
puedan bloquear el flujo de aire. No utilices nunca el ventilador sin que
las parrillas de entrada y salida de aire estén correctamente instaladas.
No sustituyas nunca las parrillas por otras piezas que no sean las del
fabricante.

6) Verifica la direccion, el indicador del flujo de aire marcado en la parte
exterior de la carcasa.

7)  Coloca el ventilador sobre una base segura para que el ventilador no
se mueva durante su funcionamiento.

8)  No te pongas directamente enfrente o de cara hacia la salida de aire
del ventilador. Las particulas que echan las aspas del ventilador al
girar rapidamente pueden provocar heridas.

9)  Si necesitas instalar un canal, no lo hagas mientras el ventilador esté
funcionando. Coloca la boca del canal sobre el adaptador del canal,
aseguralo bien y verifica la direccién de la impulsion.

10) Cuando se utiliza un canal hay que tener en cuenta que la velocidad
del caudal de aire disminuye a la vez que se alarga el canal. La
velocidad va a variar segun el tipo de canal y el fabricante.

11) Coloca la entrada de aire del ventilador lejos de las paredes y otros
obstaculos para facilitar la maxima entrada de aire.

12) Para la utilizacion segura utiliza el ventilador Unicamente a la vez que
realizas los tests para la presencia de los gases y los repites
continuamente.

iL/ATENCION!!!
Siempre considera que el lugar de funcionamiento del aparato esta
contaminado hasta que no se demuestre lo contrario, es decir que sea
seguro para el trabajo. Nunca entres en un espacio de trabajo cerrado antes
de chequearlo con la ayuda de unas herramientas adecuadas para detectar
los gases y confirmar que este espacio es seguro para el trabajo.
MANTENIMIENTO
Apaga siempre el ventilador y desenchufalo para evitar que se

cast Y pr que una descarga que puede ser mortal.

Asegurate que el aspa del ventilador ha dejado de girar antes de que

coloques cualquier objeto o los dedos cerca de la parrilla del

ventilador.

1) Verifica visualmente todas las cerraduras y los componentes, si no se
mueven y no estan rotos. Apriétalos o cambialos si es necesario por otros
componentes recomendados por el fabricante.

2) Mantén las aspas del ventilador limpias. La acumulacién de polvo,
suciedad, pintura, etc. en el aspa del ventilador lleva a su rotacién
desequilibra y la dafia. Para limpiar las aspas asegurate que la clavija
esta desenchufada y las aspas no giran. Quita una parrilla y, con la ayuda
de un pafio humedecido y un jabén liquido suave, elimina las particulas
de las aspas y de la parte interior de la carcasa. Seca cuidadosamente
todos los elementos. NO LIMPIES EL VENTILADOR A PRESION.
Cambia la parrilla antes de seguir.

SOLUCIONAR LOS PROBLEMAS DEL VENTILADOR
Toda clase de trabajos de mantenimiento deben de efectuarse con el
aparato desenchufado.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas, o faltas de
experiencia o conocimiento del aparato; a menos que dispongan de
supervision o instruccion relativa al uso del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.



PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El aparato no funciona

1. El aparato no esta enchufado a la red
eléctrica.

. Enchufa el aparato a la red. Verifica el
interruptor eléctrico.

2. El aparato no esta encendido. 2. Enciende el aparato.
3. El interruptor esté estropeado. 3. Cambia el interruptor.
4. El cable alimentador o los cables 4. Verifica el cable con el voltimetro o con
eléctricos del motor estan estropeados. el amperimetro. Repara / cambia el
cable dafiado.
El aparato funciona pero el ventilador 1. El aparato ha sido agitado bruscamente | 1. Saca el motor y cambia las fijaciones
emite un zumbido alto. lo cual ha provocado que el ventilador del motor.
roza con la carcasa. 2. Cambia la carcasa / el aparato si es
2. El aparato ha sido agitado bruscamente necesario.
lo cual ha provocado la deformacion de
la carcasa.
El aparato funciona pero vibra demasiado. | 1. Un golpe fuerte deformé el eje y a 1. Saca el motor y cambialo. Cambia un
consecuencia el aparato es inestable. aspa del ventilador si es necesario.
2. El aspa del ventilador est4 dafada. 2. Cambia un aspa del ventilador.
3. La suciedad se ha acumulado en un 3. Limpia el aspa del ventilador.
lado del aspa del ventilador.
El aparato funciona pero el ventilador no 1. El ventilador se ha parado al rozar la 1. Saca el motor y cambia las fijaciones
gira. carcasa. dafiadas del motor. Cambia el aspa del
2. Los cables del condensador estan ventilador si es necesario.
dafiados, sueltos o el condensador no 2. Repara / cambia los cables / el
funciona. condensador si es necesario.
3. La carcasa ha sido dafiada y presiona 3. Cambia la carcasa / el aparato si es
el aspa del ventilador. necesario.
El aparato funciona rapido y a 1. Los rodamientos del motor no 1. Cambia el motor.
continuacién se apaga por sobrecarga. funcionan correctamente o se ha 2. Elimina el obstaculo.
producido un cortocircuito. 3. Disminuye el largo del cable a la largura

2.Laentrada y / o salida de aire esta
bloqueada.
3.El cable es demasiado largo.

méxima recomendada.

Todas las reparaciones deben de ser realizadas por los Servicios Técnicos Autorizados.
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Huom!!!
limavirran  nopeus pienenee kanavan pituuden kasvaessa sek&
puhaltamisen ja imemisen kohdalla. Iimavirran nopeus vaihtelee

kanavatyypettain ja -valmistajittain.
TURVAOHJEET
Ala koskaan kayta tuuletinta ilman asianmukaisesti asennettua ilman
tulo- ja poistoséleikkoa.
Huom!!!
Tama tuuletin on tarkoitettu kéytettdvéksi ainoastaan kannettavana
ilmanvaihtolaitteena. Tama tuuletin ei ole tarkoitettu kaytettavaksi nesteiden
tai puolikiinteiden aineiden siirtdmisté varten. Tuulettimen s&hkémoottoria ja
koteloa ei ole tarkoitettu kaytettavaksi missaan rajahdysalttiissa tai
tulenarassa yhteydessé. Laitteen kayttd rdjéhdysalttiissa tai tulenarassa
yhteydessa voi aiheuttaa omaisuuden vahingoittumisen, loukkaantumisen tai
kuoleman. Tuulettimen vaarinkayttdé voi aiheuttaa sahkodiskun tai
sahkoiskusta johtuvan kuoleman. Kaytd tuuletinta aina voimassaolevien
paikallisten lainmé&éaréyksien ja sdaddésten mukaisesti.
Huom!!!
Tuulettimen véaarinkaytté voi aiheuttaa omaisuuden vahingoittumisen,
loukkaantumisen tai kuoleman. Tallaisten vaarojen esiintymisriskin
pienentamiseksi kiinnitd kokonaan ja taydellisesti huomiota tehtavaan
tydhon, silla tydymparistdé muuttuu koko ajan. Nain ollen suositellaan
kayttamaan usein ilman laadun valvontalaitteia / kaasuilmaisimia, mikali
kokeiden tuloksena tyomparistd luetaan vaaralliseksi paikaksi (sellaiseksi
alueeksi, jossa esiintyy rajahdys- ja palovaara rajahdyksellisten nesteiden,
tulenarkojen kaasujen, hdyryjen, pélyn, kuitujen, leimujen tai lastujen
vuoksi). Ala kayta tatd tuuletinta. Tutustu ja ymmarra alla olevat yleisiin
tydvalmisteluihin ja turvallisuustietoihin liittyvat kohdat.

YLEISET TURVALLISUUTIEDOT

1)  Ala koskaan jata tuuletinta seisovaan veteen sahkoiskuvaaran vuoksi.

2)  Valta ehdottomasti sisaéntuloséleikon tukkeutumista.

3) Ala koskaan kaada tulenarkoja liuottimia tai muita petrolipohjaisia
kemiallisia aineita tuulettimen tuloséleikon kautta.

4)  Ala kayta tuuletinta sellaisissa paikoissa, jossa voi olla tulenarkoja tai
réjahdyksellisia nesteitd, kaasuja, hoyryja, pélya, kuituja tai lastuja.

5)  Ala koskaan kurota sormia tai minkaanlaisia esineita tulo- tai
poistosaleikkddn. B

6)  Ala koskaan pane tuuletinta vesisateen alttiiksi. Ald koskaan sailyta

tuuletinta ulkona.

) Ala kayta tuuletinta leluna.

) Kytke tuuletin ainoastaan asianmukaisesti maadoitettuihin

pistorasioihin.

9) Irrota tuuletin pistorasiasta, kun et sit& k&yta tai ennen sen huoltoa tai
siirtoa.

HUOM' Véahentaaksesi tulipalo- ja séhkoéiskuvaaraa &la kayta tuuletinta

nlaisen sdhkoisen nopeudensaatimen kanssa. .

10) Ala kayta tuuletinta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut. Al&

veda eika kanna tuuletinta johdosta, ala kayta virtajohtoa kahvana, &la sulje

ovia virtajohdon péélle, &la veda virtajohtoa terévien reunojen tai kulmien yli.

Pida virtajohtoa pois kuumilta pinnoilta. Al& kytke tuuletinta sahkéverkosta

irti johdosta vetamalla, vaan ota kiinni pistokkeesta. Ala pida pistoketta tai

virtajohtoa maérin kasin. Virtajohto tulisi asettaa néin, jotta valtytaan
kompastumiselta siihen.

11) Pida hiuksia, 16ysia vaatteita ja raajoja pois ilman tulosaleikosta.

12) Vélta ehdottomasti veden padsemista moottoriin. Moottorin joutuessa

maraksi mistd tahansa syystd kytke tuuletin sahkdverkosta irti ja kuivita

moottori tdydellisesti ennen laitteen uudelleen kayttamista.

13) Ala koskaan poista virtajohdon tai pistokkeen maadoitusta, silld néin

syntyy sahkodiskuvaara tai sahkéiskusta johtuva kuolemanvaara.

Maadoituksen poistaminen aiheuttaa takuun mitatéinnin.

14) Toimi erittain varovasti kaytettdessa tuuletinta lasten, vanhusten tai

koti ten I&heisyydessa.

15) aseta tuuletinta avotulen,

pintojen lahelle.

16) Téma tuuletin ei ole tarkoitettu kaytettavaksi marissa tai kosteissa

paikoissa. Ald aseta tuuletinta sellaiseen paikkaan, josta se voisi pudota

veteen

17) Al4 j&té virtajohtoa pdydan tai tiskin reunalle.

18) Ala koskaan laita virtajohtoa lattia- tai kéytavamaton alle.

19) Ala ripusta tuuletinta seinasta tai sisékatolta.

20) Ala kéyta tuuletinta ilman paikalleen asennettua suojaa.

21) Virtajohdon vaurioituessa sen vaihdon saa suorittaa valmistaja tai pateva

huoltomies vaarallisten tilanteiden vélttdmiseksi.

KAYTTO

1)  Sinun uusi tuuletin toimitetaan taydellisesti kokoonpantuna ja
kéyttdvalmiina. Tuulettimen pakkauksesta ottaessa tarkista, ettei se ole
vaurioitunut kuljetusaikana.

2)  Ennen tuulettimen kayttdonottoa tutustu kaikkiin turvatoimiin seka
yleisiin tuulettimen oikeaan ja turvallisuuskayttoon liittyviin
turvallisuustietoihin.

3)  Selvita tuulettimen tydaluetta - tiettyja tydymparist6ja katsotaan
vaaralliseksi ilmapiirissa olevien rajahdysalttiiden kaasuhdyryjen tai
polyjen maarien vuoksi.

liesien, lammityslaitteiden tai kuumien

timen sdhkomoottoria ja koteloa ei ole tarkoitettu kaytettavaksi

jahdysalttiissa tai tulenarassa yhteydessa. Laitteen kayttd

rajahdysalttissa tai tulenarassa yhteydessa voi aiheuttaa omaisuuden
vahingoittumisen, loukkaantumisen tai kuoleman.

4)  Loydéa asianmukaisesti maadoitettu sahkdpistorasia.

5)  Ennen kuin kytket tuulettimen maadoitettuun pistorasiaan tarkista tulo-
ja poistoséleikot seké poista niitd mahdollisesti imavirtaa estévia
jatteitd. Ala koskaan kaytd tuuletinta ilman asianmukaisesti kiinnitettyja
tulo- ja poistosaleikkoja. Ala koskaan korvaa séleikdita muilla kuin
valmistajan toimittamilla osilla.

6) Tarkista koteloon merkitty ilmavirran suunnan ilmaisin.

7)  Aseta tuuletin turvalliselle alustalle sen tybaikaisen heilumisen
valttamiseksi.

8)  Ala seiso tai laita kasvoja laitteen poistoaukon eteen. Nopeasti
pyorivien tuulettimen siipien heittamista jatteista aiheutuu
loukkaantumisvaara.

9) Ala asenna kanavaa tuulettimen ollessa ké&ynnissé&. Aseta kanavan suu

kanavan adapterin ylapuolelle, kiinnita se tukevasti ja tarkista

ilmavirran suunta.

Kanavaa kéyttdessa ota huomioon etta iimavirran nopeus vahenee
kanavan pituuden kasvaessa. llmavirran nopeus vaihtelee
kanavatyypeittéin ja valmistajittain.

Aseta tuulettimen tuloaukko kauas seinisté ja muista esteista,
mahdollisimman suuren ilmanoton toteuttamiseksi.

Laitteen kayttéturvallisuus huomioon ottaen kayta tuuletinta
ainoastaan silla edellytyksella, etta suoritat kaasumittauksia ja toistat
niitd saannallisesti.

Huom!!!

Oleta aina suljetun tybalueen myrkyllisyys ennen kuin sen kéyttéturvallisuus

asianmukaisesti todistetaan. Ala koskaan mene suljetulle tyalueelle ennen

kuin se on perusteellisesti tarkastettu asianmukaisella kaasuilmaisimella ja
sen tydturvallisuus on varmistettu.

Huolto
Kytke aina tuuletin irti kosta i aynnistymi tai
sahkoi an tai ahkoiskun i i
Varmista, etta tuulettimen siivet ovat pysahtyneet ennen kuin laitat mita
tahansa esineita tai sormia tuulettimen séleikon lahelle.

1)  Tarkista silmamaaraisesti kaikki kiinnitykset ja komponentit niiden
mahdollisen |6ystymisen tai halkeamisen kannalta. Kirista tai vaihda
nama osat tarvittaessa alkuperaisiin valmistajan hyvaksymiin osiin.

2) Pida tuulettimen siipia puhtaana. Pélyn, lian, maalin ym. kerrostuminen
tuulettimen siivelle huonontaa sen tasapainoa ja voi aiheuttaa sen
vaurioitumisen. Tuulettimen siiven puhdistamiseksi varmista, etta
pistoke on kytketty irti pistorasiasta ja tuulettimen potkuri on
pysahtynyt. Irrota yksi séleikko ja poista potkurista ja sisékotelosta
epapuhtauksia kostealla kankaalla ja miedolla nestesaippualla. Kuivita
huolellisesti kaikki osat. ALA PESE TUULETINTA PAINEEN ALLA.
Vaihda séleikkd ennen seuraavaa toimenpidetta.
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TUULETTIMEN VIANETSINTA
Kaikki huoltotoimenpiteet on suoritettava ainoastaan laitteen olleessa
kytkettyna irti sahkoverkosta.

T&ma laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitoisten
henkildiden kayttoon, joilla ei ole kokemusta tai perehtyneisyytta laitteen
kayttoon. Kayttd on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja kaytosta vastaava
taysi nen henkil6 on perehtynyt laitteen kayttdohijeisiin.

On kiinnitettdva huomiota siihen, etteivét lapset joudu leikkimaan laitteella




VIKA SYY RATKAISU
Laite ei toimi 1. Laite ei ole kytketty séahkdverkkoon. 1. Kytke laite sahkoverkkoon. Tarkista
2. Laite ei ole kytketty p&alle. sé&hkokytkin.
3. Kytkin on rikki. 2. Kytke laite paalle.
4. Moottorin virtajohto tai sadhkdjohdot ovat | 3. Vaihda kytkin.
vaurioituneet. 4. Tarkista virran jatkuvuutta jannite- tai

virtamittarilla. Korjaa / vaihda
vaurioitunut johto.

Laite toimii, mutta tuuletin pitaa kovaa ja
natisevaa 4anta.

. Laitetta on ravistettu kovasti, jonka
seurauksena puhallin hankaa koteloa

. Ota moottori pois ja vaihda vaurioitettu
moottorin kiinnitys.

vastaan. 2. Vaihda kotelo / laite tarvittaessa.
2. Laitetta on ravistettu kovasti, mika on
aiheuttanut kotelon epdmuodostumisen.
Laite toimii, mutta tarisee liikaa. 1. Kovan ravistamisen seurauksena akseli 1. Irrota ja vaihda moottori. Vaihda
on vaantynyt, joten laite ei ole vakaa. tuulettimen siipi tarvittaessa.
2. Tuulettimen siipi on vaurioitettu. 2. Vaihda tuulettimen siipi.
3. Jommankumman siiven puolelle on 3. Puhdista tuulettimen siipi.
kerrostunut likaa.
Laite toimii, mutta tuuletin ei pyori. 1. Tuuletin on jumiutunut koteloa vastaan. 1. Ota moottori pois ja vaihda vaurioitettu
2. Kondensaattorin johdot ovat moottorin kiinnitys. Vaihda tuulettimen
vaurioituneet, |6ystyneet tai siipi tarvittaessa.
kondensaattori ei toimi. 2. Korjaa / vaihda johdot / kondensaattori
3. Kotelo on vaurioitunut ja se painaa tarvittaessa.
tuulettimen siiped vastaan. 3. Vaihda kotelo / laite tarvittaessa.
Laite toimii nopeasti ja kytkeytyy pois 1. Moottorin laakerit toimivat vaarin tai 1. Vaihda moottori.
paalta ylikuormituksen vuoksi. moottorissa tapahtuu oikosulku. 2. Puhdista tukkeutunut paikka.
2. Tulo- ja/tai poistoséleikkd on tukossa. 3. Lyhenné johto suosittavan pituuden

3. Johto on liian pitka.

saamiseksi.

Kaikkia korjauksia on suoritettava valtuutetuissa huoltoliikkeissa
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ATTENTION !!!
La vitesse du flux d"air diminue avec I'augmentation de la longueur du canal
aussi bien pour la soufflerie que pour I'aspiration. La vitesse de I'air sera
differente pour les canaux donnes et selon les producteurs.
Mesures de securites
Ne jamais utiliser le ventilateur sans la grille d’entree et de sortie d’air
convenablement installee.
ATTENTION !!!
Ce ventilateur est destine uniquement a des buts lies a la ventilation
portative de l'air. Ce ventilateur n’est pas destine a transporter des liquides
ou des materiaux mi-constants. Le moteur electrique et le boitier du
ventilateur ne sont pas destines a etre utilises dans une atmosphere
explosive ou inflammable. L'utilisation du ventilateur dans une atmosphere
explosive ou inflammable peut entrainer des deteriorations des biens, des
lesions du corps et meme la mort. L'inconvenable utilisation du ventilateur
peut entrainer une electrocution ou une electrocution mortelle. Utilisez
toujours le ventilateur selon les lois en vigueur et les regulations nationales.
ATTENTION !!!
Une inconvenable utilisation du ventilateur peut entrainer des deteriorations
des biens, des lesions corporelles et meme la mort. Afin de diminuer le
risque d'apparition des evenements cites ci-dessus, faites bien attention au
travail effectue car I‘environnement du travail change sans cesse. C'est
pourquoi il est souvent conseille d'utiliser I'appareil pour surveiller I'air,
detecter les gaz, si les tests demontrent que I'atmosphere peut etre qualifiee
de lieu dangereux — lieu ou existe la probabilite d’explosion et de feu a
cause de la presence de substances explosives, de gaz inflammables, des
vapeurs, des poussieres, des fibres, des flammes ou de limaille). N'utilisez
pas ce ventilateur. Prenez connaissance et comprenez les points ci-dessous
concernant la preparation et les informations generales au sujet de la
securite.

INFORMATIONS GENERALES AU SUJET DE LA SECURITE

1) Ne placez jamais le ventilateur dans I'eau & cause du risque
d'électrocution.

2)  Nejamais permettre a ce que la grille d'entrée d'air soit bloquée.

3) Ne versez jamais des dissolvants inflammables ou des produits
chimiques a base de pétrole a travers la grille d’'entrée d’air du
ventilateur.

4)  Nutilisez jamais le ventilateur dans les piéces ou peuvent avoir lieu
des liquides, des gaz, des vapeurs, des poussiéres, des fibres ou des
limailles inflammables ou explosifs.

5)  Ne mettez jamais vos doigts ou d’autres objets dans la grille d’entrée
dair.

6)  Ne mettez jamais le ventilateur en dehors du batiment quand il pleut.

Ne stockez jamais le ventilateur en dehors du batiment.

) Nutilisez pas le ventilateur comme un Jouvet.

)  Branchez le ventilateur uniquement dans une prise électrique

convenablement mise a terre.

9) Débranchez le ventilateur de la prise électrique quand vous ne I'utilisez
pas ou avant son entretien ou son déplacement.

ATTENTION : Afin de diminuer le risque d'incendie ou d'électrocution, ne
pas utiliser ce produit avec aucun appareil régulateur électrique de vitesse.
10) N'utilisez pas le ventilateur quand son cable d’alimentation ou fiche de
contact est endommagée. Ne tirez pas ou ne portez pas le ventilateur par le
cable, n'utilisez pas le cable d’alimentation comme poignée, ne fermez pas
la porte sur le cable d’alimentation, ne mettez pas le cable d’alimentation sur
des surfaces tranchantes ou sur des angles. Eloignez le cable d'alimentation
des surfaces chaudes. N'éteignez pas le ventilateur en tirant le cable
dalimentation, prenez la fiche de contact et non pas le cable. Ne pas tenir la
fiche de contact ou le cable d'alimentation avec des mains mouillées. Le
cable d'alimentation devrait étre posé de maniére a éliminer le risque de
trébucher contre.

11) Tenir les cheveux, les vétements, les doigts et toutes les parties du

corps loin de la grille d’entrée d'air.

12) Ne pas permettre que I'eau pénétre dans le moteur. Si le moteur est

mouillé, débranchez le ventilateur et séchez avec précision le moteur avant

dutiliser & nouveau le ventilateur.

13) N'enlevez jamais la mise a terre du céble d'alimentation ou de la fiche

de contact, cela peut causer une électrocution ou une électrocution mortelle.

Enlever la mise a terre signifie I'expiration de la garantie.

14) Il faut faire attention quand le ventilateur est utilisé prés des enfants, des

personnes agées ou des animaux domestiques.

15) Ne pas mettre le ventilateur prés des sources de feu, des fours, des

appareils de chauffage ou des surfaces chaudes.

16) Ce ventilateur n'est pas destiné a fonctionner dans des piéces humides.

Ne jamais placer le ventilateur la ou il pourrait tomber dans la baignoire ou

autre réservoir d’eau.

17) Ne pas permettre que le cable d’alimentation repose sur le bord de la

table.

18) Ne jamais mettre le cable d’alimentation sous le tapis ou la moquette.

19) Ne pas accrocher le ventilateur sur le mur ou au plafond.

20) Ne pas utiliser le ventilateur sans le boitier de protection correctement

mis.

21) Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre changé par le

producteur ou par un personnel qualifié du service aprés-vente afin d’éviter

des situations dangereuses.

EXPLOITATION

1 Votre nouveau ventilateur est totalement prét a étre utilisé. Aprés
savoir sorti le ventilateur de son emballage, vérifiez s'il n'a pas été
endommagé pendant le transport.

2) Avant de commencer a utiliser le ventilateur, prenez connaissance
avec toutes les mesures de sécurité et les informations générales de
sécurité concernant une utilisation correcte et sécurisée du ventilateur.

3)  Effectuez une évaluation du lieu de travail, les lieux de travail
déterminés sont établis comme dangereux car I'atmosphére peut
contenir des vapeurs de gaz ou des poussiéres dans des quantités
explosives.

ATTENTION !!!

Le moteur electrique et le boitier du ventilateur ne sont pas destines a etre

utilises dans une quelconque atmosphere explosive ou inflammable.

L'utilisation du ventilateur dans une atmosphere explosive ou inflammable

peut entrainer des deteriorations des biens, des lesions du corps et meme la

mort.

4)  Trouvez une prise de contact correctement mise a terre.

5)  Avant de connecter le ventilateur dans une prise de contact mise &
terre, vérifiez les grilles d’entrée et de sortie d'air et enlevez les restes
qui peuvent empécher la circulation de I'air. Ne jam ais utiliser le
ventilateur avec les grilles d'entrées et de sortie d'air incorrectement
installées. Ne jamais remplacer les grilles par d’autres piéces que
celles fournies par le producteur.

6)  vérifiez la direction de I'indicateur de circulation dair indiqué sur le
boitier extérieur.

7) Posez le ventilateur sur une base sécurisée pour ne pas que le
ventilateur bouge pendant son fonctionnement.

8)  Ne sous mettez pas face a la sortie d’air du ventilateur. Les lésions
corporelles peuvent avoir lieu suite a un choc provoqué par des
détritus jetés par les pales du ventilateur qui tournent rapidement.

9)  Sivous devez installer le canal, ne le faites pas pendant le
fonctionnement du ventilateur. Posez le bec du canal au-dessus de
I'adapteur du canal et vérifiez la direction du flux d’air.

10) vous devez savoir que quand le canal est utilisé, la grandeur du flux
d’air diminue avec I'agrandissement de la longueur du canal. La
grandeur du flux d'air sera différente selon le genre du canal et le
producteur.

11) placez I'entrée d'air du ventilateur loin des murs et autres obstacles
afin de permettre une maximale entrée dair.

12) pour une utilisation sécurisée, utilisez le ventilateur uniguement quand
vous effectuez en méme temps des tests pour la présence de gaz et
que vous les répétez toujours.

ATTENTION !!!

Admettez toujours que l'espace de travail ferme est contamine jusqu’au

moment ou il sera prouve que I'espace peut etre utilise. N'entrez jamais

dans I'espace de travail ferme avant qu'il ne soit precisement verifier a 'aide
d'appareils detectant les gaz et qu'il ne soit confirme que cet espace peut
etre q nouveau utilise.

ENTRETIEN

Eteignez toujours le ventilateur et deb de alii ion afin
d’eviter sa mise en marche accidentelle et une electrocution ou une
electrocution mortelle. Assurez-vous que les pales du ventilateur ne
tournent plus avant de mettre des objets ou les doigts pres de la grille
du ventilateur.

1) Vérifiez visuellement toutes les fermetures ainsi que toutes ses
composantes, si elles ne bougent pas ou ne sont pas endommagées.
Resserrez ou changez les piéces si cela est nécessaire en utilisant les
pleces originales approuvées par le producteur.

Maintenir les pales du ventilateur en propreté. La poussiére, les
saletes, la peinture etc. sur les pales du ventilateur peut faire que les pales
du ventilateur ne vont pas tourner dans un équilibre correct ce qui va causer
leur détérioration. Afin de nettoyer les pales du ventilateur, assurez-vous
que la fiche de contact est débranchée et que les pales du ventilateur ne
tournent pas. Enlevez une grille et enlevez des pales et du boitier interne les
détritus a I'aide d'un chiffon humide et d’'un délicat savon liquide. Séchez
correctement toutes les piéces. NE PAS LAVEZ LE VENTILATEUR SOUS
PRESSION. Changer la grille avant de continuer.

ELIMINATION DES DEFAILLANCES DANS LE VENTILATEUR
Toutes les procédures concernant I'élimination des défaillances doivent étre
effectuées quand I'appareil est débranché de I'alimentation.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne disposant
pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou par
des personnes manquant d’expérience ou de connaissances en la matiére,
a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles aient regu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants.
Veillez & ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.



PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L’appareil ne fonctionne pas

. L'appareil n’est pas branché au réseau
d'alimentation.

1.

Brancher I'appareil dans le réseau
d'alimentation. Vérifiez I'interrupteur

2. L'appareil nest pas allumé. électrique.
3. Le commutateur est endommagé. 2. Allumez I'appareil.
4. Le cable d'alimentation ou les cables 3. Changez le commutateur.
électriques du moteur sont endommagés. 4. Vérifiez la continuité a I'aide d'un voltmétre ou
a l'aide d'un ampéremétre. . Réparez /
changez le cable endommagé.
L’appareil fonctionne mais le ventilateur émet un 1. L'appareil a été fortement secoué ce qui a 1. Sortez le moteur et changez les bridages
fort bruit gringant. provoqué que le ventilateur touche le boitier. endommagés du moteur.
2. L'appareil a été fortement secoué ce qui a 2. Changez le boitier / 'appareil si cela est
provoqué une déformation du boitier. nécessaire.
L’appareil fonctionne mais vibre trop fort. 1. Les fortes secousses ont plié I'arbre ce qui fait | 1. Sortez et changez le moteur. Changez les
que I'appareil n'est pas stabile. pales du ventilateur si cela est nécessaire.
2. Les pales du ventilateur sont endommagées. 2. Changez les pales du ventilateur.
3. Des impuretés se trouvent d’'un coté des pales | 3. Nettoyez les pales du ventilateur.
du ventilateur.
L’appareil fonctionne mais le ventilateur ne 1. Le ventilateur s’est enrayé en s’appuyant sur 1. Sortez le moteur et changez les bridages
tourne pas. le boitier. endommagés du moteur. Changez les pales
2. Les cables du condensateur se sont du ventilateur si cela est nécessaire.
endommagés, se sont desserrés ou le 2. Réparez / changez les cables / le
condensateur ne fonctionne pas. cor si cela est né 3
3. Le boitier a été abimé ce qui provoque un 3. Changez le boitier / 'appareil si cela est
appui sur les pales du ventilateur. nécessaire.
L’appareil fonctionne rapidement et ensuite 1. Les roulements du moteurs de fonctionnent 1. Changez le moteur.
s'éteint suite & une surcharge. pas correctement ou il y a eu un court-circuit. 2. Enlevez I'obstacle.
2. La grille d'entrée et / ou la grille de sortie d'air 3. Diminuez la longueur du cable d'alimentation
est bloquée. jusqu'a la longueur maximale conseillée.
3. Le cable d'alimentation est trop long.

Toutes les réparations doivent étre effectuées par les Points de Service d’Aprés-vente Autorisés.
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ATTENTION!!!:

Air flow speed is reduced along with growing length of the blowing and
suction canals. Air speed will differ depending on canals and producers.
Safety measures

Never use the fan without correctly fitted air inlet and outlet grates.
Attention!!!:

The fan is intended to be used solely for portable air ventilation. The fan is
not intended to carry liquids or semi-solid materials. The motor and fan
casing may not be used in an explosive and flammable atmosphere. Use of
the fan in an explosive or flammable atmosphere may damage property
cause bodily harm or even death. Incorrect use of the fan may cause electric
shock or electrocution. Always use the fan in compliance with the applicable
local laws and regulations.

ATTENTION!!!:

Incorrect use of the fan may cause damage to property, bodily harm or even
death. In order to mitigate the risks, always pay attention to work performed
since the working environment changes continuously. Therefore, it is
recommended to use devices to monitor the air / detect gas; if tests prove
that the atmosphere may be classified as hazardous (a place with probability
of explosion or fire due to presence of explosive liquids, flammable gases,
vapours, dust, fibres, flame or file dust) do not use the fan. _ Read carefully
and understand the instructions below concerning safety.

GENERAL SAFETY INFORMATION
Do not place the fan in standing water due to an electric shock hazard.

2)  Never have the air inlet grate obstructed.

3)  Never pour flammable solvents or petroleum based chemicals through
the fan air inlet grate.

4) Do not use the fan in places where there may be flammable or
explosive liquids, gases, vapours, dust, fibres or file dust.

5)  Never put fingers or any objects to the air inlet/outlet grates.

6)  Never take out the fan outside buildings when it rains. Never store the
fan outside buildings.

7) Do not use the fan as a toy.

8)  Plug the fan solely to a correctly grounded electrical socket.

9)  Unplug the fan when it is not used or before it is maintained or
transferred.

NOTE: In order to reduce the risk of fire or electric shock, do not use the fan

with any electrical speed regulator.

10) Do not use the fan when its power cord or plug are damaged. Do not pull

the power cord or carry the fan by the cord, do not use the power cord as a

handle, do not close doors on the cord, and do not pull the cord along sharp

edges or corners. Keep the power cord away from hot surfaces. Do not

unplug the fan pulling on the cord — grip the plug, not the cord. Do not hold

the plug or power cord with wet hands. The power cord should be positioned

in a manner to prevent tripping on it.

11) Keep the hair, loose clothes, fingers and all body parts away from the air

inlet grate.

12) Do not allow water inside the motor. If the engine is wet for any reason,

unplug the fan and carefully dry the motor before the fan is used again.

13) Never disconnect the grounding of the power cord or of the plug as this

may cause electric shock or electrocution. If the grounding is disconnected,

the warranty will expire.

14) Be especially careful when the blower is used in proximity to children,

elderly people or house animals.

15) Do not place the fan close to open fire, cookers, heating devices or hot

surfaces.

16)The fan is not intended to be used in wet or humid locations. Never place

the blower in a place where it may fall into a bathtub or another container

with water.

17) Do not allow the power cable to rest on a table or another edge.

18)Never place the power cable under a carpet.

19) Do not hang the blower on a wall or ceiling.

20)Never use the blower without correctly fitted protective casing.

21)If the power cable is damaged, it must be replaced by the producer or a

qualified maintenance engineer in order to avoid hazardous situations.

OPERATION

1 Your new fan is completely assembled and ready to use. When you
take out the fan out of the box, check if there is no damage during
transport.

2) Before starting to use the fan, study all information on safety measures
and general safety information concerning correct and safe use of the
fan.

3)  Carefully asses the working place — certain locations are considered as
hazardous since the atmosphere may contain gas vapours or dust in
explosive quantities.

NOTE! THE MOTOR AND FAN CASING MAY NOT BE USED IN ANY

EXPLOSIVE AND FLAMMABLE ATMOSPHERE CLASS. USE OF THE FAN

IN AN EXPLOSIVE OR FLAMMABLE ATMOSPHERE MAY DAMAGE

PROPERTY, CAUSE BODILY HARM OR EVEN DEATH.

4)  Select a correctly grounded electrical socket.

5)  Before you connect the fan to a grounded electrical socket, check the
air inlet and outlet grates and remove any particles that may obstruct
air flow. Never use the fan without correctly protected air inlet and
outlet grates. Never replace the grates with other parts not supplied by
the manufacturer.

6)  Check the air flow direction indicator on the outside casing.

7)  Place the fan on a safe surface so that it does not tilt during operation.

8)  Never face directly the fan air outlet. Bodily harm may be caused by
particles thrown out by the fast moving fan blades.

9) If you have to install a canal, never do that when the fan is operating.
Place the canal edge on the canal adapter, secure it well and check the
air flow direction.

10) When a canal is used, remember that the air flow is reduced with the
length of the canal. Air speed will differ depending on the type of canal
and producer.

11)  Place the fan air inlet away from walls and other obstacles in order to
assure maximum air inlet.

12) For safe operation, use the fan only when you perform gas detection
tests that are regularly repeated.

ATTENTION!!!:

ALWAYS ASSUME THAT ENCLOSED WORKING SPACE IS

CONTAMINATED UNTIL PROVEN OTHERWISE. NEVER ENTER AN

ENCLOSED WORKING SPACE BEFORE IT IS CONTROLLED WITH

APPROPRIATE GAS DETECTING EQUIPMENT AND PROVEN SAFE FOR

OPERATION.

MAINTENANCE

Always turn off and unplug the fan to prevent accidental operation and

electric shock or electrocution. Before putting any objects or fingers

close to fan grates, make sure that the fan blade has stopped rotating.

1) Visually inspect all fixed elements and components if they do not

move or are not broken. If necessary, fix or replace the parts with original

parts, approved by the manufacturer.

2) Keep the fan blades clean. Dust, dirt, paint, etc. collection on the

blade fan will result that the fan blade will rotate unbalanced which may

damage it. In order to clean the fan blade, make sure that the plug is
disconnected and the fan blade does not rotate. Remove one grate and
remove particles from the blade and internal casing with a moist cloth and
delicate liquid soap. Carefully dry all parts. DO NOT WASH THE FAN

UNDER PRESSURE. Replace the grate before the next operation.

TROUBLESHOOTING IN THE FAN
All maintenance procedures may be performed when the device is
unplugged from the mains.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.



PROBLEM

REASON

SOLUTION

The fan does not operate

1. The device is not connected to mains.

. Connect the device to mains. Check the

2. The device is not switched on. electrical switch.
3. The switch is damaged. 2. Switch the device on.
4. The power cord or electrical wires of the | 3. Replace the switch.
motor are damaged. 4. Check continuity with a voltmeter or
ammeter. . Repair/replace damaged
wire.
The device operates but the fan produces 1. The device may have been strongly 1. Take the motor out and replace
loud creaky noise. shaken and the fan touches the casing. damaged motor fixing.
2. The device may have been strongly 2. Replace the casing / device if
shaken and the casing has been necessary.
deformed.
The device operates but it vibrates too 1. The shaft has been bent after been 1. Take out and replace the motor.
strongly. shaken strongly and the device is not Replace the fan blade if necessary.
stable. 2. Replace the fan blade.
2. The fan blade is damaged. 3. Clean the fan blade.
3. Dirt has accumulated on a fan blade.
The device operates but the fan does not 1. The fan got stuck against the casing. 1. Take the motor out and replace
rotate. 2. Condenser wires are damaged, loose or damaged motor fixing. Replace the fan
the condenser is faulty. blade if necessary.
3. The casing was damaged and it presses | 2. Repair / replace cables / condenser if
against the fan blade. necessary.
3. Replace the casing / device if
necessary.
The device operates fast and then turns off | 1. The bearings in the motor do not 1. Replace the motor.
as a result of overload. operate correctly or motor short 2. Remove the obstacle.
circuited. 3. Reduce the power cord length to the

2. Inlet grate and/or outlet grate is blocked.
3. Excessively long power cord.

recommended maximum length.

All repairs may be made by Authorised Maintenance Companies.
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UPOZORENJE!!!

Brzina strujanja zraka smanjuje se povecanjem duzine kanala, bilo za

napuhavanije ili usisavanje. Brzina zraka razlikovat ¢e se ovisno o kanalima i

prizvoda¢ima.

Sigurnosne mjere

Nikada ne koristite ventilator bez ispravno montirane resetke ulaza i

izlaza zraka.

Napomena!!!

Ovaj ventilator je namijenjen samo u svrhu prijenosne ventilacije zraka. U

ventilatoru se ne smiju prenositi tekucine ili necvrste materijale. Elektri€ni

pogon i kuciste ventilatora ne smiju se koristiti u_eksplozivnoj ili lako

zapaljivoj atmosferi. Upotreba ventilatora u_eksplozivnoj ili lako zapaljivoj

atmosferi moZe uzrokovati materijalnu Stetu, ozljede tijela, ili smrt.

Nepravilna upotreba ventilatora moZe uzrokovati elektriéni Sok $to moze

dovesti do smrti. Uvijek koristite ventilator u skladu s vaze¢im propisima.

UPOZORENJE!!!

Nepravilno koristenje ventilatora moze uzrokovati materijalnu $tetu, tjelesne

ozljede ili smrti. Da bi izbjegli rizik od gore navedenih dogadanja, obratite

paznju na rad ventilatora, jer se uvjeti rada konstantno mijenjaju. Stoga se

preporucuje koriStenje nadzorne opreme/sustava za detekciju plinova u

zraku. Ukoliko se testovima atmosfera klasificira kao opasna ( podrucje u

kojem postoji opasnost od eksplozije i pozara zbog prisutstva eksplozivnih

tekucina, lako zapaljivih plinova, para, prasine, vlakana, plamena ili

strugotina), ne upotrebljavajte ovaj ventilator. Procitajte nize navedene opce

informacije o sigurnosti.

OSNOVNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

1) Ne koristite ventilator u vodi radi velikog rizika od elektricnog $oka.

2)  Nikada nemojte dozvoliti zagepljenje ulazne resetke za zrak.

3) Nikada ne ljevajte lako zapaljive otapala ili druge kemikalije kroz
ventilatorske redetke.

4)  Ne koristite ventilator na mjestima gdje ima lako zapaljive ili
eksplozivne tekucine, para, plinova, pradine, vlakana ili strugotina

5)  Ne gurajte u ventilator prste ili bilo kakve predmete

6) Nikada ne koristite ventilator na otvorenom u slu¢aju kise ili snijega. Ne
skladistite ventilator na otvorenim prostorima.

7)  Ne koristite ventilator kao igracku.

8)  Prikljucite ventilator samo na propisno uzemljenu elektriénu uti¢nicu.

9)  Odspojite ventilator iz uti¢nice, kada ga ne koristite, prije servisiranja ili
njegovog premjestanja.

NAPOMENA: Kako bi izbjegli rizik od pozara ili elektrickog $oka, ne

upotrebljavajte regulatore brzine u kombinaciji s ventilatorom.

10) Ne koristite ventilator ukoliko su kabel za napajanije ili utika¢ neispravni.

Ne vucite i ne nosite ventilator koriste¢i kabel za napajanje, nemojte

upotrebljavati kabel kao drzag, pazite da ne ostetite kabel vratima. Ne vucite

kabel preko ostrih rubova ili uglova. Drzite kabel podalje od toplih mjesta. Ne

isklju¢ujte ventilator povlacenjem za kabel, uhvatite utikat a ne kabel.

Nemojte drzati utikag ili kabel za napajanje mokrim rukama. Smijestite kabel

za napajanje daleko od mjesta gdje bi se mogao netko spotaknuti o njega.

11) Drzite kosu, visece djelove odjece, prste i sve djelove tijela podalje od

reSetke ventilatora.

12) Nemojte dozvoliti da se ulije voda unutar ventilatorskog motora. Ako je

motor ventilatora mokar iz bilo kojeg razloga, odspojite ventilator iz

elektricne mreze te ga temeljito osusite. Ventilator mora biti potpuno suh

prije ponovnog pokretanja.

13) Nikad ne uklanjajte uzemljenje kabela za napajanje ili utikaca, jer moze

uzrokovati elektriéni Sok ili smrt. Uklanjanje uzemljenja ponistava jamstvo.

14)Obratite posebnu paznju, ako ventilator koristite u blizini djece, starijih

osoba ili kuénih ljubimaca.

15) Ne postavljajte ventilator u blizini otvorene vatre, peéi, grijalica ili vrué¢ih

povrsina.

16)Ovaj ventilator nije dizajniran za upotrebu na mokrim ili vlaznim mjestima,

gdje postoji moguénost pada u kadu ili neki drugi spremnik vode.

17) Ne dozvolite da napojni kabel visi iznad ruba stola ili $anka.

18) Nikada ne smjestajte kabel za napajanje ispod tepiha ili tapisona.

19) Ne vjesajte ventilator na zid ili strop

20) Ne ukljucujte ventilator u slucaju nepravilno montiranog zastitnog

kucista.

21) Ukoliko je kabel za napajanje oStecen, potrebno ga je zamijeniti od
strane proizvodaca ili ovlastenog servisera, kako bi se izbjegle opasne
situacije.

UPOTREBA

1) Vas$ novi ventilator je u potpunosti sastavljen i spreman za koristenje.
Nakon $to raspakirate ventilator provjerite moguca ostecenja nastala u
transportu.

2)  Prije pokretanja ventilatora, procitajte sve sigurnosne upute i op¢e
sigurnosne informacije o sigurnoj i pravilnoj upotrebi ventilatora.

8)  Procijenite radno mjesto, odredenu lokaciju mjesta koje se smatra
opasnim jer atmosfera moze sadrzavati plinove ili prasinu u
eksplozivnim koli¢inama.

Upozorenje! Elektromotor i ventilator nisu_namijenjeni za upotrebu u

bilo_kojoj skupini_eksplozivne ili_zapaljive atmosfere. Koristenje u

eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi moze uzrokovati materijalnu stetu.

tielesne ozljede ili smrt.

4)  Pronadite pravilno uzemljenu uti€nicu.

5)  Prije uklju¢enja ventilatora u uzemljenu uti¢nicu, provjerite reSetku za
izlaz zraka i uklonite predmete, koje mogu ograniciti protok zraka.
Nikada ne koristite ventilator bez pravilno montirane reSetke na ulazu i
izlazu. Nemojte zamijeniti drugim dijelovima koje proizvodac¢ nije
propisao.

6) Provjerite smjer protok zraka oznacen na vanjskoj strani ventilatora.

7) Postavite ventilator na ravnu i évrstu povrsinu, kako bi osigurali siguran
rad.

8)  Nemojte stajati neposredno ispred ventilatora. Predmeti izbaceni iz
ventilatora mogu uzrokovati tielesne povrede.

9)  Ako je potrebno instalirati kanala, nemojte to uciniti tijekom rada
ventilatora.

10) U slucaju koristenja kanala, morate znati da se kutne veli¢ine protoka

zraka smanjuju s povecanjem duljine kanala. Kutne veli¢ine zraénog

protoka mogu varirati ovisno o proizvodacu i vrsti kanala.

Postavite usisnu sttranu ventilatora daleko od zidova i drugih prepreka

kako bi se omogucio maksimalni protok zraka.

Za sigurnu uporabu, koristite ventilator samo nakon kontrole na

prisutnost plinova, §to je potrebno ponavljati.
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UPOZORENJEN!

U zatvorenim prostorijama uvijek kontrolirajte prisutnost plinova kako bi
osigurali sigurnost za vrileme rada. Zatvorene prostorije kontrolirajte
propisanom opremom za mjerenje plinova, kako bi bili sigurni da je prostor
siguran za rad ventilatora.

ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite ventilator i odspojite iz elektricne mreze, kako bi se sprijecilo
slucajno pokretanje i / ili tielesne ozljede. Provijerite da li su lopatice rotora
zaustavljene prije nego Sto pristupate predmetima ili prstima u blizinu
reSetke ventilatora.

1) Vizualno provjeriti sve elemente za u€vrséenje i pojedine
komponente, kako bi izbjegli njegov pad ili unistenje. Montiranje ili zamjena
dijelova dozvoljava se samo uz odobrenje proiuzvodaca.

2) Lopatice ventilatora odrzavajte Cistima. Prikupljanje prasine,
prijavétine, boje, itd. na lopatice ventilator otezavati ¢e okretanje rotora i
njegovu ravnotezu, $to dovodi do njegova unistenja. Pri ¢iScenju lopatica
ventilatora, provjerite da li je utika¢ iskljucen iz elektricne mreze, a lopatice
su zaustavljene. Izvadite reSetke i uklonite prljavstinu sa lopatica te strane
predmete iz unutra$njosti kucista vlaznom krpom i blagim sapunom.
Temeljito osusite sve dijelove. Za vrijeme ¢iSéenja ne vrsite pritisak na
lopatice. Postavite resetku prije sliedece upotrebe ventilatora.
RJESAVANJE PROBLEMA

Sve procedure za odrzavanje moraju se obaviti kada je uredaj iskop¢an iz
elektricne.

Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukljucujuéi i djecu) koje
su osjetljive sa smanjenim psihi¢kim ili mentalnim moguénostima, kao i
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom
ili ako nisu instruirane o upotrebi uredaja od osobe koja je saduzena za
njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im se ne dopusta igra sa
uredajem.



PROBLEM UZROCI RJESENJE KVARA
Uredaj ne radi 1. Uredaj nije spojen na mrezu. 1. Spoji uredaj sa elektricnom mrezom.
2. Uredaj nije uklju¢en. Provijeri elektricni prekida¢.
3. Neispravan prekida¢ 2. UKljuéi uredaj.
4. Neispravan kabel za napajanje ili 3. Zamijeni prekidac.
neispravni elektri¢ni kablovi motora. 4. Provjerite voltmetar ii ampermetar.
Popravite / zamijenite neispravan kabel.
Za vrijeme rada ventilator proizvodi glasan | 1. Jedinica je ozbiljno uzdrmana, 1. Povucite motor i zamijenite ostecen dio.
Skripav zvuk uzrokujuéi tre$nju ventilatora u kucistu. 2. Zamijenite kuciste/dio ako je potrebno.
2. Jedinica je ozbiljno uzdrmana, $to je
dovelo do deformacije kucista.
Uredaj se jako trese za vrijeme rada 1. Snazna tre$nja uzrokovana je vratilom, 1. Ukloniti i zamijeniti motor. Zamijenite
$to znaci da uredaj nije stabilan. lopatice ventilatora ako je potrebno.
2. Lopatica ventilatora je o$te¢ena. 2. Zamijenite lopatice.
3. Prljavétina se nakupila na_lopaticama. 3. Ocistite lopatice ventilatora.
Uredaj je ukljucen ali se lopatice ne 1. Lopatice su zaglavljene,crteZ na 1. Povucite motor i zamijeniti oSte¢en
okrecu. pokrovu. motor. Zamijenite lopatice ventilatora
2. Kablovi kondenzatora su odspojeni ili ako je to potrebno.
kondenzator nije ispravan. 2. Popravak/zamjena
3. Kugiste je osteceno $to uzrokuje pritisak kablova/kondenzatora, ako je potrebno.
na lopatice ventilatora. 3. Zamijenite kuciste/dio ako je potrebno.
Uredaj radi prebrzo, a zatim se iskljucuje 1. LeZajevi u motor nisu ispravni ili je 1. Zamijenite motor.
zbog preopterecenja. motor u kratkom spoju 2. Uklonite prepreke na reSetkama
2. Resetke ifili izlazna resetka je blokirana. ventilatora.
3. Kabel za napajanje uredaja je predug. 3. Smanjite duljinu kabela za napajanje na

duljinu koju propisuje proizvodac.

Svi popravke na uredaju prepustite ovlastenom serviseru.
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A levegbaram sebessége mind a befivo, mind a beszivé csatorna hossza
novekedésével csokken. A levegéaram sebessége az egyes csatornanként
és gyartonkeént valtozo.

VEDOINTEZKEDESEK

Ne hasznalja a ventilator a megfelelé médon felerésitett levego
bemeneti és kimeneti oldali racsok nélkiil.

Figyelem!!!

A ventilator kizarélagosan hordozhaté levegémozgatési célokat szolgal. A
ventilator nem alkalmas folyadékok vagy félig szilard anyagok hordozasara.
A ventilator villanymotorja és burkolata nem alkalmas a berendezés robban6
vagy kdnnyen égheté kdzegben valé hasznélatara. A ventilator robband
vagy konnyen égheté kbzegben valé haszndlata vagyontargyak
megrongalédasat, testi sérillést. vagy akér halalos baleset is okozhat. A
ventilator nem megfelelé hasznélata aramutést, vagy haldlos kimenetell
aramitést okozhat. Haszndlja a ventildtort mindenkor az érvényes
jogszabalyozasnak és a hazai szabalyozasoknak megfeleléen.

FIGYELEM!!!

A ventilator nem megfelel6 hasznélata vagyontargyak megrongalédasat,
testi sérilést, vagy akér haldlos baleset is okozhat. A fenti esetek
kockazatanak csokkentése érdekében folyamatosan és fokozottan ligyelien
a végzett munkara, mivel a munkahelyi kérnyezet folyamatosan valtozik.
Ebbdl kifolydlag ajanlott gyakran alkalmazni leveg6/gaz jelz6 berendezést,
amennyiben a tesztek szerint a kdrnyezet veszélyes helynek szamit (a
terlileten a robbanékony folyadék, kénnyen égheté gézok, parlatok, por,
szovet, lang vagy reszelék jelenléte miatt robbanas vagy tiiz keletkezése

valészinii). Ne alkalmazza a ventilatort. Olvassa el és alkalmazza az
elokésziletekrél és az altalanos biztonsagi eléirdsokrol sz6l6 alabbi
pontokat.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
Ne dllitsa a ventilatort vizbe, mert az &ramiitést okozhat.

2. Ugyelien ra, hogy a levegé bemeneti racs ne legyen eldugulva.

3. Ne 6ntsén kdnnyen égheté oldészereket vagy benzines

vegyszereket a ventilator levegé bemeneti racséra.

4. Ne hasznélja a ventilatort olyan helyeken, ahol kénnyen égheté
vagy robbanékony folyadékok, parlatok, por, szdvet, vagy
reszelék van jelen.

Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator racsaiba.
Ne vigye ki a ventilatort a szabadba, ha esik az esé. Ne térolja a
ventilatort az épileten kivdl.

7. Ne hasznélja a ventilator jatékra.

8.  Aventilatort kizar6lagosan megfelel6en foldelt csatlakozéaljzatba

csatlakoztassa.

9. Amennyiben a ventilatort nem hasznélja, vagy szervizelés és

hordozésa elétt a ventilatort a hal6zatrél csatlakoztassa le.

FIGYELEM: A tiizveszély és az aramutés elkeriilése védett a ventilatorhoz
ne haszndljon elektronikus fordulatszabalyozét.
10) Ne haszndlja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozédugd sériilt.
Ne huzza és ne hordozza a ventilatort a vezetéknél fogva, ne hasznélja a
csatlakoz6 zsinért fogoként, ne zarja az ajtét a vezetékre, ne hlzza a
csatlakoz6 zsindrt éles éleken vagy sarkokon. Tartsa a csatlakozé zsinért
tavol a forrd feliiletektdl. Na kapcsolja le a ventilatort a csatakozd zsinérnl
hazva, fogja a dugéndl, ne a zsinérnal. Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakoz6 zsinért vagy a dugét. A csatlakozo zsinért ugy kell elhelyezni,
hogy elkeriilje az esetleges belebotlas veszélyét.
11) a hajét, laza ruhdjat, ujjait és egyéb testrészeit a bemeneti racstol tartsa
tavol.
12) Ugyelien ra, hogy ne keriljon viz a motorba. Amennyiben a motor
barmilyen okbdl vizes, csatlakoztassa le a ventilatort és a ventilator Gjboli
hasznélata elétt a motort gondosan szaritsa ki.
13) Ne tavolitsa el a csatlakoz6 zsinér vagy a csatlakozédugé féldelését,
mert az aramitéshez vagy haldlos kimeneteli aramutéshez vezethet. A
foldelés eltavolitasa a garancia megsziinését eredményezi.
14) Kiléndsen koriiltekintéen hasznalja a ventilatort gyermekek idésebbek
vagy allatok kozelében.
15) Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, tizhely vagy fiitéberendezés, illetve
forré felilletek kézelébe.
16) A ventilator nem alkalmazhaté nedves vagy paras helységekben. Soha
ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a kadba vagy egyéb
viztarozokba eshet.
17) Ugyeljen ra, hogy a csatlakoz6 zsinér ne légjon le az asztal, vagy pult
szélérél
18) Ne helyezze a csatlakoz6 zsindrt a szényeg vagy laminalt padlé ala.
19) Ne akassza és ne szerelje a ventilatort a falra vagy a mennyezetre.
20) Ne haszndlja a ventilatort, ha a védSburkolat nincs megfeleléen
felerésitve.
21) Amennyiben a csatlakoz6 zsindr sériilt, azt a veszélyhelyzet elkeriilése
érdekében a gyartéval vagy a szerviz szakképzett dolgozéjaval ki kell
cseréltetni.
HASZNALATA
1) Az On (j ventilatora teljes egészében dssze van szerelve és

miikodésre kész. A csomagolasbol val kibontas utan ellenérizze, hogy

a ventilator nem sériilt meg a szallitas folyaman.

5.
6.

2)  Aventilator hasznélata el6tt ismerkedjen meg a ventilator megfelel6 és
biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi intézkedésekkel és az
altalanos biztonsagi eldirasokkal.

8)  Ellendrizze a berendezés lizemeltetési helyét, mivel bizonyos helyek
veszélyesnek mindsiilhetnek, mert a légtér robbanasi siirliségben
tartalmazhat gézokat vagy port.

FIGYELEM! A ventilator villanymotorja és burkolata nem alkalmas a

berendezés barmilyen robbané vagy kénnyen éghet6 kérnyezeti osztalyban

valé hasznélatéara. A ventilator robbané vagy kénnyen égheté kozegben vald
haszndlata vagyontargyak megrongalédasat, testi sérilést, vagy akar
halélos baleset is okozhat.

4)  Megfeleléen foldelt csatlakozdaljzatba csatlakoztassa ventilatort.

5)  Mielétt a ventilatort a féldelt csatlakozoaljzatba csatlakoztatna,
ellendrizze a leveg6 bemeneti, valamint kimeneti racsait és tavolitsa el
a leveg6aramlast esetlegesen akadalyozatd szennyezédéseket. Ne
hasznélja a ventilatort a levegé bemeneti és kimeneti racsok megfeleld
rogzitése nélkil. Ne hasznaljon egyéb alkatrészeket a gyarto altal
leszallitott racsok helyettesitésére.

6)  Ellendrizze a kiilsé burkolaton feltlintetett levegéaramlasi mutatéd
iranyat.

7)  Helyezze a ventilatort biztonségos alapra ugy, hogy a ventilator
miikddése kdzben nem billegjen.

8)  Ne alljon kézvetlendl vagy arccal a ventilator levegé kimenete elé, A
ventilator nagy sebességgel forgé lapatjai altal kihajitott részecskék
testi sériiléseket okozhatnak.

9)  Amennyiben sziikséges a csatorna alkalmazasa, felszerelését ne a

ventilator miikdése kdzben végezze. Helyezze a csatorna csonkjat a

csatorna adapter f6lé, kell6en rogzitse, majd ellenérizze a leveg6aram

iranyat.

A csatornak hasznalatakor tudni kell, hogy a levegéaram sebessége a

csatorna hossza ndvekedésével aranyosan csokken. A levegéaram

sebessége a csatorna tipusatol és a gyartotol fliggéen valtozo.

Allitsa a ventilator levegébemenetét a faltél és egyéb akadalyoktol

tavol, biztositva a maximalis levegé bemenetelt.

A biztonsagos hasznalat érdekében a ventilatort kizarélagosan a gaz

|e|enletenek folyamatos tesztelése mellett hasznalja.

FIGYELEM

Mindenkor ezelje a zart teruletet fert6zottként,mig nem keril igazolasra,

hogy az biztonsdgos a munkavégzés szamara. Soha se menjen be a zart

tertiletre, mig az nem keril megfelelé gazdetektorral ellenérzésre és nem
keril igazolasra, hogy a terilet biztonsagos a munkavégzés szamara.

KARBANTARTAS

Mi denk k j
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p ja le a ventilatort a halozatrol a
u vagy halalos aramiités elkeriilése
végett. EIIenonzze, hogy a ventilator lapatja megallt, miel6tt a kezét
vagy egyéb targyakat a ventilator racsa kozelébe helyezne
1) Szemrevételezéssel ellendrizze az egyes alkatrészeket és
kapcsolasokat, nincsenek-e kilazulva, vagy eltérve. Az alkatrészeket
szoritsa a helyére, vagy szilkség esetén cserélje a gyarto altal elfogadott
eredeti alkatrésszel.
2) Tartsa tisztan a ventilator lapatjait. A ventilator lapatjan
Osszegydl6 por, piszok, festék stb. révén a lapat nem fog egyenletesen
forogni, ami a lapat tonkremeneteléhez vezet. A ventilator lapatja tisztitasa
elétt ellendrizze, hogy a csatlakozé dugd ki van hizva és a lapat nem forog.
Vegye le az egyik eléracsot és kimélé folyékony szappanos nedves ronggyal
tavolitsa el a szennyezédeést a lapatrol és a burkolat bels oldalardl.
Alaposan széritsa ki az alkatrészeket. NE MOSSA A BERENDEZEST NAGY
NYOMASSAL. Cserélie le a racsot a kdvetkezé mivelet elétt.

ki és

A VENTILATOR HIBAINAK ELHARITASA
Valamennyi szerviz tevékenységet a berendezés halézatrol valé
lecsatlakoztatasa mellett kell elvégezni.

Ez a készillék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg korlatozott szemé-
lyek (gyerekek) altal valé hasznalatra késziilt, vagy olyan személyeknek,
akik nem rendelkeznek a megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak a
késziilék haszndlatara a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett
kerUl sor vagy elétte ellatja 6ket a megfelel6 kezelési utasitasokkal. A
gyermekeket ne hagyja feltigyelet nélkil és tigyeljen arra, hogy a
készulékkel ne jatsszanak.



PROBLEMA OKA MEGOLDAS
A berendezés nem mukddik 1. A berendezés nincs a halézatra kétve. 1. Csatlakoztassa a berendezést a
2. A berendezés nincs bekapcsolva. hélézatra. Ellenérizze a villamos
3. A kapcsolé meghibasodott. kapcsolot.
4. A csatlakoz6 zsinér vagy a motor 2. Kapcsolja be a berendezést.
vezetékei sérlltek. 3. Cserélje ki a kapcsolot.
4. Ellendrizze a berendezést arammér6
miszerrel. Javitsa meg / cserélje ki a
hibas vezetéket.
A berendezés miikodik, de hangos, zajos 1. Eqy er6teljes rantés révén a ventilator 1. Vegye ki a motort és cseréje ki a motor
hangot gerjeszt. surolja a burkolatot. megrongalédott tartéjat.
2. Egy erételjes rantas révén a burkolat 2. Szuikség esetén cserélje ki a burkolatot/
deformalédott. ventilatort
A berendezés miikodik, de tulsagosan 1. Egy erételjes rantas elgorbitette a 1. Vegye ki és cseréje ki a motort.
vibral. tengelyt, ami altal a berendezés nem Szilkség esetén cserélje ki a ventilator
stabil. lapatjat.
2. A ventilator lapatja megrongalédott. 2. Cserélje ki a ventilator lapatjat.
3. A ventilator lapatja egyik oldala 3. Tisztitsa ki a ventilator lapatjat.
szennyezett.
A berendezés miikédik, de a ventilator 1. A ventilator elakadt, a burkolatba 1. Vegye ki a motort és cseréje ki a motor
nem forog. utkozott. megrongalédott tartéjat. Szikség
2. A kondenzator vezetéke sériilt, klazult, esetén cserélje ki a ventilator lapatjat.
vagy a kondenzator nem miikédik. 2. Sziikség esetén javitsa ki / cserélje le a
3. A burkolat sériilt és nyomja a ventilator vezetéket / kondenzatort..
lapéatjat. 3. Szilkség esetén cserélje ki a burkolatot /
berendezést.
A berendezés gyorsan miikddik, majd 1. A motorcsapagyak nem miikddnek 1. Cserélje ki a motort.
tlterhelés miatt kikapcsol. megfeleléen, vagy a motorban zérlat 2. Haritsa el az akadalyt.
keletkezett. 3. Alkalmazzon az ajénlott maximalis

N

A bemeneti és/vagy kimeneti racs
eldugult.
3. A vezeték tdl hosszd.

hossznal révidebb hosszabbitét.

Valamennyi javitasi munkat a markaszervizzel kell el

végeztetni.
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AVVERTENZE !!!

Velocita del flusso di aria diminuisce con la cresita della lunghezza del
canale sia per soffiaggio sia per aspirazione. Velocita dell’aria sara diversa
per i canali e produttori vari.

Mezzi di sicurezza

Non usare mail il ventilatore senza la griglia di entrata e uscita dell’aria,
ben montata.

AVVERTENZE!!!

Il ventilatore e collegato solo alla ventilazione portabile dell’aria. Il ventilatore
non pou essere usato per trasportare i liquidi o metriali semisolidi. Motore
eletirico e cassa del ventilatore non sono adatte ad essere usate
nellatmosfera esplosiva o infiammabile. L'uso del ventilatore nell'atmosfera
esplosiva o infiammabile puo causare i guasti materiali, i traumi o la morte.
L'uso scoretto del ventilatore puo causare la scossa elettrica o la scossa
elettrica mortale. Usare sempre il ventilatore con le norme e regolamenti
nazionali vigenti.

AVVERTENZE:

L’'uso scoretto puo causare i guasti materiali, traumi o morte. Per diminuire il

rischio dei pericoli sopra elencati, lavorando bisogna essere molto attento e

concentrato, perche I'ambiente del lavoro cambia tutto il tempo. Per questo

vi conssigliamo di usare anche l'attrezzatura di monitoraggio dell’aria /

scoperta dei gas, se le prove dimostrano che 'atmosfera e pericolosa (posto

dove c’e la probabilita di esplosione o di incendio per la presenza delle

sostanze esplosive, gas imfiammabili, vapori, polvere, fibbre, fiamme o

limatura). Non usare il ventilatore. Leggere attentemente i seguenti punti

dedicati alla preparazione ed informazioni generali sulla sicurezza.

INFORMAZIONI AL PROPOSITO DELLA SICUREZZA

1) Non mettere mai il ventilatore nell'acqua per evitare la scossa elettrica.

2) La griglia dell’entrata di aria non pué mai essere bloccata.

3) Non mettere dei solvanti infiammabili o le sostanze chimiche alla base del
kerosene all’entrata di aria del ventilatore.

4) Non usare il ventilatore nei posti dove possono apparire i liquidi, gas,
vapori, polvere, fibbre o limatura infiammabili o esplosivi.

5) Non mettere mai le dita o altro oggetto nella griglia dell'entrata/uscita di
aria.

6) Non mettere il ventilatore fuori casa, quando piove. Non conservare il
ventilatore fuori casa.

7) Non usare il ventilatore per giocchi.

8) Collegare il ventilatore alla presa di corrente adatta, con messa a terra.

9) Disinserire il ventilatore dalla presa di corrente, quando non usato oppure
prima di manutenzione o spostamento.

AVVERTENZE: Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare il
ventilatore con nessun regulatore elettrico di velocita.

10) Non usare il ventilatore con la spina o il filo rotti. Non tira re oppure non
portare il ventilatore tramie il filo, non usare il filo di alimentazione da
maniglia, non chiudere la porta con filo sotto, non tirare il filo sui bordi affilati
o angoli. Tenere il filo di alimentazione lontano dalle superfici caldi. Non
spegnere il ventilatore tirando il filo di alimentazione, tirare la spina o non il
filo. Non prendere la spina o il filo con le mani umide. Il filo di alimentazione
non deve creare il pericolo della caduta.

11) Tenere i capelli, vestiti larghi, dita e tutte le altre parti del corpo lontano
dalla griglia dell’entrata di aria.

12) Non lasciare entrare I'acqua al. motore. Se il motore sara umido di
qualsiasi raggione, spegnere il ventilatore ed asciugare bene il motore prima
di comminciare ad usare il ventilatore.

13) Non togliere mai la messa a terra del filo di alimentazione o della presa
di corrente, perche pué provocare la scossa elettrica oppure la scossa
elettrica mortale. Rimozione della messa a terra provoca la scadenza della
garanzia.

14) Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vicinanza dei
bambini, le personne anziane oppure gli animali domestici.

15) Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco aperto, forni,
attrezzatura di riscaldamento o superfici calde.

16)ll ventilatore non pué lavorare nei posti bagnati o umidi. Non mettere mai
il ventilatore nei posti dove pud cadere nella vasca o altro recipiente con
acqua.

17) Il filo di alimentazione non pu6 trovarsi al bordo della tavola.

18) Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto.

19) Non mettere il ventilatore sulla parete o soffitto.

20) Non usare il ventilatore senza la cassa di protezione.

21) Se il filo di alimentazione & guasto deve esser cambiato dal produttore
oppure il personale autorizzato per non provocare le situazioni pericolose.

C
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1) Il tuo novo ventilatore € tutto pronto all'uso. Dopo aver tolto il ventilatore
dallimballaggio, controllare se non si & guastato nel trasporto.

2) Prima di usare il ventilatore, prendere la conoscenza con tutti i mezzi di
sicurezza ed informazioni generali riguardanti I'uso coretto e sicuro del
ventilatore.

3) Valutare il posto di lavoro, alcuni posti di lavoro sono trattati come

pericolosi, perche I'atmosfera pu6 contenere i vapori dei gas oppure il

polvere in quantita esplosive.

AVVERTENZE: ne motore elettrico e ne cassa del ventilatore non sono
adatti ad essere usati in qualsiasi classe dellatmosfera esplosiva o
infiammabile. L'uso del ventilatore nell'atmosfera esplosiva o infiammabile
puo causare i guasti materiali, i traumi o la morte.

4) Trovare la presa di corrente con una coretta messa a terra.

5) Prima do collegare il ventilatore alla presa di corrente con messa a terra,

controllare le griglie di uscita e entrata di aria anziche togliere le impurta

che possono bloccare il flusso di aria. Non usare mai il ventilatore senza
la griglia di entrata e uscita dell'aria, ben montata. Sostituire le griglie
solo con parti fornite dal costruttore.

Controllare la direzione dell'indicatore del flusso di aria visto sulla cassa
esterna.

Mettere il ventilatore sulla superficie sicura, per evitare i movimenti

durante il lavoro.

Non trovarsi direttamente in fronte all’'uscita di aria del ventilatore. Traumi

possono apparire in conseguenza del colpo tramite odtamki wyrzucane

dalle palette giranti del ventilatore.

Si si deve installare il canale, non farlo mentre il ventilatore lavora.

Mettere la prua del canale sopra il riduttore del canale, proteggerlo bene

e controllare la direzione del flusso d'ria.

10) Quando si usa il canale, devi sapere che la grandezza del flusso d'aria
diminuisce con la crescita di lunghezza del canale. La grandezza del
flusso d'aria sara diversa dipendemente dal tipo del canale e costruttore.

11) Mettere I'entrata di aria del ventilatore lontano dalle pareti ed altri
ostacoli, per permettere I'entrata massima dell’aria.

12) Per le ragioni di sicurezza, usare il ventilatore solo quando si fanno le
prove per la presenza dei gas quando se la ripete.

6)

7

8)

9)

AVVERTENZE!!!

Sempre credere che I'aria di lavoro sia contaminata fio al. Momento quando
si scopre ch’e sicura per lavoro. Non entrare mail all'area di lavoro prima che
sia verificato tramite I'attrezzatura adatta che l'area sia sicura per lavoro.

MANUTENZIONE

Spegnere sempre il ventilatore e disinserilo dal corrente elettrica per

evitare la messa in marcia casuale o la scossa elettrica o scossa

elettrica mortale. Assicurarsi che la paletta del ventilatore ha smesso

di girare prima di mettere qualsiasi oggetto o dita nella vicinanza della

griglia del vantilatore.

1) Controllare tutti gli allacciamenti e componenti non muovano o non siano
rotti. Stringerli i cambiare le parti rotte per parti originali approvate dal
construttore.

2) Mantenere pulite le palette del ventilatore. Polvere, sporco o pittura sulla
paletta del ventilatore possono causare le perturbazioni dei giri, il che pué
guastarla. Per pulire la paletta del ventilatore assicurarsi che la presa di
corrente sia disinserita e la paletta del ventilatore non muova. Togliere
una griglia etogliere dalla paletta e |la cassa interna la sporchezza con un
pezzo di tessuto ed un po di sapone. Asciugare bene tutti gli elementi.
NON LAVARE IL VENTILATORE SOTTO PRESSIONE. Cambiare la
griglia prima di un altra operazione.

ELIMINAZIONE DEI DIFETTI NEL VENTILATORE

Tutti i procedimenti di servizio devono esser fatti coll'impianto spento.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone(bambini
compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano avuto la supervisione o
le istruzioni per l'uso dell'apparecchio, da parte di una persona responsabile
della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurare che
non giochino con I'apparecchio.



bloccata.
Filo troppo lungo.

«

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
impianto non funziona 1. Impianto non collegato Alla rete elettrica 1. Inserire 'impianto all'alimentazione Controllare
2. Impianto non & acceso. I'interuttore elettrico.
3. Commutatore rotto 2. Accendere impianto
4. Filo di alimentazione oppre i fili elettrici del 3. Cambiare il commutatore.
motore sono rofti. 4. Controllare la continuita tramite il voltmetro o
amperometro. . Riparare / cambiare il filo rotto.
Impianto lavora ma il ventilatore & tropo 1. Impianto € stato mosso, in consequenza il 1. Togliere il motore e cambiare il fissaggio del
rumoroso. ventilatore si sfrega alla cassa. motore.
2. Impianto & stato mosso, ed in conseguenza 2. Cambiare la cassa / impianto se necessario.
la cassa fu stata deformata.
Impianto lavora, ma vibra troppo. 1. Movimento forte ha curbato I'albero ed in 1. Togliere e cambiare il motore. Cambiare la
conseguenza I'impianto non & piu stabile. paletta del ventilatore, se necessario.
2. Paletta del ventilatore & guasta. 2. Cambiare la paletta del ventilatore.
3. la sporchezza si & formata su una delle parti 3. Pulire la paletta del ventilatore.
della paletta di ventilatore.
Impianto lavoro, pero il ventilatore non 1. Ventilatore a smesso di girare, si appoggia 1. Togliere il motore e cambiare il fissaggio del
gira. sulla cassa. motore. Cambiare la paletta del ventilatore, se
2. I fili del condensatore sono rotti, oppure il necessario.
condensatore non funziona, 2. Riparare / cambiare i fili/ condensatore, se
3. Cassa & rotta ed in conseguenza si appoggia necessario.
troppo sulla paletta del ventilatore. 3. Cambiare la cassa / impianto se necessario.
Impianto lavoro velocemente, e poi si 1. Cuscinetti nel motore non funzionano bene o | 1. Cambiare il motore.
spegne per colpa del sovvraccarico. si & prodotto corto-circuito nel motore. 2. Eliminare l'ostacolo
2. Griglia del'entrata / o griglia dell’'uscita & 3. Diminuire la lunghezza del filo fino alla

massima lunghezza racommandata.

Tutte le riparazioni devono esser fatte dal Servizzio Autorizzato
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DEMESIO!!

Oro srauto judéjimo greitis mazéja, didéjant kanalo ilgiui. Tai liegia ir oro

ipatima, ir oro iStraukima. Oro srauto greitis skirsis priklausomai nuo kanalo

ir gamintojo.

SAUGUMO PRIEMONES

Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai sumontuoty oro

ipatimo ir iSpatimo angy groteliy.

Démesio!!!

Sis ventiliatorius skirtas tik kintamam patalpos oro ventiliavimui. Jis néra

skirtas skysciy arba pusiau takiy medziagy padéties kitimui uZtikrinti.

Ventiliatoriaus elektros variklis_ir jo korpusas néra skirti naudoti tokioje

aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras. Ventiliatoriaus

naudojimas aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras, gali

sugadinti turta. sukelti kdno suZalojimy ar bdti mirties prieZastimi.

Netinkamas ventiliatoriaus naudojimas gali sukelti elektros smagj, o tai gali

tapti mirties priezastimi. Visuomet naudokite ventiliatoriy, laikydamiesi

galiojanciy Salies jstatymy ir taisykliy.

Démesio!!!

Netinkamas ventiliatoriaus naudojimas gali sunaikinti turta, sukelti kano

suzalojimus ar net bati mirties priezastimi. Norédami sumazinti auksciau

minéty jvykiy atsiradimo galimybe, dirbdami bUkite ypa¢ atidis, kadangi

darbiné aplinka nuolat kinta. Todél rekomenduojama daznai naudoti jranga,

skirtg oro stebéjimui / dujy nustatymui. Jeigu testai parodys, kad atmosfera

gali bati priskirta prie nesaugiy (vieta, kurioje atsirado sprogimo ar gaisro

tikimybé dél joje esanciy sprogstanciyjy skysciy, degiu dujy, gary, dulkiy,

pluosty, liepsnos, drozliy), nenaudokite $io ventiliatoriaus. Perskaitykite ir

isitikinkite, kad supratote Zemiau pateiktas nuorodas, skirtas pasiruo$imui

darbui bei bendroms saugos taisykléms.

BENDROS SAUGOS TAISYKLES

1)  Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus stovinéiame vandenyje, kadangi

kyla elektros smagio rizika.

Oro jpatimo angos grotelés niekuomet negali bati uzkimstos.

Per oro jpatimo anga niekuomet nepilkite degiy skysciy arba cheminiy,

medziagy, pagaminty i$ naftos.

4)  Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose gali atsirasti degiy

ir sprogstamujy skysc¢iu, duju, gary, dulkiy, pluosty arba drozliy.

| oro jpatimo/ispatimo anga nekiskite pirsty bei jokiy daikty.

Niekuomet neneskite ventiliatoriaus | pastato iSore, lyjant lietui.

Niekuomet nelaikykite ventiliatoriaus pastato iSoréje.

7)  Nenaudokite ventiliatoriaus kaip Zaislo.

8)  ljunkite ventiliatoriy j tinkamai jZemintg elektros lizda.

9)  Kuomet ventiliatoriaus nenaudojate, prie$ priezidros darbus ar prietaiso
pernesima, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

DEMESIO: Norédami sumaZinti gaisro arba elektros smagio rizika,

niekuomet nenaudokite $io ventiliatoriaus su jokiu elektriniu greicio

reguliatoriumi.

10) Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu jo laidas arba kistukas yra sugadinti.

Netraukite ir nenesiokite prietaiso, laikydami uz laido, nenaudokite laido kaip

rankenos, uzdarydami duris, neprispauskite laido, netraukite laido per astrius

kampus ir krastus. Laida laikykite atokiai nuo karsty pavirSiy. I$jungdami

ventiliatoriy, netraukite uz laido, ijunkite traukdami uz kistuko, o ne uz laido.

Nelieskite kistuko ar laido $lapiomis rankomis. Laidg padékite taip, kad uz jo

nebaty galima uzsikabinti

11) Bukite atidus, kad plaukai, laisvi drabuziai, pirStai ir visos kitos kino

dalys nebaty arti oro jpatimo angos groteliy.

12) Saugokite, kad | varikli nepatekty vanduo. Jeigu dél kokiy nors

priezasciy variklis suslaps, i$junkite ventiliatoriy ir gerai iSdziovinkite variklj ir

tik tuomet vél jjunkite ventiliatoriy.

18) Maitinimo laidas ir kiStukas turi visuomet bati {Zeminti, kitaip tai gali bati

elektros smagio ar mirties dél elektros smugio priezastimi. Jeigu laidas ar

kiStukas nebus jzeminti, garantija negalios.

14) Ypac¢ bikite atidds, jeigu naudojate ventiliatoriy ten, kur yra vaikai,

senyvo amziaus Zmonés arba naminiai gyvanai.

15)Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies, dujiniy plyteliy, Sildymo

prietaisy arba karsty pavirsiy.

16) Sis ventiliatorius néra skirtas naudoti §lapiose arba drégnose patalpose.

Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kur jis gali kristi |

vonig arba kitq vandens talpa.

17) Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés krasto.

18) Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba kiliméliu.

19) Ventiliatoriaus nekabinkite ant sienos arba luby.

20) Nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai sumontuotos apsaugos

21) Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi bati pakeistas pas gamintoja

arba kvalifikuotg serviso

darbuotojg tam, kad baty uztikrintas saugumas.

2)
3)

5)
6)

NAUDOJIMAS

1) Jasy naujasis ventiliatorius yra visiskai sumontuotas ir paruostas naudoti.
I1$éme ventiliatoriy i$ pakuotés, patikrinkite, ar jis nebuvo sugadintas
transportavimo metu.

2) Prie$ pradédami naudoti ventiliatoriy, perskaitykite visas saugos taisykles
ir nuorodas, lie¢iancias tinkama ir saugy prietaiso naudojima.

3) Isitikinkite, ar darbo vieta yra saugi, kai kurios vietos yra laikomos
nesaugiomis, kadangi jose atmosferoje gali bdti tokia dujy gary ar dulkiy,
_koncentracija, kuri gresia sprogimu.

DEMESIO!!! Ventiliatoriaus elektros variklis ir jo korpusas néra skirti naudoti

tokioje aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras.

Ventiliatoriaus naudojimas aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba

gaisras, gali sugadinti turta, sukelti kiino suzalojimy ar bati mirties

priezastimi.

4) Suraskite tinkamai jZeminta elektros lizda.

5) Prie§ jjungdami ventiliatoriy | Zeminta elektros lizda, patikrinkite oro
ipatimo ir iSpatimo angy groteles, pasalinkite i$ juy bet kokius nesvarumus,
kurie galéty trukdyti oro srauto judéjimui. Niekuomet nenaudokite
ventiliatoriaus be tinkamai uzdéty oro jpatimo ir iSpatimo angy groteliu.
Niekuomet nekeiskite groteliy ir kity ventiliatoriaus daliy kitomis nei
gamintojo tiekiamomis.

6) Patikrinkite oro srauto judéjimo krypties rodykle, esancig ant prietaiso
iSorinio korpuso.

7) Pastatykite ventiliatoriy ant saugaus pagrindo taip, kad jis darbo metu
nejudéty.

8) Nestovékite veidu prie$ ventiliatoriaus oro iSpatimo anga. Greitai
besisukanciy ventiliatoriaus menteliy iSmetami daiktai gali suzaloti kiing.

9) Jeigu turite sumontuoti kanala, niekuomet nedarykite to ventiliatoriaus
darbo metu. Pritaisykite kanalo gala ant kanalo adapterio, gerai ji
pritvirtinkite ir patikrinkite oro patimo kryptj.

10) Naudodami kanala, turite Zinoti, kad oro srauto judéjimo greitis mazéja,
kanalui ilgéjant. Oro srauto judéjimo greitis skirsis priklausomai nuo
kanalo rasies bei gamintojo.

11) Ventiliatoriaus oro jpdtimo anga turi bati toliau nuo sieny ir kitokiy kliaciy
tam, kad baty uztikrintas maksimalus oro padavimas.

12) Norédami uztikrinti prietaiso naudojimo sauga, naudokite ventiliatoriy tik
tuomet, kuomet kartu yra atliekami ir nuolat kartojami dujy nustatymo
atmosferoje testai.

DEMESIO!!

Uzdara darbine erdve visuomet laikykite pavojinga tol, kol nebus jrodyta, kad

ji yra saugi. Niekuomet neikite | uzdara darbine erdve tol, kol ji nebus gerai

patikrinta, naudojant atitinkama, jautrig dujoms jranga, ir nebus jrodyta, kad

Sioje vietoje galima saugiai dirbti.

Priezia

oriy visuomet isjunkite ir iStraukite i$ elektros tinklo tam, kad
prietaisas nebaty atsitiktinai jjungtas, nekilty elektros smugio ir mirtino
elektros p Pries priartindami kokj nors daikta arba
pirStus prie ventiliatoriaus groteliy, jsitikinkite, kad prietaiso mentelés
nustojo suktis.

1) Apzitrékite visus prijungimus ir atskiras prietaiso dalis,
patikrinkite, ar niekas nejuda, néra skilimy. Prispauskite arba pakeiskite
dalis naujomis, gamintojo tiekiamomis, jeigu tai yra batina.

Ventiliatoriaus mentelés turi bati $varios. Jeigu ant prietaiso
menteliy susirinks dulkés, purvas, dazai ir pan., jos nesisuks tolygiai, o tai
jas sugadins. Norédami i$valyti ventiliatoriaus menteles, jsitikinkite, kad
kistukas yra iStrauktas, o prietaiso mentelé nesisuka. ISimkite vieng groteliy
dalj ir drégnu, $velniame skystame muile suvilgytu skuduréliu i$valykite
Siuksles nuo mentelés ir vidinés korpuso dalies. Gerai nusausinkite visas
dalis. VENTILIATORIAUS NEPLAUKITE PO STIPRIA VANDENS SROVE.
Prie$ atlikdami kitus veiksmus, pakeiskite groteliy dalj.

VENTILIATORIAUS GEDIMU SALINIMAS
Visi serviso darbai turi bati atlikti, kuomet prietaisas yra isjungtas i$ elektros
tinklo.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais
fiziniais, jutimo, protiniais gebéjimais, ar trakstant patirties ir Ziniy, nebent jie

uz jy sauguma. Vaikai turi bati priziarimi, kad jie nezaisty su prietaisu.



GEDIMAS

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Prietaisas neveikia 1. Prietaisas néra jjungtas | elektros tinkla. 1. ljunkite prietaisa | elektros tinkla.
2. Prietaisas néra jjungtas. Patikrinkite elektros jungiklj.
3. Sugadintas jungiklis. 2. |junkite prietaisa.
4. Sugadintas maitinimo laidas arba 3. Pakeiskite jungiklj.
variklio elektros laidai. 4. Voltmetru arba ampermetru patikrinkite,
ar elektros grandiné néra nutraukta.
Pataisykite/pakeiskite sugadinta laida.
Prietaisas veikia, taciau ventiliatoriuje 1. Prietaisas buvo stipriai sukréstas ir dél 1. IStraukite variklj ir pakeiskite sugadintus
girdisi gergzdziantis garsas. to ventiliatorius trinasi j korpusa. variklio pritvirtinimus.
2. Prietaisas buvo stipriai sukréstas ir dél 2. Pakeiskite korpusg / prietaisa, jeigu tai
to deformavosi korpusas. yra bitina.
Prietaisas veikia, taciau per stipriai 1. Stiprus sukrétimas i$lenké velena ir dél 1. I$traukite ir pakeiskite variklj. Pakeiskite
vibruoja. to prietaisas néra stabilus. ventiliatoriaus mentele, jeigu tai yra
2. Ventiliatoriaus mentelé yra sugadinta. batina.
3. Vienoje ventiliatoriaus mentelés puséje 2. Pakeiskite ventiliatoriaus mentele.
susirinko purvas. 3. I8valykite ventiliatoriaus mentele.
Prietaisas veikia, taciau ventiliatorius 1. Ventiliatorius uzsikirto, besiremdamas | 1. I$traukite variklf ir pakeiskite sugadintus
nesisuka. korpusa. pritvirtinimus. Pakeiskite ventiliatoriaus
2. Sugedo arba palaisvéjo mentele, jeigu tai yra batina.
kondensatoriaus laidai arba 2. Pataisykite/pakeiskite laidus /
kondensatorius neveikia. kondensatoriy, jeigu tai yra bitina.
3. Sugadintas korpusas, kuris dabar 3. Pakeiskite korpusga / prietaisa, jeigu tai
remiasi | ventiliatoriaus mentele. yra batina.
Prietaisas veikia labai greitai, o po to 1. Variklio guoliai neveikia tinkamai arba 1. Pakeiskite variklj.
i$sijungia dél perkrovos. variklyje atsirado jtampa. 2. Pasalinkite kliatj.
2. Oro jpatimo / i$patimo angos grotelés 3. Sumazinkite laido ilgj iki

yra uzkimstos.
3. Per ilgas laidas.

rekomenduojamo maksimalaus ilgio.

Visus taisymo darbus turi atlikti autorizuoty servisy darbuotojai
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UZMANIBU!!!
Gaisa stravas atrums samazinas ar kanala pagarinasanu, ka pasanai, ta art
stksanai. Gaisa atrums bs cits attiecigiem kanaliem un raZotajiem.
Drosibas lidzekli
Nedrikst lietot ventilatoru bez pareizi uzstaditas gaisa ieplades un
izplides rezgiem.
UZMANIBU!!!
Sis ventilators ir paredzéts tikai mérkiem, savienotiem ar portativu gaisa
ventilaciju. Sis ventilators nav paredzéts $kidrumu vai puscietu materialu
parvietoSanai. Ventilatora elektrisks dzin&js un korpuss nav_paredzéti
lietodanai eksploziva vai viegli uzliesmojo$a atmosféra. Ventilatora lietosana
eksplozivd vai viegli uzliesmojosa atmosférd var ierosinat Tpasuma
bojasanu, kermena ievainojumu un pat navi. Ventilatora nepareiza lietoSana
var ierosinat elektrotriecienu vai navigu elektrotriecienu. Vienmér lietojiet
ventilatoru saskana ar spéka esosiem valsts noteikumiem un nosacfjumiem.
UZMANIBU!!!
Ventilatora nepareiza lieto$ana var ierosinat ipasuma bojasanu, kermena
ievainojumu un pat navi. Lai samazinat iepriek§minétu notikumu risku, esiet
pilnigi uzmanigi darba laika, jo darba apkartne var pastavigi maintties.
Tapéc rekomendé&jam biezi piemérot iekartu gaisa novéro$anai / gazes
atklasanai, ja péc testiem atmosféra var bat kvalificéta ka bistama vieta
(rajons, kur ir iespé&ja ierosinat eksploziju var ugunsgréku eksplozivu
$kidrumu, viegli uzliesmojo$o gazi, tvaiku, putek|u, $kiedru, liesmu vai skaidu
dél). Nelietojiet ventilatoru. Ladzam iepazities un saprast turpmak minétus
punktus par ierices sagatavo$anu un ar visparéjam informacijam par
drosibu.
VISPAREJAS INFORMACIJAS PAR DROSIBU
1) Nedrikst novietot ventilatoru GdenT, jo tas var ierosinat elektrotriecienu.
2)  Neatlaujiet, lai gaisa iepludes rezgis batu noblokéts.
3)  Nedrikst ieliet viegli uzliesmojosu $kidinataju vai kimikaliju uz naftas
bazes caur ventilatoru gaisa ieplades rezgu.
4)  Nelietojiet ventilatoru vietas, kur var atrasties viegli uzliesmojosi vai
eksplozivi $kidrumi, gazes, putekli, Skiedras vai skaidas.
5)  Nedrikst novietot pirkstu vai citu prieckmetu gaisa iepltdes/izplades
rezgr.
6)  Nedrikst novietot ventilatoru arpus telpam lietus laika. Nedrikst glabat
ventilatoru arpus telpam.
7)  Nelietojiet ventilatoru ka rotallietu.
8)  Pieslédziet ventilatoru tikai pie attiecigi iezemétas elektribas ligzdas.
9)  Atslédziet ventilatoru no elektribas ligzdas, kad nav lietots vai pirms
servisa apkalpo$anas un parvietosanas.
UZMANIBU: Lai samazinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet
$o ventilatoru ar atruma kontroléSanas iekartam.
10) Nelietojiet ventilatoru, kad ta elektribas vads vai kontaktdaksa ir bojati.
Nevelciet un neparvietojiet ventilatoru aiz vada, nelietojiet vadu ka rokturu,
neslédziet durvju uz vada, neparvietojiet vadu caur asam malam vai stariem.
Turésiet elektribas vadu talu no karstam virsmam. Neizslédziet ventilatoru,
velkot aiz vada - turésiet kontaktdaksu, ne vadu. Nedrikst turét kontaktdak$u
vai vadu ar mitram rokam. Elektribas vadu novietojiet ta, lai likvidet
paklups$anas risku.
11) Turésiet matus, valu apgérbu, pirkstus un visas kermena dalas talu no
gaisa iepludes rezga.
12) Neatlaujiet Gdenim nok|at dzingja. Ja dzingjs bus mitrs péc jebkuriem
céloniem, atslédziet ventilatoru un rapigi nosusiniet dzingju pirms kartéjas
ventilatora lieto$anas.
13) Nedrikst likvidét vada vai kontaktdak$as iezemé&jumu, jo tas var ierosinat
elektrotriecienu vai navigu elektrotriecienu. lezemé&uma likvidésana
ierosinas garantijas tiestbas pazaudésanu.
14)levérojiet seviSku uzmanibu, kad ventilators ir lietots bérnu, vecaku
personu vai dzivnieku tuvuma.
15) Nenovietojiet ventilatoru pie uguns avotiem, plitim, karsésanas iekartam
vai karstam virsmam.
16)Sis ventilators nav paredzéts darbibai mitras vai valgas vietas. Nedrikst
novietot ventilatoru vietas, kur tas var uzkrist vanna vai cita tvertné ar
adeni.
17) Nelaujiet elektribas vadam brivi karaties pari galda malai.
18) Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas var paklaja.
19) Nedrikst pakart ventilatoru uz sienas vai griestiem.
20) Nelietojiet ventilatoru bez attiecigi uzstadita aizsardzibas korpusa.
21) Ja elektribas vads ir bojats, nododiet ierici remontam razotajam vai
profesionalam servisa darbiniekam, lai izvairities no bistamibas.

LIETOSANA

1) Jasu jauns ventilators ir pilnigi samontéts un gatavs lietosanai. Péc

ventilatora nonems$anas no iepakojuma ladzam parbaudtt, vai ierice nav

bojata péc transporta.

2) Pirms ventilatora lieto$anas uzsak$anas lidzam iepazities ar visiem

drosibas ITdzekliem un visparé&jam informacijam par drosibu, kuras attiecas

ventilatora attiecigai un dro$ai lieto$anai.

3) Novertgjiet darba vietu, dazadas darba vietu lokalizacijas ir uzskatitas

par bistamam, jo atmosféra tur var saturét gazes tvaikus vai putek|us

eksploziva daudzuma.

UZMANIBU!!! Ventilatora elektrisks dzingjs un korpuss nav paredzéti

lietoSanai jebkura eksploziva vai viegli uzliesmojosa atmosféra. Ventilatora

lietoSana eksploziva vai viegli uzliesmojo$a atmosféra var ierosinat ijpasuma
bojasanu, kermena ievainojumu un pat navi.

4) Pamekigjiet pareizi iezemétu elektribas ligzdu.

5) Pirms ventilatora pieslég$anas pie elektribas ligzdas parbaudiet gaisa

iepltdes un izplades rezgus un likvidéjiet atliekas, kuras var ierobezot gaisa

stravu. Nedrikst lietot ventilatoru, kad iepltdes un izplades rezgi nav pareizi
nodro$inati. Nedrikst aizvietot rezgus ar citiem elementiem, neka piegadati
no razotaja.

6) Parbaudiet gaisa stravas virziena raditaju, kur$ atrodas uz argja

korpusa.

7) Novietojiet ventilatoru uz dro$as virsmas, lai ventilators darba laika

nevarétu ligoties.

8) Nedrikst nostaties tiesi pret&ji vai ar seju novirzitu ventilatora gaisa

izplides caurumam. Kermena ievainojumi var ierosinat p&c atlizas

sitieniem, ierosinatiem ar atri rotéjoSiem ventilatora sparniem.

9) JaJums ir nepiecie$ami uzstadit kanalu, veiciet to ar izslégtu ventilatoru.

Novietojiet kanala snipi zem kanala adaptera, labi nodro$iniet un parbaudiet

gaisa stravas virzienu.

10) Kad kanals ir lietots, Jums jazina, ka gaisa strava samazinas ar kanala

garuma pagarina$anu. Gaisa strava bas atSkiriga atkarigi no kanala un

razotaja veida.

11) Novietojiet ventilatora gaisa iepladi talu no sienam vai citiem

priekSmetiem, lai garantét maksimalu gaisa ieeju.

12) Lai ievérot drosas lietoSanas prasibu, lietojiet ventilatoru tikai, kad

vienlaicigi ir veikti un pastavigi atkartoti testi uz gazes esamibu.

UZMANIBU!!!

Vienmér uzskatiet, ka slégts darba rajons ir piesarnots lidz momentam, kad

bis sniegti pieradijumi, ka rajons ir dro§s darbam. Nedrikst ienakt uz slégtu

darba rajonu ITdz momentam, kad rajons bds rlpigi parbaudits ar attiecigam
iekartam gazes atkla$anai un nebds apliecinati, ka rajons ir dro§s darbiem.

Konservacija

Vienmér izslédziet ventilatoru un to no elek ades, lai

neatlaut nejausai iedarbinasanai un elektrotriecienu vai naves

elektrotriecienu. Parbaudiet, vai ventilatora sparni parstaja rotéties
pirms jebkuru priekSmetu vai pirkstu novietosanas pie ventilatora
rezga.

1) Vizuali parbaudiet visas slédzenes un paré&jus komponentus, vai nav
atsvabinati vai parspragti. Piespiediet vai mainiet tos elementus, ja
nepiecie$ami, uz originaliem elementiem, kuru rekomendeé razotajs.

2) Saglabajiet ventilatora sparnu tiruma. Putekli, piesarnojumi,

krasas utt. uz ventilatora sparniem var ierosinat ventilatora sparna lidzsvara

pazaudésanu un bojat sparnu. Lai notirit ventilatora sparnu, parbaudiet, vai
elektribas kontaktdaksa ir atslégta un ventilators neroté. Nonemiet vienu no
rezgiem un nonemiet no sparna un iek§é&ja korpusa atlieku, lietojot mitru
lupatu un delikatas Skidras ziepes. Rapigi nosusiniet visu elementu.

NEDRIKST MAZGAT VENTILATORU AR SPIEDIENU. Mainiet rezgi pirms

kartgjas darbibas. .

VENTILATORA DEFEKTU NONEMSANA

Visam servisa proceddram jabut veiktam, kad ierice ir atslégta no

elektroapgades.

Siierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un cilvékiem ar ierobezotam

fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai kuriem trakst pieredzes un

zinasanu.STs personas ierici drikst lietot tikai stingra kompetentu personu
uzraudziba. lerici lietot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta!




PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

lerice nestrada

1. lerice nav pieslégta pie tikla.

. Pieslédziet ierici pie tikla. Parbaudiet

2. lerice nav ieslégta. elektrisku izslédzéju.
3. Parslédzéjs ir bojats. 2. leslégt ierici.
4. Bojats ir elekiribas vads vai dzingja 3. Mainiet parslédzéju.
elektribas vadi. 4. Parbaudiet nepartrauktibu, lietojot
voltmetru un ampérmetru. . Remontéjiet
/ mainiet bojatu vadu.
lerice strada, bet no ventilatora ir dzirdama | 1. lerice bija paklauta stipram 1. Nonemiet dzin&ju un mainiet bojatu
skala $nirkstona. sapurina$anam un ventilators berzé dzingja stiprinasanu.
korpusu. 2. Mainiet korpusu / ierTci, ja tas ir
2. lerice bija pak|auta stipram nepiecie$ami.
sapurinasanam, kas, varbat, deforméja
korpusu.
lerice strada, bet stipri vibra. 1. Stipra vibracija izlocTja veltni, tapéc 1. Nonemiet un mainiet dzingju. Mainiet
ierice nav stabila. ventilatora sparnu, ja tas ir
2. Ventilatora sparns ir bojats. nepiecie$ami.
3. Uz ventilatora sparna vienas puses ir 2. Mainiet ventilatora sparnu.
uzkrati piesarnojumi. 3. Notiriet ventilatora sparnu.
lerice strada, bet ventilators nerotés. 1. Ventilators ir noblokéts uz korpusa. 1. Nonemiet dzin&ju un mainiet bojatu
2. Kondensatora vadi ir bojati, atslabinati dzingja stiprinaSanu. Mainiet ventilatora
vai kondensators nefunkcioné. sparnu, ja tas ir nepieciesami.
3. lerices korpuss ir bojat un spiez un 2. Remontéjiet / mainiet vadus /
ventilatora sparnu. kondensatoru, ja tas ir nepiecieSami.
3. Mainiet korpusu / ierici, ja tas ir
nepiecie$ami.
lerice strada |oti atri un péc tam izsledzas 1. Dzingja gultni nefunkcioné pareizi vai 1. Mainiet dzingju.
parslogojuma rezultata. dzingja notika Tsslégums. 2. Likvidéjiet skérs|u.
2. leplades un/vai izplades rezgis ir 3. Saisiniet vadu Iidz rekomendé&tam

noblokati.
3. Parak gars elekiribas vads.

maksimalam garumam.

Visu remontu var bat veikti Autorizétos servisu punk

ktos




NL

OPGELET!!!

DE SNELHEIDE SNELHEID VAN DE LUCHTSTROOM NEEMT AF MET DE

TOENAME VAN DE KENAALLENGTE ZOWEL VOOR HET BLAZEN ALS

HET ZUIGEN. DE SNELHEID VAN LUCHT ZAL SCHOMMELEN VOOR DE

GEGEVEN KANALEN EN PRODUCENTEN.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

GEBRUIK DE VENTILATOR NOOIT ZONDER DE CORRECT

GEMONTEERDE TRALIE VAN IN-EN UITLAAT VAN LUCHT!!!

OPGELET!!!

DEZE VENTILATOR IS UITSLUITEND BESTEMD VOOR DE VENTILATIE

VAN LUCHT. DEZE VENTILATOR IS NIET BESTEMD VOOR

OVERDRACHT VAN VLOEISTOFFEN OF HALF-VASTE MATERIALEN. DE

ELEKTRISCHE MOTOR EN DE VENTILATORBEHUIZING MOGEN NIET

GEBRUIKT WORDEN IN DE NABIJHEID VAN ONTPLOFBARE OF LICHT

ONTVLAMBARE MATERIALEN. GEBRUIK VAN DE VENTILATOR IN DE

NABIJHEID VAN ONTPLOFBARE OF LICHT ONTVLAMBARE

MATERIALEN _KAN _TOT SCHADE AAN _DE _ VENTILATOR.

LICHAAMSVERWONDINGEN EN ZELFS DE DOOD LEIDEN. INCORECT

GEBRUIK VAN DE VENTILATOR KAN TOT ELEKTROCUTIE OF DE

DOOD LEIDEN. GEBRUIK DE VENTILATOR ALTIJD VOLGENS DE

GELDENDE VOORSCHRIFTEN EN NATIONALE REGULERINGEN.

OPGELET!!!

INCORRECT GEBRUIK VAN DE VENTILATOR KAN TOT SCHADE AAN

DE VENTILATOR, LICHAAMSVERWONDINGEN EN ZELFS DE DOOD

LEIDEN. OM HET RISICO VOOR DE BOVENVERMELDE ONGELUKKEN

TE VERKLEINEN, BESTEED ONTZETTEND VEEL AANDACHT AAN DE

WERKING, AANGEZIEN DE WERKOMGEVING VOORTDUREND

VERANDERT. HET IS DAAROM RAADZAAM OM VAAK GEBRUIK TE

MAKEN VAN TOESTELLEN VOOR LUCHTMONITORING / OPSPORING

VAN GASSEN, INDIEN UIT DE TESTEN BLIJKT DAT DE OMGEVING

GEKWALIFICEERD KAN WORDEN ALS GEVAARLIUKE PLAATS

(TERREIN, WAAR ER WAARSCHIINLIUKHEID BESTAAT VOOR HET

ONTSTAAN VAN ONTPLOFFING EN VUUR DOOR DE AANWEZIGHEID

VAN VAN ONTPLOFBARE VLOEISTOFFEN, LICHT ONTVLAMBARE

GASSEN, DAMPEN, STOF, VEZELS, VLAMMEN OF VIJLSELS). GEBRUIK

DEZE VENTILATOR NIET. LEES EN BEGRIJP DE ONDERSTAANDE

PUNTEN  BETREFFENDE VOORBEREIDING EN  ALGEMENE

INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID.

ALGEMENE INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID

1)  Plaats de ventilator nooit op stilstaand water uit voorzorg voor
elektrocutiegevaar.

2) Laat nooit toe dat de tralies van de lichtingang geblokkeerd is.

3)  Giet nooit licht ontvlambare verdunners of chemicalién gebarseerd op
petroleum door de tralies van de luchtingang van de ventilator.

4)  Gebruik de ventilator niet op plaatsen waar licht ontvlambare of
ontplofbare vloeistoffen, gassen, dampen, stof, vezels of vijlsels
kunnen aanwezig zijn.

5)  Steek nooit vingers of andere andere voorwerpen in de tralies van de
luchtingang/uitgang.

6)  Ga nooit met de ventilator buiten als het regent. Bewaar de ventilator
nooit buiten.

7)  Gebruik de ventilator nooit als speelgoed.

8)  Sluit de ventilator uitsluitend aan de correct geaarde elektrische pries.

9)  Trek de stekker uit de pries als u de ventilator niet gebruik of als u de
ventilator wil onderhouden of verplaatsen.

OPGELET: Om het risico van brand of elektrocutie te verkleinen, genruik de
ventilator niet met geen enkele elektrische snelheidsregelaar.
10) Gebruik de ventilator niet, wanneer zijn netsnoer of stekker defect zijn.
Trek of drag de ventilator niet met de snoer, gebruik de netsnoer niet als
handije, sluit geen deuren op de netsnoer, trek de netsnoer niet over scherpe
randen of hoeken. Houd de netsnoer ver van hete oppervlaktes. Schakel de
ventilator niet uit door aan de netsnoer te trekken, neem te stekker en niet
de netsnoer. Houd de stekker of de netsnoer niet vast met natte handen. De
netsnoer dient zodanig geplaatst te worden dat er niet over gestruikeld kan
worden.

11) Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaamsdelen ver van

de tralies van de luchtingang.

12) Laat geen toe tot de motor. Indien de motor nat is omwille van om het

even welke redden, schakel de ventilator uit de energievoorziening en droog

de motor zorgvuldig voordat u de ventilator opnieuw gaat gebruiken.

13) Verwijder nooit de aarding van de netsnoer of de stekker, omdat dit tot

elektrocutie of de dood kan leiden. Door de verwijdering van de aarding, zal

de garantie niet meer gelden.

14) Bijzondere voorzichtigheid is geboden als de ventilator in werking is in

de nabijheid van kinderenm ouderen of huisdieren..

15) Plaats de ventilator niet in de nabijheid van open vuur, keukens,

verwarmingstoestellen of hete oppervlaktes.

16) De ventilator is niet bestemd om in natte of vochtige plaatsen te

werken. Plaats de ventilator nooit op een plaats waar hij in een badkuip of

een andere reservoir met water kan vallen.

17) Laat nooit toe dat de netsnoer zich bevindt op de rand van de tafel of

de plaat.

18) Plaats de netsnoer nooit onder het tapijt of de stoep.

19) Hang de ventilator niet op de muur of het plafond.

20) Gebruik de ventilator niet zonder de juist gemonteerde beschermende

behuizing.

21) Als de netsnoer beschadigd is, dient die dan vervangen te worden door

de producent of een gekwalificeerde deskundigde van de dientverlening, om

gevaarlijke situaties te voorkomen.

GEBRUIK

1) Uw nieuwe ventilator is volledig in elkaar gestoken en klaar voor gebruik.

Nadat u de ventilator uit de verpakking genomen heeft, controleer of hij niet

beschadigd werd tijdens het transport.

2) Voordat u de ventilator begint te

veiligsheidsvoorschriften en algemene informatie over

betreffende de correcte en veilige gebruik van de ventilator.
Beoordeel de werkomgeving, bepaalde localisaties van

werkomgevingen worden als gevaarlijk beschouwd, omdat de atmosfeer

gasdampen of stof in ontplofbare hoevelheden kan bevatten

OPGELET!!! De elektrische motor en de behuizing van de ventilator zijn niet

bestemd om gebruikt te worden in om het even welke klassen van

ontplofbare of licht ontvlambare atmosfeer. Gebruik van de ventilator in

gebruiken, lees alle
de veiligheid

ontplofbare en licht onvlambare atmosfeer kan tot schade,
lichaamsverwondingen of zelfs de dood leiden

4) Vindt de correct geaarde elektrische pries.

5) Voordat u de ventilator op de elektrische pries aansluit, controleer

de tralies van de luchtingang of —uitgang en verwijder de resten, die de
luchtstroom kunnen beperken. Gebruik de ventilator nooit zonder de juist
beveiligde tralies van de luchtingang of —uitgang. Vervang de tralies nooit
met andere delen dan die geleverd door de producent.

6) Controleer de richting van de indicator van de luchtstroom
gekenmerkt op de externe behuizing.

7) Plaats de ventilator op een velige ondergrond zodat de ventilator
niet wankelt tijdens de werking..

8) Sta niet rechtstreeks of met het gezicht in de richting van de
luchtuitgang van de ventilator. Er kunnen lichaamsverwondeingen ontstaan
door de uitgestoten scherven door de snel roterende draaimolen van de
ventilator.

9) Als u het kanaal moet installeren, doe dit niet tijdens de werking
van de ventilator. Plaats het puntje van het kanaal boven het adapterkanaal,
beveilig zorgvuldig en controleer de richting van de luchtstroom.

10) Wanneer het kanaal wordt gebruikt, moet u weten dat de grootte
van de luchtstroom afneemt naargelang de lengte van het kabel groter
wordt. De grootte van de luchtstroom zal schommelen afhankelijk van de
soort van het kanaal en de producent.

11) Plaats de luchtingang van de ventilator ver van muren en andere
hindernissen, om de maximale luchtingang mogelijk te maken.
12) Met het doel op velig gebruik, gebruik de ventilator uitsluitend

terwijl u testen op aanwezigheid van gassen uitvoert en je die vervolgens

herhaalt.

OPGELET!!!

Ga er altijd van uit, dat de gesloten werkomgeving besmet is tot het moment

dat het bewezen wordt, dat die veilig is. Ga de gesloten werkomgeving nooit

binnen voordat die niet gecontroleerd wordt met behulp van de geschikte
apparatuur voor het opsporen van gassen en totdat het niet bevestigd wordt,
dat de omgeving veilig is.

Onderhoud

Schakel de ventilator altijd uit en trek de stekker uit de pries om een

toevallige inschakeling, elektrocutie of dood te voorkomen. Zorg

ervoor dat de draaimolen van de ventilator niet in beweging is voordat

u om het even welke voorwerpen of vingers in de nabijheid van de

tralies van de ventilator plaatst.

1) Kijk of alle gespen en de verschillende componenten niet in beweging of
niet beschadigd zijn.

Druk dicht of vervang de onderdelen, indien dit nodig is, in originele delen

bevestigd door de producent .

2) Houd de draaimolen van de ventilator proper. Stof-, vuil-, verfvorming op
de draaimolen zal veroorzaken dat de draaimolen niet zal roteren in de
vereiste evenwict, wat zal tot haar vernieling leiden. Om de draaimolen
van de ventilator te reinigen, wee ser zeker van, dat de stekker uit de
pries is getrokken en de draaimolen niet roteert. Verwijder één tralie en
verwijder van de draaimolen en de interne behuizing schrven met behulp
van een vochtig doek en een delicate vloeibare zeep. Droog alle
onderdelen zorgvuldig. REINIG DE VENTILATOR NIET ONDER DRUK,
Vervang de tralies voor de volgende handeling.

VERWIJDEREN VAN FOUTEN IN DE VENTILATOR

Alle procedures betreffende het onderhoud moeten uigevoerd worden, als

het toestel afgesloten is van de energievoorziening

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin ook kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van deze apparatuur hebben, mits het onder
toezicht of volgens gebruiksaanwijzing, die door de personen die voor de
veiligheid van deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.

Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te verlaten.



PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Toestel werkt niet

. Het toestel is niet aangesloten tot het
net.

. Sluit het toestel aan op het net.
Controleer de elektrische schakelaar.

2. Het toestel is uigeschakeld. 2. Schakel het toestel in.
3. De omschakelaar is defect. 3. Vervang de omschakelaar.
4. De netsnoer of de elektrische kabels 4. Controleer de continuineit met behulp
van de motor werken niet. van de voltmeter of ampéremeter.
Herstel/ vervang het defecte kabel.
Het toestel werkt, maar de ventilator geen 1. Het toestel werd hard geschud, 1. Haal de motor eruit en vervang de
een luid knarsend geluid. waardoor de ventilator op de behuizing vernielde bevestigingen van de motor.
wrijft. 2. Vervang de behuizing / toestel, indien
2. Het toestel werd hard geschuk, dit nodig is.
waardoor de behuizing vervormd werd.
Het toestel werkt, maar vibreert te hard. 1. Hard schudden heeft de as verwrogen, 1. Haal de motor eruit en vervang die.
waardoor het toestel niet meer stabiel Vervang de draaimolen van de
is.. ventilator, indien dit nodig is.
2. De draaimolen van de ventilator is 2. Vervang de draaimolen.
vernield.. 3. Reinig de draaimolen van de ventilator.
3. Eris vuil aanwezig op een van de zijden
van de draaimolen.
Het toestel werkt, maar de ventilator 1. De ventilator zit vast aan de behuizing. 1. Haal de motor eruit en vervang die.
beweegt niet. 2. De kabels van de condensator zijn Vervang de draaimolen van de
defect, losgekomen of de condensator ventilator, indien dit nodig is.
werkt niet. 2. Herstel / vervang kabels / condensator,
3. De behuizing is vernield, waardoor ze indien dit nodig is..
op de draaimolen van de ventilator 3. Vervang de behuizing, het toestel,
drukt. indien dit nodig is..
Het toestel werkt snel, maar daarna 1. De lager in de motor werken niet naar 1. Vervang de motor.
schakelt het zich uit door overbelasting. behoren of er is kortsluiting in de motor 2. Verwijder de hindernis.
ontstaan.. 3. Verklein de lengte van de snoer tot de

n~

De tralie van de in-en uitgang is
geblokeerd.
3. de snoer is te lang.

maximaal aanbevolen lengte.

Alle herstellingen dienen gerealiseerd te worden door de Erkende Dienstverleningen.




NO

oBs!!!

Hastigheten til luftgjennomgang minker med en gkning av kanalens lengde,

bade for blasing og suging. Lufthastighet varierer for ulike kanaler og

produsenter.

Sikkerhetsforanstaltninger

Aldri bruk viften med ukorrekt montert rist for luftinntak og -uttak.

Obs!!!

Denne viften m& bare brukes til formal knyttet til flyttbar luftventilasjon.

Denne viften skal ikke brukes for & baere veesker eller evrige materialer. Den

elekiriske motoren og viftens deksel ma ikke brukes i eksplosive eller

brennbare atmosfeerer. En slik bruk kan medfere skader pa eiendom og

kropp, til og med ded. En ukorrekt bruk av viften kan fere til stremstot eller et

dodelig stremstet. Alltid bruk viften i samsvar med de til enhver tid gjeldende

forskriftene og reglene i landet ditt.

oBs!!!

En ukorrekt bruk av viften kan medfere skader pa eiendom og kropp, til og

med dad. For & unnga faren for slike hendelser, konsentrer deg alltid fullt om

arbeidet du utferer, for arbeidsmiljoet er i stadig forandring. Derfor anbefales

det ofte & bruke spesielt utstyr til luftkontroll/gassdetektorer, dersom tester

har vist at atmosfaeren kan klassifiseres som et farlig sted (omradet hvor det

er et stor eksplosjons- og brannfare pga. At eksplosive veesker, brannbare

gasser, damper, stov, fibre, flammer eller metallfilspon er til stede.) lkke bruk

denne viften da. Les og sett deg inn i falgende regler angéende forberedelse

og generell sikkerhetsinformasjon.

GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON

1) Aldri sett viften i stdende vann pga. stremstotfare.

2)  Aldri la risten over luftinntak veere blokkert.

3)  Aldri hell brennbare lasemidler eller parafinbaserte kjemikalier gjennom
risten over viftens luftinntak.

4)  Ikke bruk viften pa steder hvor det kan forekomme brennbare eller

eksplosive vaesker, gasser, damper, stav, fibre eller metallfilspon.

Aldri sett fingre eller noen gjenstander inn i risten over luftinntak.

Aldri ta viften ut nar det regner. Aldri oppbevar viften utenders.

Ikke bruk viften som en leke.

Tilkoble viften kun en korrekt jordet elektrisk kontakt.

Frakoble viften nar du ikke bruker den, ogsa fer service eller flytting av

viften.

MERKNAD: For & minke brann- eller stramstotfare, bruk ikke viften sammen

med noen elektriske hastighetsregulatorer.

10) Ikke bruk viften nar tilforselskabel eller stopsel er skadet. lkke dra i

kabelen, ikke bruk kabelen som et handgrep, ikke lukk daren over kabelen,

ikke dra den over skarpe kanter eller hjgrner. Legg tilferselskabelen langt fra

varme overflater. lkke stopp viften ved & trekke i tilforselskabelen, ta i

stapselet, ikke i kabelen. Ikke hold stapselet eller tilforselskabelen med vate

hender. Tilfarselskabelen ma plasseres slik at det blir umulig & snuble i den.

11) Hold har, vide kleer, fingre og andre kroppsdeler borte fra risten over

luftinntak.

12) Ikke la vann komme inn i motoren. Blir motoren vat, frakoble viften og

tark motoren ngyaktig for du bruker viften pa nytt.

13) Aldri fiern jordledning i tilferselskabel eller stopsel. Det kan fore til

stromstot eller et dedelig stremstet. Fjerning av jordledning ferer til tap av

garanti.

14) Veer spesielt oppmerksom nar du bruker viften i neerheten av barn, eldre

personer eller kjeeledyr.

15) Ikke plasser viften i naerheten av apen ild, ovner, varmeutstyr eller

varme overflater.

16) Viften ma ikke brukes pa vate eller fuktige steder. Aldri plasser viften

hvor den kan falle i et badekar eller annen vannbeholder.

17) Tilferselskabel ma ikke henge fra et bord eller en benk.

18) Aldri plasser tilferselskabelen under et teppe eller et heldekkende teppe.

19) Ikke heng viften pa vegger eller tak.

20) Ikke bruk viften uten korrekt montert deksel pa.

21) Er tilforselskabelen skadet, ma den byttes av produsenten eller en

kvalifisert servicemedarbeider for & unnga sikkerhetsfare.

BRUKSREGLER

1) Din nye vifte er fullstendig montert og ferdig til bruk. Etter a ha tatt viften

ut av pakningen, sjekk den for eventuelle transportskader.

2) For viften tas i bruk, gjer deg kjent med alle sikkerhetstiltak og generelle

sikkerhetsopplysninger om riktig og sikker bruk av viften.

3) Vurder arbeidsstedet. Bestemte typer arbeidssteder betraktes

som farlige fordi atmosfeeren der kan inneholde eksplosive mengder av gass

eller stov.

OBS!!! Den elektriske motoren og viftens deksel ma ikke brukes i eksplosive

eller brennbare atmosfzerer. En slik bruk kan medfgre skader pa eiendom og

kropp, til og med ded.

4) Finn en korrekt jordet elektrisk kontakt.

5) For du kobler viften til en jordet kontakt, sjekk rister over luftinntak

og -uttak og fjern rester som kan hindre luftgjennomgang. Aldri bruk viften

uten korrekt sikrede rister over luftinntak og -uttak. Aldri erstatt rister med

deler som ikke er levert av produsenten.

6) Sjekk retning pa luftgjennomgangsindikater markert pa utvendig

deksel.

LeNea

7) Plasser viften pa en trygg overflate slik at den ikke skal vakle
under drift.

8) Ikke sta direkte overfor eller med ansiktet vendt mot viftens
luftuttak. Kroppskader kan oppsta nar splinter kastet av hurtig roterende
vifteblader treffer kroppen.

9) Ma du installere en kanal, gjor det ikke mens viften er i drift.
Plasser tippen pa kanalen over kanaladapter, sikre den forsvarlig og sjekk i
hvilken retning luften blaser.

10) Nar du bruker kanal, ma du vite at lufthastighet minker med en
okning av kanallengden. Luftsus kan vaere forskjellig, avhengig av type
kanal og produsent.

11) Plasser viftens luftinntak langt fra vegger og andre hindringer for
& sikre et maksimalt luftinntak.
12) For sikkerhets skyld, bruk viften kun nar du regelmessig utferer

og gjentar gasstester.
oBs!

Alltid regn med at et lukket arbeidsomrade er forurenset til det blir bevist at

det er sikkert. Aldri ga inn pa et lukket arbeidsomrade for det blir noyaktig

kontrollert med bruk av utstyr til gassdeteksjon og det blir bevist at omradet

er sikkert.

Vedlikehold

Alltid stopp viften og frakoble den stromnettet for a unnga tilfeldig
Pp! t og eller et dadelig str . Forviss deg om at

vifteblad ikke lenger roterer for du setter noen gjenstander eller fingre i

nzerheten av viftens rist.

13) Sjekk om alle fester og enkelte elementer ikke beveger seg eller

har sprekker. Klem dem eller bytt deler til originale reservedeler godkjent av

produsenten.

14) Hold vifteblader rene. Stev, smuss, maling osv. pa vifteblader

farer til at de ikke roterer i balanse og blir adelagt. For & rense et vifteblad,

sorg for at stepsel er frakoblet og viftebladet ikke roterer. Fjern rist, og sa

fiern splinter fra bladet og innvendig deksel med en fuktig klut eller delikat

sépe. Tork ngyaktig alle deler. IKKE VASK VIFTEN UNDER TRYKK. Bytt

risten for du fortsetter.

HVORDAN L@SE PROBLEMER MED VIFTEN

Alle prosedyrer knyttet til service ma utfares nar viften er frakoblet

stramnettet.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, mentale eller folelsesmessige evner eller av personer som
ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap om utstyret, med mindre dette
blir gjort under tilsyn eller i samsvar med utstyrets bruksanvisninger som blir
formidlet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma vaere oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.



PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Viften fungerer ikke

1. Viften er ikke tilkoblet stramnettet.

. Tilkoble viften stramnettet. Sjekk

2. Viften er ikke slatt pa. elektrisk bryter.
3. Bryter er odelagt. 2. Sla pa viften.
4. Tilforselskabel eller elektriske kabler i 3. Bytt bryter.
motoren er skadet. 4. Sjekk kontinuitet med volt- eller
amperemeter. Reparer/ bytt skadet
kabel.
Viften fungerer, men lager en hoy, 1. Innretningen er blitt sterkt ristet, noe 1. Ta ut motor og bytt edelagte
skurrende lyd som har fort til at viften berarer deksel. motorfester.
2. Innretningen er blitt sterkt ristet, noe 2. Bytt deksel/innretning hvis nedvendig.
som har fort til at deksel er deformert.
Viften fungerer, men vibrerer for mye. 1. En sterk rystelse boyde aksel, noe som 1. Ta ut og bytt motor. Bytt vifteblad hvis
har fert til at innretningen ikke er stabil. ngdvendig.
2. Vifteblad er skadet. 2. Byt vifteblad.
3. Smuss er samlet pa en av viftebladets 3. Rens vifteblad.
sider.
Viften fungerer, men vifteblad roterer ikke. 1. Viften er klemt mot deksel. 1. Ta ut motor og bytt edelagt motorfeste.
2. Kondensatorledninger er skadet, losnet Bytt vifteblad hvis nedvendig.
eller kondensator fungerer ikke. 2. Reparer/bytt kabler/kondensator hvis
3. Deksel er blitt adelagt som falge av ngdvendig.
trykk pa vifteblad. 3. Bytt deksel/innretning hvis ngdvendig.
Viften roterer fort, og sa stopper den pa 1. Motorlagre fungerer ikke korrekt eller 1. Bytt motor.
grunn av overbelasting. det har skjedd en kortslutning i motoren. | 2. Fjern hindring.
Inntaks- eller uttaksrist er blokkert. 3. Tilpass ledningens lengde til den

wr

. Ledning er for lang.

anbefalte maksimale lengden.

Alle reparasjoner ber utferes av godkjente servicesentre.




PL

UWAGA!!

Predkos¢ przeptywu powietrza maleje wraz ze wzrostem diugosci kanatu

zaréwno dla dmuchania, jak i ssania. Predko$¢ powietrza bedzie rézna dla

danych kanatéw i producentéw.

Srodki bezpieczenstwa

Nigdy nie uzywaj wentylatora bez poprawnie zamontowanej kraty wloty

i wylotu powietrza.

Uwaga!!!

Ten wentylator przeznaczony jest wylacznie do celéw zwigzanych z

przeno$ng wentylacjg powietrza. Ten wentylator nie jest przeznaczony do

przenoszenia ptynéw lub pétstatych materiatéw. Silnik elektryczny i obudowa

wentylatora nie sa przeznaczone do uzywania w atmosferze wybuchowej lub

fatwopalnej. Uzywanie wentylatora w__atmosferze wybuchowej lub

tatwopalnej moze doprowadzi¢ do zniszczenia mienia, urazéw ciata, a nawet

$mierci. Nieprawidtowe uzycie wentylatora moze zakonczy¢ sie porazeniem

pradem lub $miertelnym porazeniem pradem. Zawsze korzystaj z

wentylatora zgodnie z obowigzujacymi przepisami i regulacjami krajowymi.

Uwaga!!!

Nieprawidtowe uzycie wentylatora moze doprowadzi¢ do zniszczenia mienia,

obrazen cielesnych, a nawet $mierci. Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia

powyzszych zdarzen, zwracaj petng i niepodzielna uwage na wykonywang

prace, poniewaz srodowisko pracy caly czas ulega zmianie. Dlatego zaleca

si¢ czesto stosowac sprzet do monitorowania powietrza / wykrywania

gazéw, jezeli testy wykaza, ze atmosfera moze by¢ zakwalifikowana jako

niebezpieczne miejsce (obszar, na ktérym wystgpuje prawdopodobienstwo

wybuchu i powstania ognia z powodu obecnosci ptynéw wybuchowych,

tatwopalnych gazéw, oparéw, kurzu, widkien, ptomieni lub opitkéw). Nie

uzywaj tego wentylatora. Zapoznaj sie i zrozum ponizsze punkty poswiecone

przygotowaniom i og6lnym informacjom na temat bezpieczenstwa.

OGOLNE INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZENSTWA

1) Nigdy nie umieszczaj wentylatora w stojacej wodzie ze wzgledu na
zagrozenie porazenia pradem.

2)  Nigdy nie dopus¢, aby krata wlotu powietrza byta zablokowana.

3)  Nigdy nie wlewaj tatwopalnych rozpuszczalnikéw lub chemikaliéw
opartych na nafcie przez krate wlotu powietrza wentylatora.

4)  Nie uzywaj wentylatora w miejscach, w ktérych moga wystapi¢
fatwopalne lub wybuchowe ptyny, gazy, opary, kurz, wtékna lub opitki.

5)  Nigdy nie wktadaj palcéw badz zadnego przedmiotu do kraty
wlotu/wylotu powietrza.

6)  Nigdy nie wyno$ wentylatora na zewnatrz budynku, gdy pada deszcz.
Nigdy nie przechowuj wentylatora na zewnatrz budynku.

7)  Nie uzywaj wentylatora jako zabawki.

8)  Podtacz wentylator wytacznie do wiasciwie uziemionego gniazdka
elektrycznego.

9)  Odtacz wentylator od gniazdka elektrycznego, gdy nie korzystasz z
wentylatora lub przed jego serwisowaniem badz przemieszczaniem.

UWAGA: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie uzywaj

tego wentylatora z zadnym elektrycznym regulatorem predkosci.

10) Nie uzywaj wentylatora, gdy jego przewdd zasilajacy lub wtyczka jest

popsuta. Nie ciagnij lub nie no$ wentylator za przewdd, nie uzywaj przewodu

zasilajacego jako raczki, nie zamykaj drzwi na kablu zasilajgcym, nie

przeciagaj przewodu zasilajgcego po ostrych krawedziach lub rogach.

Trzymaj przewdd zasilajacy z dala od goracych powierzchni. Nie wytaczaj

wentylatora, ciagnac za przewod zasilajacy, chwy¢ wtyczke, a nie przewdd.

Nie trzymaj wtyczki lub przewodu zasilajagcego mokrymi rekami. Przewod

zasilajacy powinien by¢ tak umieszczony aby wyeliminowaé ryzyko

potknigcia sig o niego.

11) Trzymaj wiosy, luzne ubrania, palce i wszystkie czesci ciata z dala od

kraty wlotu powietrza.

12) Nie pozwol, aby woda dostata sie do silnika. Jezeli silnik bedzie mokry z

jakiegokolwiek powodu, odtacz wentylator i doktadnie wysusz silnik zanim

ponownie zaczniesz korzysta¢ z wentylatora.

13) Nigdy nie usuwaj uziemienia przewodu zasilajacego lub wtyczki,

poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem lub $miertelnego

porazenia pradem. Usunigcie uziemienia powoduje wygasnigcie gwarancji.

14) Nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznosé, gdy wentylator uzywany jest w

poblizu dzieci, oséb starszych lub zwierzat domowych.

15) Nie umieszczaj wentylatora w poblizu otwartego ognia, kuchenek,

urzadzen grzewczych lub goracych powierzchni.

16)Ten wentylator nie jest przeznaczony do pracy w miejscach mokrych lub

wilgotnych. Nigdy nie umieszczaj wentylatora w miejscu, w ktérym moze

wpas¢ do wanny lub innego pojemnika z woda.

17) Nie dopus¢, aby przewod zasilajacy spoczywat na krawedzi stotu lub

blatu.

18) Nigdy nie umieszczaj

chodnikiem.

19) Nie wieszaj wentylatora na $cianie lub suficie.

20) Nie uzywaj wentylatora bez wiasciwie zamontowanej

ochronnej.

21) Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony

przez producenta lub wykwalifikowanego pracownika serwisu, aby uniknaé

sytuacji niebezpiecznych.

UZYWANIE

przewodu zasilajacego pod dywanem lub

obudowy

1) Twéj nowy wentylator jest catkowicie ztoZzony i gotowy do uzycia. Po
wyciagnieciu wentylatora z opakowania, sprawdz, czy nie ulegt on
zniszczeniu w czasie transportu.

2) Przed rozpoczeciem uzywania wentylatora, zapoznaj sie ze

wszystkimi Srodkami bezpieczenstwa i ogélnymi informacjami

bezpieczenstwa dotyczacymi wiasciwego i bezpiecznego uzywania
wentylatora.

3) Dokonaj oceny miejsca pracy, okreslone lokalizacje miejsc pracy

uznawane sg za niebezpieczne, poniewaz atmosfera moze zawiera¢ opary

gazéw lub kurz w ilo$ciach wybuchowych.

UWAGA!!! Silnik elektryczny i obudowa wentylatora nie sg przeznaczone do

uzywania w jakiejkolwiek klasie atmosfery wybuchowej lub tatwopalne;.

Uzywanie wentylatora w atmosferze wybuchowej lub tatwopalnej moze

doprowadzi¢ do zniszczenia mienia, urazéw ciata, a nawet smierci.

4) Znajdz prawidtowo uziemione gniazdko elektryczne.

5) Zanim podtaczysz wentylator do uziemionego gniazdka
elektrycznego, sprawdz kraty wlotu i wylotu powietrza oraz usun
resztki, ktére moga ograniczy¢ przeptyw powietrza. Nigdy nie uzywaj
wentylatora bez poprawnie zabezpieczonych krat wlotu i wylotu
powietrza. Nigdy nie zastgpuj krat innymi czesciami niz dostarczonymi
przez producenta.

6) Sprawdz kierunek wskaznik przeptywu powietrza zaznaczony na
zewnegtrznej obudowie.

7) Umies¢ wentylator na bezpiecznej podstawie, aby nie wentylator nie
chwiat sie podczas pracy.

8) Nie stawaj bezposrednio naprzeciwko lub twarza do wylotu powietrza
wentylatora. Obrazenia cielesne moga powsta¢ w wyniku uderzenia
przez odtamki wyrzucane przez szybko obracajace sig topaty
wentylatora.

9) Jezeli musisz zainstalowa¢ kanat, nie réb tego w czasie pracy
wentylatora. Umies$¢ dziubek kanatu nad adapterem kanatu, dobrze
zabezpiecz i sprawdz kierunek pedu powietrza.

10)  Gdy uzywany jest kanat, musisz wiedziec, ze wielko$¢ pedu
powietrza zmniejsza sig wraz ze wzrostem ditugosci kanatu. Wielkos¢
pedu powietrza bedzie rézna w zaleznosci od rodzaju kanatu i
producenta.

11)  Umie$¢ wlot powietrza wentylatora z dala od $cian i innych
przeszkéd, aby umozliwi¢c maksymalny wlot powietrza.

12) W celu bezpiecznego uzywania, korzystaj z wentylatora wytacznie
gdy jednoczesnie wykonujesz testy na obecno$¢ gazéw oraz stale je
powtarzasz.

UWAGA!!!

Zawsze zaktadaj, ze zamkniety obszar pracy jest skazony do momentu az

nie zostanie udowodnione, ze jest on bezpieczny do pracy. Nigdy nie

wchodz do zamknigtego obszaru pracy zanim nie zostanie doktadnie
sprawdzony za pomoca odpowiedniego sprzetu wykrywajacego gazy i nie
zostanie potwierdzone, ze obszar ten jest bezpieczny do pracy.

Konserwacja

Zawsze wylaczaj wentylator i odtaczaj od zasilania, aby nie dopusci¢

do przyp go ur ienia i porazenia pradem lub $miertelnym

porazeniem pradem. Upewnij sig, ze topata wentylatora przestata sie
¢ zanim iescisz jaki iek pr ioty lub palce w poblizu
kraty wentylatora.

1) Wzrokowo sprawdz wszystkie zapiecia i poszczegdine komponenty, czy
sie nie ruszaja lub nie sg pekniete. Docisnij je lub wymien czesci, jezeli
jest to niezbedne, na oryginalne czesci zatwierdzone przez producenta.

2) Utrzymuj topaty wentylatora w czystosci. Zebranie sig kurzu, brudu, farby
itp. na fopacie wentylatora spowoduje, ze topata wentylatora nie bedzie
obracata sie w nalezytej réwnowadze, co doprowadzi do jej zniszczenia.
Aby wyczysci¢ topate wentylatora, upewnij sig, ze wtyczka jest odtaczona,
a fopata wentylatora nie wiruje. Usun jedna krate i usun z topaty i
wewnetrznej obudowy odtamki za pomoca wilgotnej szmatki i delikatnego
mydta w ptynie. Doktadnie wysusz wszystkie czesci. NIE MYJ
WENTYLATORA POD CISNIENIEM. Wymien krate przed nastepna
czynnoscia.

USUWANIE USTEREK W WENTYLATORZE

Wszystkie procedury dotyczace serwisowania musza by¢ wykonywane, gdy

urzadzenie odtaczone jest od pradu.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawily si¢ sprzetem.



PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Urzadzenie nie dziata 1. Urzadzenie nie jest podtaczone do sieci. | 1. Podigacz urzadzenie do sieci. Sprawdz
2. Urzadzenie nie jest wigczone. wytacznik elektryczny.
3. Przelacznik jest popsuty. 2. Wiacz urzadzenie.
4. Popsuty jest przewéd zasilajacy lub 3. Wymien przetacznik.
przewody elekiryczne silnika. 4. Dokonaj sprawdzenia ciggtosci za
pomoca woltomierza lub amperomierza.
. Napraw / wymien popsuty przewéd.
Urzadzenie pracuje, ale wentylator wydaje | 1. Urzadzenie zostato mocno wstrzasniete, | 1. Wyciagnij silnik i wymien zniszczone
gtosny zgrzytliwy dzwigk. co spowodowato, ze wentylator obciera zamocowania silnika.
sig 0 obudowe. 2. Wymieni obudowe / urzadzenie, jezeli
2. Urzadzenie zostato mocno wstrzasniete, jest to konieczne.
co doprowadzito do zdeformowania
obudowy.
Urzadzenie pracuje, ale zbyt mocno 1. Mocne wstrzasniecie wygieto wat, co 1. Wyciagnij i wymien silnik. Wymien
wibruje. spowodowalo, ze urzadzenie nie jest topate wentylatora, jezeli jest to
stabilne. konieczne.
2. topata wentylatora jest zniszczona. 2. Wymien topate wentylatora.
3. Brud zgromadzit sie na jednej ze stron 3. Wyczysc topate wentylatora.
topaty wentylatora.
Urzadzenie pracuje, ale wentylator sie nie 1. Wentylator zaciat sie, opierajac sig o 1. Wyciagnij silnik i wymien zniszczone
obraca. obudowe. zaczepienia silnika. Wymien topate
2. Przewody kondensatora popsuty sie, wentylatora, jezeli jest to konieczne.
poluzowaty lub kondensator nie dziata. 2. Napraw / wymien kable / kondensator,
3. Obudowa ulegta zniszczeniu, w wyniku jezeli jest to konieczne.
ktérego naciska na topate wentylatora. 3. Wymien obudowe / urzadzenie, jezeli
jest konieczne.
Urzadzenie dziata szybko, nastgpnie 1. Lozyska w silniku nie dziatajg poprawnie | 1. Wymien silnik.
wylacza sie w wyniku przecigzenia. lub w silniku powstato spiecie. 2. Usun przeszkode.
2. Krata wlotu i / lub krata wylotu jest 3. Zmniejsz dtugos¢ przewodu do

zablokowana.

zalecanej maksymalnej dtugosci.

3. Nadmierna dtugos¢ przewodu.

naprawy p: y by¢

przez Autory

Punkty Ser
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ATENTIE!!!
Viteza de trecere a aerului scade odata cu cresterea lungimii canalului atat
pentru suflare cat si pentru aspirare. Viteza aerului va fi diferita pentru
diferite canalei si producatori.
Masuri de siguranta
Nu folositi niciodata ventilatorul fara a monta corect grilajul de admisie
si expirare de aer.
Atentie!!!
Acest ventilator este destinat numai pentru ventilarea mobila a aerului. Acest
ventilator nu este destinat pentru transferarea lichidelor sau a celorlalte
materiale. Motorul electric si carcasa ventilatorului nu sunt destinate pentru
utilizarea in_mediu cu materiale explozive sau cu substante inflamabile.
Utilizarea ventilatorului in atmosferd expolozivd sau inflamabild poate
provoca distrugere de proprietate, vatamaéri corporale si chiar moarteai.
Utilizarea necorespunzatoare a ventilatorului poate provoca electrocutare
sau chiar moartea. Folositi mereu ventilatorul conform legislatiei si
reglementarilor nationale in vigoare.
Atentie!!!
Utilizarea necorespunzétoare a ventilatorului poate provoca distrugere de
proprietate, vatamare corporald, sau chiar moartea. Pentru a diminua riscul
aparitiei evenimentelor mentionate mai sus, concentrati-va deplin si exclusiv
asupra activitatii efectuate, deoarece mediul de lucru se modificd mereu. De
aceea se recomanda sé folositi des echipamentul de monitorizare a aerului/
descoperire gaze, daca testele indica faptul ca atmosfera poate fi calificata
drept mediu periculos (suprafata pe care exista probabilitatea de explozie si
de aparitie a incendiului datoritd prezentei de lichide explozive, gaze
inflamabile, aburi, praf, fibre, flacari sau pilituri). Nu folositi acest ventilator.
Luati la cunostinta si intelegeti punctele de mai jos destinate pregatirii si
informatiilor generale referitoare la siguranta.
INFORMATII GENERALE REFERITOARE LA SIGURANTA
1) Nuamplasati niciodata ventilatorul pe apa statatoare din cauza
pericolului de electrocutare.
2)  Nupermiteti niciodata ca grilajul de admisie de aer sa fie blocat.
3)  Nuturnati niciodata diluanti inflamabili sau substante chimice pe baza
de petrol prin grilajul de admisie de aer a ventilatorului.
4)  Nufolositi ventilatorul in locurile, in care pot aparea substante usor
inflamabile sau lichide, gaze, aburi, praf, fibre si pilitura inflamabila.
5)  Nuintroduceti niciodata degetele sau niciun alt obiect in grilajul de
admisie/expirare de aer.
6)  Nu scoateti niciodata ventilatorul in afara cladirii, atunci cand ploua. Nu
pastrati niciodatd ventilatorul in afara cladirilor.
) Nufolositi ventilatorul ca pe o jucarie.
) Cuplati ventilatorul numai la prize electrice impamantate
corespunzator.
9)  Decuplati ventilatorul de la priza electrica, atunci cand nu folositi
ventilatoru sau Tnainte de a-I servisa sau de a- transporta.
ATENTIA: Pentru a diminua riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
folositi acest ventilator cu niciun regulator electric de viteza.
10) Nu folositi ventilatorul, atunci cand cablul de alimentare al acestuia sau
stecherul este deteriorat. Nu trageti sau nu transportati ventilatorul tinandu-I
de cablu, nu folositi cablul de alimentare ca si maner, nu inchideti usile
deasupra cablelor de alimentare, nu trageti cablul de alimentare peste
margini, sau colturi ascutite. Tineti cablul de alimentare departe de suprafete
fierbinti. Nu opriti ventilatorul, trdgand de cablul de alimentare, prindeti
stecherul, nu cablul. Nu prindeti stecherul sau cablul de alimentare cu mana
uda. Cablul de alimentare trebuie sa fie amplasat astfel incat sa se elimine
riscul de impiedicare.
11) Tineti parul, hainele largi, degetele si celelalte parti ale corpului departe
de grilajul de admisie a aerului.
12) Nu permiteti ca apa sa intre in motor. Dacd motorul va fi ud din orice
motiv, decuplati ventilatorul si uscati exact motorul inainte de a incepe sa
folositi din nou ventilatorul.
13) Nu indepartati niciodatd impamantarea cablului de alimentare sau a
stecherului, deoarece acest lucru poate cauza electrocutarea sau chiar
moartea. Indepartarea impamantérii poate cauza expirarea garantiei.
14) Trebuie sa aveti atentie deosebitd atunci cand ventilatorul este folosit in
apropierea copiilor, persoanelor straine sau a animalelor de casa.
15) Nu amplasati ventilatorul in apropierea focului, masinilor de gatit,
dispozitivelor de incalzit sau a suprafetelor fierbinti.
16) Ventilatorul acesta nu este destinat functionarii in locurile ude sau
umede. Nu amplasati niciodaté ventilatorul in locul, de unde poate cadea in
cada sau intr-un alt rezervor de apa.
17) Cabul nu trebuie s& stea pe marginea mesei sau a blatului.
18) Nu amplasati cablul de alimentare sub covor sau trotuar.
19) Nu montati ventilatorul pe pereti sau pe tavan.
20) Nu folositi ventilatorul fara carcasa de protectie montata corespunzator.
21) In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sa fie
nlocuit de catre producator sau de catre un angajat calificat din service,
pentru a evita situatiile periculoase.
UTILIZARE
1) Noul ventilator al dumneavoastra este complet ansamblat si gata
pentru a fi utilizat. Dupé ce scoateti ventilatorul din ambalaj, verificati
dacé nu a fost deteriorat in timpul transportului.
2) Inainte de a incepe sa utilizati ventilatorul, luati cunostinta cu toate
mijloacele de siguranta si informatiile generale de siguranta
referitoare la modul corespunzator si sigur de utilizare a ventilatorului.

3) Efectuati evaluarea locului de munca, localizarile determinate de lucru
care sunt considerate drept periculoase, deoarece atmosfera poate
contine aburi de gaze sau praf in cantitati care pot provoca explozii.

ATENTIE!!! Motorul electric si carcasa ventilatorului nu sunt destinate

pentru utilizare in nicio claséd de atmosfera exploziva sau usor nflamabila.

Utilizarea ventilatorului in atmosfera exploziva sau inflamabild poate cauza

distrugerea proprietatii, vatamare corporald, sau chiar moartea.

4 Gasiti o priza electrica impamantata corespunzator.

5) Inainte de a conecta ventilatorul la o priza electrica cu impamantare,
verificati grilajul de admisie si cel de expirare si indepartati resturile,
care pot limita volumul de aer. Nu folositi inciodatd ventilatorul fara
grilaje de admisie si de expirare asigurate corespunzator. Nu fnlocuiti
niciodata grilajele cu alte parti in afara celor livrate de producator.

6) Verificati directia indicatorului volumului de aer inscriptionat pe
carcasa exterioara.

7) Amplasati ventilatorul pe o suprafatd sigura, pentru ca ventilatorul s&
nu se clatine n timpul functionarii.

8) Nu stati direct direct in fata orificiului de expirare de aer al
ventilatorului. Se poate ajunge la vatamari corporale datorita lovirii cu
fragmentele aruncate de cétre rotorul ventilatorului care se invarteste
repede.

9) Dacé trebuie sa instalati un canal, nu faceti acest lucru in timpul
functionarii ventilatorului. Amplasati varful canalului peste adaptatorul
canalului, asigurati bine si verificati directia de circulatie a aerului.

10)  Cand folositi un canal trebuie sa stiti ca viteza aerului scade atunci
cand lungimea canalului creste. Viteza aerului va fi diferita in functie
de tipul canalului si de producator.

11)  Amplasati gura de admisie a aerului pentru ventilator departe de
pereti si de alte obstacole, pentru a creste la maxim cantitatea de aer.

12)  Pentru a utiliza in conditii de siguranta, folositi ventilatorul numai
atunci cand efectuati teste de prezenta a gazelor si le repetati
constant.

ATENTIE!!!

Presupuneti mereu, c& spatiul inchis de lucru este contaminat pana cand nu

veti obtine informatia ca este sigur pentru lucru. Nu intrati niciodata intr-un

spatiu inchis de lucru fnainte ca acesta sa fie verificat exact cu ajutorul
echipamentulul corespunzator pentru detectarea de gaze si nu se va stabili
ca spatiu respectiv este sigur pentru lucru.

Intretinere

Opriti mereu ventilatorul si decuplati-l de la sursa de alimentare, pentru

a nu permite pornirea dingreseala si electrocutarea sau chiar moartea

prin electrocutare. Asigurati-va ca rotorul ventilatorului s-a oprit inainte

de a introduce orice fel de obiecte sau degetele in apropierea grilajului
ventilatorului.

1) Verificati la vedere daca toate conectérile si toate elementele
componente nu se misca sau nu sunt crapate. Apasati-le sau fnlocuiti
partile, daca acest lucru este necesar, cu piese originale aprobate de
catre producétor.

2) Intretineti curat rotorul ventilatorului. Depunerea de praf, mizerie,
vopsea etc. pe rotorul ventilatorului va provoca faptul ca rotorul nu va
fi calibrat corespunzator, ceea ce poate cauza distrugerea acestuia.
Pentru a curéta rotorul ventilatorului, asigurati-va de faptul ca
stecherul este decuplat, iar rotorul nu se invarte. Scoateti o bara si
indepértati din rotor si carcasa interioara fragmentele cu o carpa
umeda si sapun lichid delicat.Uscati exact toate partile. NU SPALATI
VENTILATORUL SUB PRESIUNE. Schimbati grilajul inainte de
urmétoarea activare.

INDEPARTAREA AVARIILOR iN VENTILATOR
Toate procedurile de servisare/intretinere trebuie efectuate atunci cand
dispozitivul este decuplat de la curent.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (printre care copii)
cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de catre persoanele
care nu au experientd sau nu stiu sa foloseasca aparatul, daca nu au fost
instruite Tn aceasta privinta de céatre persoanele raspunzatoare de siguranta
lor.

Trebuie sa supravegheati copiii, s& nu se joace cu aparatul.



PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Dispozitivul nu functioneaza

1. Dispozitivul nu este conectat la retea.

1. Conectati dispozitivul la retea. Verificati

2. Dispozitivul nu este pornit. comutatorul electric.
3. Comutatorul este stricat. 2. Porniti dispozitivul.
4. Cablul de alimentare este sau conectorii | 3. Schimbati comutatorul.
electrici ai motorului sunt deteriorati. 4. Verificati daca este intreg cu un
woltometru sau amperimetru. Reparati /
schimbati cablul deteriorat.
Dispozitivul functioneaza, dar ventilatorul 1. Dispozitivul a fost lovit puternic, ceeace | 1. Scoateti motorul si inlocuiti conexiunile
scartaie zgomotos. a provocat faptul ca ventilatorul loveste deteriorate ale motorului.
carcasa. 2. Schimbati carcasa / dispozitivul, daca
2. Dispozitivul a fost lovit puternic, ceea ce este necesar.
a provocat permis ca rotorul sa
deformeze carcasa
Dispozitivul functioneaza, dar vibreaza 1. Lovitura puternica a indoit axul, ceea ce | 1. Scoateti si schimbati motorul. Schimbati
prea tare. cauzeaza faptul ca dispozitivul nu este rotorul ventilatorului, daca este necesar.
stabil. 2. Schimbati rotorul ventilatorului.
Rotorul ventilatorului este distrus. 3. Curétati rotorul ventilatorului.

@

Mizeria s-a depus pe o parte a rotorului
ventilatorului.

Dispozitivul functioneaza, dar rotorul nu se
invarteste.

1. Ventilatorul s-a intrerupt, dupa ce a lovit
carcasa.

. Cablurile condensatorului s-au
deteriorat, joaca sau condensatorul nu
functioneaza.

N

. Scoateti motorul si schimbati legaturile
deteriorate ale motorului. Schimbati
rotorul ventilatorului, daca este necesar.

2. Reparati/ schimbati cablurile /

condensatorul,daca este necesar.

3. Carcasa s-a deteriorat, si de aceea 3. Schimbati carcasa/ dispozitivul, daca
apasa rotorul ventilatorului. este necesar.
Dispozitivul functioneaza repede, dar se 1. Rulmentii din motor nu functioneaza 1. Wymien silnik.
opreste datorita suprasolicitarii. corect sau motorul s-a scurtcircuitat. 2. Indepartati piedica.
2. Grilajul de admisie si / sau grilajul de 3. Micsorati lungimea cablului la lungimea

expirare este blocat.
. Lungimea excesiva a cablului.

w

maxima recomandata.

Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de catre Punctele de Service Autorizate




CKopocTb NOTOKa BO3[lyxa YMEHbLIAETCA NpU yBENUYEHUU ANUHbI KaHana kak Ans
obaysa, Tak M Ans BcacbiBaHus. CKOpOCTb BO3Ayxa pasHblX KaHanoB U
npoussoauTeneil pasHble.

Cpepnctea 6e3onacHocTyn

Hukoraa He nonb3yiTeck BEeHTUNATOPOM 6e3 NpaBUNLHO YCTaHOBNEHHON
peleTkn BxoAa 1 BbIxoaa Bo3ayXa.

BHUMAHMUE!!!

[aHHbIii BEHTUNATOP NPeaHa3HaueH MCKMIOYMTENbHO ANA Lieneid, CBA3aHHbIX C

MOBUNbHOW BEHTUNsILMEe Bo3ayXa. [laHHblii BEHTUNATOP He npegHasHayeH Ans

06paboTKN KMAKOCTEN MNM MONYTBEPAbIX MaTepuanos. nekTpoasuratens u

KOPNYC BEHTUNSATOPA HEe NPe/IHa3HaYeHb! NS UCTIONb30BaHNS BO B3PLIBOONACHbIX

M__NEerkoBoCMAaMEHSIOUIMXCS  YCroBUsX. MCnonb3oBaHne BEHTUNSTOpa BO

B3PLIBOONACHbLIX 1 NErKOBOCMNAMEHSIOWNXCH YCIOBUAX MOXET NPUBECTU K

HUYTOXEHWIO UMYILIECTBA, TENECHbIM NOBPEXAEHUSM, a faxe K CMepTenbHbIM
vcxofam. Mcronb3oBaHne BEHTUNATOPA HE MO HA3HAYEHWIO MOXKET 3aKOHYUTLCS
nopaxeH1em TOKOM UNM CMepTENbHLIM UCXoAaM. CreayeT BCeraa UCronb30BaTh
BEHTUNATOP B COOTBETCTBUN C AGVUCTBYIOLUMMM NPEANNCAHNAMU U AMPEKTMBaMM B
[AaHHOI CTpaHe.

BHUMAHME!!!

Vcronb3oBaHe BEHTUNATOpPA He MO  Ha3HAaYeHUIo MOXeT MPUBECTM K

YHUUTOXKEHWIO UMYLLECTBA, TENECHBIM MOBPEXAEHUSIM, U [aXke K CMepTerbHbIM

ucxodaMm. NS MMHAMM3AUMM  pUCKA  BO3HWUKHOBEHWS  YKa3aHHbIX  Bblille

NOCAEACTBUN, CrieayeT MOCTOSHHO OBpallaTh BHUMaHME Ha BbIMNOMHSEMYIO

paboTy, TaKk kak ycnoBus paGoTbl MOCTOSIHHO —M3MeHsioTcs. MoaTomy

PeKoMeHaYeTCs PerynsipHO 1CMONb30BaTk YCTPOWNCTBA AiNsi KOHTPOMNS COCTOSHUS

Bo3ayxa / OGHapyKeHUsi rasos, ecnu B pesynbTaTe TecToB ycrosus GyayT

KBANMMLMPOBaHb! Kak ONacHoe MeCTO (MEeCTO, B KOTOPOM WMEEeT MecTo

BEPOSITHOCTb  B3PbIBA MMM BO3HWKHOBEHMS MNameHu MO NPUYMHE  HanUuUs

B3PLIBOONACHbLIX BELIECTB, NErKOBOCMNAMEHSIOLMXCA 8308, MapoB, Mbiiu,

BOMOKOH, MNameHn Mnu Onumok). He criedyeT nonb3oBaTbCsi BEHTUNATOPOM.

O3HakomMTeCb M NPUMUTE  BO  BHAMAHWE  NyHKTbl,  MOCBSILEHHbIE

NOArOTOBUTENbHLIM AEMCTBUSAM M 06LLEN MHpOPMaLMK Ha TeMy Ge3onacHoCT.

OBLAA UHOOPMALIUA HA TEMY BE3ONACHOCTHU

1) Hukoraa He crieqlyeT CTaBuUTb BEHTUNSTOP B CTOSMEN BOAE MO NPUUMHE Yrpo3bl
nopa}eHNsi TOKOM.

2) Hukorpa He GnokvpyiiTe pelueTky Bxofa BO3Ayxa.

3) Hukorga He BnMBaliTe NErkOBOCNNAMEHSIOLIMECS PACTBOPUTENN UK
XMMMYECKME CPE/ICTBA Ha OCHOBE KEPOCKHA Yepe3 PelleTky BXo/ia Bo3alyxa
BEHTUNATOpA.

4) He ncnonb3yinTe BEHTUNATOP B MECTaX, B KOTOPbIX MOTYT HaXOANTLCS
NErkoBOCMaMEHSIOLNECS UMM B3PLIBOONACHBIE BELECTBA, rasbl, napsl,
OPOLLIKY, BOMOKHA UMM OMUITKA.

5) Hukorga He WTe nanbubl Unu
BX0Aa/BbIXOAA BO3MyXa.

6) Hukoraa He BeIHOCUTE BEHTUNSTOP HapYXKy MOMELLEHNS BO BpEMSst
aTMOCepHbIX 0CaAKOB. HUKOrAa He XpaHUTEe BEHTUNSTOP BHE MOMELLEHNS!.

7) He vcnonbayitTe BEHTUNATOP B KAYECTBE UIPYLLKN.

8) MoaknioyaiTe BEHTUNATOP TOMLKO B COOTBETCTBYIOLUM 06pas3om
3a3eMIIEHHOE BMEKTPUIECKOE THE3I0.

9) B cnyuae, Kor/ia BEHTUNSTOP He UCTIOMNb3yeTCs UNu nepeq ero
TexoGeny wnm ney OTKMKOYaNTe BEHTUASITOP U3
ANEKTPUYECKOTO rHe3Aa.

BHUMAHMUE: [1ns MUHUMN3ALMM PUCKA BOSHUKHOBEHWS NOXapa Ui NopaxeHnst

TOKOM, HE WCTONb3YITE BEHTUMSTOP C KakuM-NNGO 3MEeKTPUECKUM PErynsiTopom

CKOPOCTH.

10) He ncnonb3yiiTe BEHTUNATOP, €CMK ero NpoBO/, 3MEKTPONUTAHUA UNn BUNKa

noBpexaeHsl. He TAHUTE UK HOCUTE BEHTUNSTOP 3a MPOBOA, HE UCMOMb3yiTe

NPOBO/ SMEKTPONUTAHUS B KAaYeCTBE PY4KkW, HE 3aKpbiBalTe [BEpW MpUXUMast

NPOBO/ ANEKTPONUTAHMSA, HE NPOTSIMBaNTE NPOBOJ BMEKTPOMMTAHMS MO OCTPbIM

KpasiM MMM yrmam. XpaHuTe MPOBOA 3NEKTPOMUTAHUS BAANM OT OPAYMX

nosepxHocTel.  He  BbKMiWaiiTe  BEHTUNATOP,  BbITArMBas  MpoBoOf

anekTponuTaHus. TsHUTE 3a BUATKY, He 3a npoBog. He npuTparusaiTecs K BUMke

WNU MPOBOAly OMEKTPONUTAHUS MOKPbIMU pykamu. [POBOA 3NEKTPOMUTaHUS

[omKeH BbiTb NoMeleH TakuM 06pa3om, YToBbl Cry4aliHO He CMOTKHYTbCS Ha

Hem.

11) CopepxuTe BOMOCH!, CBOGOAHYIO OAEXAY, Nanblbl U BCE YacTV Tena saanu

OT pelueTkv BXoaa Bo3ayxa.

2) He ponyckaiTe, 4To6bl Boaa nomana B Asuratens. Ecnv no kakon-nuGo
npuunHe B ABUraTenbL nonajeT BOAA, OTKMIOYMTE BEHTUMSTOP W TuarefibHo
BbICYLIMTE ABUraTENb, NPEX/AE YEM BEHTUNATOP GyaeT NOBTOPHO BKITIOYEH.

13) Hukorga He yaansiite 3a3emneHunsi NpoBoAa SNEKTPONUTAHUSA UMM BUMKY, Tak

KaK 9TO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO TOKOM WM CMEpPTESbHBIM UCXOAaM.

YnaneHue 3a3eMneHns SBNseTCs NPULNHON NOTEPU rapaHTUm.

14 )CnepyeT cobniogaTb 0coBYd OCTOPOXHOCTb, koraa BOGMM3KM BeHTUNsSTOpa

HaXOASATCS AETH, NOXMIIbIE NIOAN UMY AOMALLHME KUBOTHbIE.

15) He yctaHaBnuBante BEHTUNATOP BOMM3WU OTKPLITOTO MAAMEHM, KYXOHHBIX

nnuT, 06orpeBsaTesnbHbIX NPUGOPOB MMM FOPSIHMX MOBEPXHOCTEN.

16) [aHHblii BEHTUNATOP He MpefHasHaueH Ans paboTbl B MOKPbIX U BaXHbIX

MecTax. Hukoraia He ycTaHaBnuBaiiTe BEHTUNATOP B MECTaX, B KOTOPbIX OH MOXET

BNAcTb B BaHHYIO UMM IPYIYI0 MKOCTb C BOAON.

17) He pgonyckaiite kK TOMy, 4TOBbl NPOBO/, ANEKTPONUTAHUS HAXOAWIICS Ha Kpalo

CTONa NN CTOMELLHMLb.

18 )Hukorga He ocTaBnsiTe NPOBO/ ANEKTPONUTAHUS MO/ KOBPOM MM JOPOXKON.

19) He BelwaiiTe BEHTUNATOP Ha CTEHe UN NOTONKe.

20) He wucrnonbayiiTe BeHTUNATOp 6e3  COOTBETCTBYIOLUMM

YCTaHOBINEHHOTO 3aLLMTHOTO Kopryca.

21) Ecnv npoBoA 3MeKTPONUTaHNS NOBPEX/IEH, Er0 CrieflyeT 3aMEHUTL aHarnorom

Y MPOU3BOAUTENS UK KBANUULIMPOBAHHOTO CEPBUCHOTO PaBOTHUKa, YTOBH!

136€XaTh OMacHbIX NOCNEACTBINA.

UCNOoNb30BAHUE

60 NpeaMeThI B peLeTky

o6pasom

1) Balu HOBbI BEHTUMSTOP MOMHOCTLIO COBPaH 1 rOTOB K UCMONb30BaHwMIo. Mocne
U3BLSATUS BEHTUNATOPA U3 YNaKOBKM, NPOBEPLTE, He Gbirl it OH MOBPEXAEH BO
BPEMsi TpaHcrnopTa.

2) Mepepa Havanom UCMONb30BaHWS BEHTUNSTOPA CEAYeT 03HAKOMUTLCS CO
BCemMM Mepamu Ge3onacHoCTM 1 oBiLei MHopMaLnei KacaTenbHo
npaBUIbHOTO 1 GE30NaCHOO UCMOMNb30BAHMS BEHTUNATOPA.

3) CneayeT oLeHUTL MECTO PaBoTel BEHTUNATOPA Ha NpeMeT Ge30nacHoCTy.
MeCTO CuMTaeTCs OnacHbIM, €CNv B aTMOCepe MOryT Haxo/NTLCS Napb ra3os
WA NbiNb BO B3PLIBOONACHLIX KOMMYECTBAX.

BHUMAHME!!! Onektpoasuratens U KOpnyc BEHTUNATOpPa He NpefHas3Ha4eHbl
QNS UCMONb30BaHWS BO  B3PHIBOOMACHbIX U NIETKOBOCTAMEHSIIOLLMXCS
ycrosusix.  Mcnonb3oBaHMe — BEHTUNSTOPa  BO  B3PLIBOOMACHBIX U
NErKOBOCMNAMEHSIOWNXC  YCIIOBUSIX MOXET MPUBECTU K  YHUUTOXKEHMIO
MMYLLLECTBA, TENECHbIM MOBPEXAEHNSM, 3 1aXe K CMEpTebHbIM UCXOAaM.

HaliauTe COOTBETCTBYIOLIMM 06Pa30M 3a3eMINEHHOe aNeKTpUeckoe
rHesfo.

TMepes NOAKMIYEHNEM BEHTUMSITOPA B 3a3EMMEHHOE BMIEKTPUYECKOe
rHe3/0, NPOBEpPbLTE PELIETKN BXOAiA U BbIXO/1a BO3AyXa, a Takke yaanuTe
npeameThl, KOTOPbIE MOTYT NPENsTCTBOBATHL NOTOKY Bo3Ayxa. Hukoraa He
Nonb3yiTeCh BEHTUNATOPOM Ge3 NPaBuNbHO YCTaHOBIEHHbIX PELLIETOK BXoAa
¥ BbIXO/15 BO3AyXa. HUKorAa He UCnonb3yitTe BMECTO PeLleTok apyrue
3MEMEHTBI.

npoBepbTe HanpaBreHue ykasaTens noToka BO3/lyxa, HaxoasLerocs Ha
BHELLHEM Kkopriyce.

MocTaBbTe BEHTUNATOP Ha HAZEXHOI NOACTaBKe, YTOBLI 06ecneunTs
CTabUmNBLHOCTL BEHTUNSTOPA BO BPEMs €ro paBoTl.

8) He CTaHOBUTECH HEMOCPEICTBEHHO HAMNPOTUB UMW NULIOM K BIXOAY

BO3AYXa U3 BEHTUNATOpA. BbIBPOC 3M1eMEHTOB Mpu BLICTPO BPaLLAIOLIMXCS

ONACTSX BEHTUNATOPA MOXET NPUBECTU K TENECHbIM NOBPEXAEHUSIM.

Ecrnu eCTb HEOGXOANMOCTb YCTAHOBKW BEHTUNATOPA, HE CIe/lyeT Aenath
3T0 My paGoTaloLeM BEHTUNATOPE. YCTAHOBUTE HaKOHEUHMK kaHana Haf
COEAMHNTENBHBIM ANEMEHTOM KaHana, XOpoLLo NPeAoXpaHUTe 1 NPOBepUTL
HanpaBmneH1e noToka Bo3ayxa.

10)  Npu UCNONL30BaHWM kaHana CreayeT UMETb B BUAY, YTO MHTEHCUBHOCTb.
noToKa BO3AyXa YMEHBLIAETCS C YBEMMYEHNEM ANMHLI KaHana.

VIHTEHCUBHOCTB MOTOKA BO3Ayxa GyAeT OTNNYATLCS B 3aBUCMMOCTM OT BUAA
KaHara 1 ero npoussoauTens.

11)  oTBepCTUE AOMKHO HAXOAUTLCS BAANM OT CTEH W APYIUX NPEnsTCTBUIA,
4TO6LI 06ECNEeUnTL MaKCMarbHbIA BXOA BO3/yXa.

12)  ans obecneveHns 6e30NacHOCTV BEHTUNATOP PEKOMEHAYeTCs
MCMOMNb30BaTh TOMBKO MPY YCHIOBUM MOCTOSHHOTO NPOBEAEHUS TECTOB Ha
MpUCYTCTBIE ra3oB.

BHUMAHWE!!!

Bceraa crieayet npeanonarath, YTO MECTO B 3aKPbITOM MOMELLEHM ONacHo A0

MOMEHTa, roka He By/ieT 10ka3aHo OTCTYTCTBUE B aTMOCKEPE OMacHbIX BELLECTB.

He crefiyeT BXxoauTb B 3aKpbiTOe MoOMeLleHNe, Noka OHO He GyneT TuiaTensHo

NPOBEPEHO C MOMOLLLI0 COOTBETCTBYIOLLMX MPUBOPOB, OGHAPYXUBAIOLNX ra3 U He

6yneT NoaATBEPXKAEHO, YTO 3TO MOMelleHne Ge3onacHo.

Texo6cnyxusanue

CnepyeT Bceraa BbIKNIOYATL BEHTUNATOP W OTKNIOYaTh €ro OT UCTOYHMKA

3MEKTPONUTAHUA, YTOBbI He AONYCTUTL K CrYYailHOMY BKMIONYEHWIO U

nopaxeHuio TOKOM nnn CMepTenbHLIM ncxogam. Mepen

wnu 61 P! TOB BGNU3Mn
pelweTkn BeHTUNAToOpa crneayeT y6eanTbCs, 4TO NonacTu BeHTUnATOpa
nepecTany BpawaTkCs.

1) 3puTenbHO NPOBEPLTE BCE KPEMNEHMs! U OTAENbHLIE AMIEMEHThI Ha NpeameT

HEeCTabNNBLHOCTY MNM MOBPEXAEHUIA. B criyyae HeOBXOANMOCTM MpXMUTE NN

3aMeHUTE YacTV OPUTMHANBHBIMU YACTMI OT NPOU3BOAUTENSI.

CopaepxkuTe flonacTv BEHTUNATOPa B YACTOM COCTOSIHUN. HakonmeHue nbinu,

3arpsi3HeHII, KPACKM 1 T.M. Ha NONacTsX BEHTUNATOPa MOXET NPUBECTH K

TOMy, 4TO GYAYT OHU BPaLLATLCS HEPABHOMEPHO, YTO B pesyrnbTaTe npuseaeT

K X NOBPEXAEHMI0. YTOBbI BLIMUCTUTL NONACTU BEHTUNSTOPA, YBeauTech, YTo

BUMKa OTKMIOYEHa, a NONacTV BEHTUNATOPa He BPaLLalTcs. CHUMUTE nepayio

peLweTKy, Nocre Yero yaanuTe ¢ fonacTyt U BHYTPEHHErO KOPMyCa OCKOMKN C

NOMOLLYb0 MOKPOIA CandheTKi U MATKOTO XUAKOTO Mbina. TulaTenbHo BeicylnTe

8ce yactv. HE MOWTE BEHTUAATOP NOA NPOTOYHOW BOAOW. Mepen

CreayioLMM UCMONb30BaHUEM 3aMEHUTE PELLETKY.

YCTPAHEHUE NOBPEXAEHWW B BEHTUNATOPE

Bce npoLieypbl, CBA3aHHbIE C CEPBUCHBIM OBCTYXMBAHUEM AOMKHBI

NPOBOANTLCS NPU BLIKIIOYEHHOM BEHTUMSITOPE.
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He paspelualiTe nonb3oBaTbcs NPUGOPOM AETAM U IMLAM C
orpaHniYeHHbIMM (N3MHECKUMIA, MaHYanbHBIMUA 1 YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTSIM, HE UMEIOLLIMM OMbITa 1 YMEHUSI, A0 TEX MOp, Noka OHW He
ByAyT 0By4eHbl 1 03HAKOMIEHbI C UHCTPYKLMEH MO aKkennyaTaumu npubopa.
He nosBonsiite AeTsM NOMb30BATLCS UM UFPaTh NPUGOPOM.



NPOBJIEMA

NPUYUHA

PEWEHWE NPOBNEMbI

YCTpoiicTBO He paboTaeT

1. YCTpOWCTBO He MOAKIIOHEHO K CETU.

2. YCTPOWCTBO He BKIMIOYEHO.

3. Bblkntoyarens UCrnopyeH.

4. VicnopyeH NpoBOA ANEeKTPONUTaHNS
WNK 9MeKTPONpoBo/ak! ABUraTensl.

1. TMoakniounTb YCTPOWCTBO K ceTu. MposepuTs
BbIKNIOYATENb.

2. BKIOYNTL YCTPOIACTBO.

3. 3ameHuTb BbIKNOYaTENb.

4. TIpoBepUTb HEMPEPLIBHOCTL MOCTYNMEHNS!
NUTaHUS C NOMOLLBIO BONbTMETPA U
amnepmeTpa. OTPEMOHTUPOBATE / 3aMeHUTL
VCMIOPYEHHBIN MPOBOA.

YcTpoiicTBo paboTaeT, HO BEHTUNATOP
n3paeT rpoOMKUIA CKPUMALLMIA 3BYK.

1. To NPUYMHE BO3MOXKHOTO CUMBHOMO
COTPSICEHMS! BEHTUMATOP OTUPAETCs O
Kopnyc.

2. Tlocne BO3MOXHOr0 CUIbHOrO
CcoTpsicenus kopnyc feiopMmMpoBarncs.

1. W3bsiTb ABUraTenb U 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbIE
KpensLne YacT1 asuratens.

2. 3ameHuTb KOpNyC / YCTPOWCTBO B Cryqae
HeobxoaMmocTy.

YCTpOWcTBO paBoTaeT, Ho Npu 3TOM
CUnbHO BUBPHPYeT.

1. TMocne BO3MOXHOTO CUMbHOTO
COTPSICEHMs Ban AechopMUPOBanNCs,
4TO NPUBENO K MOTEPE CTabUMbHOCTA
yCTpOWCTBA.

JlonacTe BeHTUMAsITOpa NOBPEXAEHa.
OpHa 13 CTOPOH NONacTy BEHTUNSTopa
CUMbHO 3arpsidHeHa.

e

1. VabaATb 1 3aMeHNTL ABUraTens. 3ameHnTs
NONacTb BEHTUNATOPA, €CNM eCTb
HeobXxoaAMMoCTb.

3aMeHUTL NonacTb BEHTUNATOPA.
OUNCTUTL NIONACTb BEHTUMSITOPA.

wn

YcTpoiicTBo paboTaet, Ho BEHTUNATOP He
BpalLaeTcs.

1. BeHTunsTop 6nokupyeTcs, Luennssice
3a Kopnyc.

2. TpoBoaa KOHAEHCATOPa UCMOPYeEH,
0TCOEAMHEHbI UM KOHAEHCATOP He
pa6oraer.

3. Kopnyc nospeauncs B pesynbtate
HaX1Ma Ha NlonacTb BEHTUNATOPA.

1. W3bATb ABUraTens U 3aMEHUTL MOBPEXAEHHbIE
Kpensime YacT asuratens. 3aMmeHnTL NonacTe
BEHTUNATOPA, ECIIN €CTh HEOBXOAUMOCTb.

2. OTpeMOoHTVpOBaTb/3aMeHUTL
npoBO/a/kOHAEHCATOP, €CAN €CTh
HeobXxoaAMMOoCTb.

3. 3ameHuTb KOpNYC / YCTPOWCTBO B Cryqae
HEeobXxoaAMMOoCTH.

YcTpoiicTeo paGoTaeT 6bicTpo, nocne
4ero BLIKMIOYAETCS B pesynbTate
neperpysku.

1. MoawwnHukA aBuraTens He pabotaioT
NpaBUnbHO UMM B iBUArATENE BO3HUKIO
KOPOTKOE 3aMblkaHue.

2. Pewwertka BXoAa u/unu Bbixoaa
3abnokupoBaHa.

3ameHuTb ABuraTens.

YaanuTe npuamnHy.

YMEHBLUNTL ANUHY NPOBOAA 10 PEKOMEHIyeMOii
MaKCUMAnbHO ANMHI.

@p =

Bce peMOHTHbIe paboThl

Thes AB

3. YpesmepHas AnvHa NpoBoAaa.
C

Cpok akcnnyaTaumm oGopyaoBaHus 5 ner.

MyHkTammn
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OBSERVERA!!!

Hastighet av luftflédet minskar vid 6kning av kanallangden bade for utlopp
som for insug. Lufthastigheten blir olika for vissa kanaler och producenter.
Sékerhetsféreskrifter

Anvand aldrig flakten utan réatt monterade skyddsgaller for luftens
utlopp och inlopp.

OBSERVERA!!!

Denna flakt &r avsedd fér mobil luftventilation. Denna flakt &r inte avsedd for
overforing av vatskor eller halvfast material. Fléktens elmotor och hélie ar
inte_avsedda fér anvandning i en explosiv eller bradfarlig atmosfér.
Anvéndning av flakten i en explosiv eller brandfarlig atmosfér kan medféra

skador p& egendom, kroppsskador och &ven dddsolyckor. Felaktig
anvéndning kan orsaka elektrisk stét som kan leda till ddden. Anvénd alltid
flakten i enlighet med géllande féreskrifter och de nationella
bestammelserna.
OBSERVERA!!!

Felaktig anvandning kan medféra skador pa egendom, kroppsskador och

aven dodsolyckor. For att minska risken av tilloud av ovannamnda typer var

sérskild uppmarksam nér du arbetar eftersom arbetsférhallanden &ndras

hela tiden. D&rfér rekommederas det att ofta anvanda monitoringsutrustning

for Iuft eller gasdetektor. Om enligt provtagningen skulle atmosfaren visa sig

vara kvalificerad som farlig plats (omradet dar det foreligger risk for

explossion och brand p.g.a. férekomsten av explosiva vatskor, brandfarliga

gaser, angor, damm, fibrer eller span). Anvand inte flakten ta del och forsta

nedanstdende punkter &gnade at forberedelsen samt om allmann

information om sékerheten.

ALLMANN SAKERHETSINFORMATION

1)  Placera aldrig fldkten pa stillastdende vatten av hansyn till risken for
elektrisk stot.

) Setill att skyddsgaller for luftintag inte blockeras.

) Hall aldrig in brandfarliga I6sningsmedel eller naftabaserade kemikalier
genom skyddsgaller for luftintag.

4)  Anvand inte flakten déar brandfarliga eller explosiva véatskor, gaser,

angor, damm, fibrer eller span kan férekomma.

Sétt inte fingrar eller nagra foremal genom skyddsgaller for luftintag

eller utlopp.

Stall inte flakten utomhus under regn. Férvara aldrig flakten utomhus.

Anvénd inte flakten som leksak.

Anslut flakten endast till ett korrekt jordat eluttag.

Koppla ur flakten d& du inte anvander den eller da den skall besiktas

eller forflyttas.

OBSERVERA: For att minska brandrisken och risken for elstott ska flakten

inte anvandas tillsammans med nagon elektrisk hastighetskontroll

anordning.

10) Anvand inte flakten om dess natsladd eller kontakt ar trasig. Dra inte i

sladden och bar inte flakten genom att halla den i sladden. Stang inte dorren

over liggande kabeln och dra inte sladden éver vassa kanter eller hérn. Hall

sladden borta fran heta ytor. Koppla inte ur flakten genom att dra i kabel.

Tag grepp i kontakten och inte i sladden. Hall inte i kontakten eller sladden

med bléta hander. Nétsladden ska placeras pa ett satt som eliminerar risken

att snubbla 6ver den.

11) Hall haret, l6sa kladplagg, fingrarna och andra kroppsdelar borta fran

skyddsgaller for flaktens luftintag.

12) Lat inte vatten tréanga in i motorn. Om motorn blir vat av nagon

anledning, koppla ur flakten och lat motorn torka ordentligt innan flakten

anvands pa nytt.

13) Avlagsna aldrig jordningen av natsladden eller kontakten eftersom detta

kan medféra risk for elektrisk stét som i vissa fall kan leda till ddden.

Avlagsnandet av jordningen gor garantin ogiltig.

14) Var séarskild uppmarksam da flakten anvéands i nérheten av barn, &ldre

personer eller sallskapsdjur.

15) Placera inte flékten i nérheten av dppen eld, kdksplattor, vdrmeelement

eller heta ytor.

16) Flakten ar inte avsedd for drift i bldta eller fuktiga miljéer. Placera aldrig

flakten pa en plats dar den kan falla i ett badkar eller en annan behéllare

med vatten.

17 )Lat inte sladden hénga 6ver kanten av ett bord eller en disk.

18) Placera aldrig sladden under en matta.

19) Hang inte eller montera flakten pa végg eller i taket.

20) Anvand inte flakten utan ratt monterad skyddskapa.

21) Om sladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller en

kvalificerad tekniker. Detta for att undvika farliga tilloud.

2
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Leye

ANVANDNING

1) Din nya flakt &r ihopmonterad och klar fér anvéndning. Vid uppackningen
kontrollera att flakten inte skadats under transport.

2) Innan du bérjar anvénda flakten las noga sakerhetsinformation samt den
allménna s&kerhetsinformation som beskriver en korrekt och séaker
anvandning av flakten.

3) Bedém arbetsplatsen Vissa arbetsplatser anses vara farliga eftersom
luften kan innehalla angor, gaser eller damm i explosiva mangder.

OBSERVERA!!! FLAKTENS ELMOTOR OCH HOLJE AR INTE AVSEDDA

FOR ANVANDNING | NAGON KLASS AV EXPLOSIV ELLER BRADFARLIG

MILJO. ANVANDNING AV FLAKTEN | EN EXPLOSIV ELLER

BRANDFARLIG ATMOSEAR KAN MEDFORA SKADOR PA EGENDOM,

KROPPSSKADOR OCH AVEN DODSOLYCKOR.

4) Hitta ett jordat eluttag.

5) Innan du ansluter flakten till ett jordat eluttag kontrollera skyddsgaller for

luftintag och luftutlopp och avlagsna eventuella partiklar som kan hindra

luftflédet. Anvand aldrig flakten utan korrekt sakrade skyddsgaller for
luftintag och utlopp. Ersatt aldrig skyddsgaller med andra delar &n de
som levererats fran tillverkaren.

Kontrollera riktningen av visaren for luftstrdm som &r markerad pa

utsidan av héljet.

Placera flakten pa ett sakert underlag for att hindra den ifran att komma i

gungning under arbetsgang.

Stall dig inte direkt mittemot eller med ansiktet mot flaktens luftutiopp.

Man kan traffas av I6sa foremal som kastas ivag av snabbt roterande

blad.

Om du ska montera munstycket, gor inte detta under flaktens

arbetsgang. Placera munstycket ovanfér munstyckets adapter, sakra

ordentligt och kontrollera luftflddets riktning.

10) Vid anvandning av munstycket observera att luftflddets styrka minskar
om langden av munstycket 6kas. Styrkan av luftflodet blir olika i
forhallandet till typen av munstycket och producent.

11) Placera Iuftintag langt fran vaggar och andra hinder for att
sékerhetsstalla maximalt luftintag.

12) For séker anvandning av flakten anvand den enbart da du samtidigt
utfor tester for forekomst av gaser och kontinuerligt upprepar dessa.

OBSERVERA!!!

Alitid anta att ett slutet arbetsomrade &r fororenat tills det bevisats att

omradet ar sékert att arbeta i. Ga inte in i ett slutet arbetsomréade innan det

kontrolleras med en lamplig utrustning for upptackt av gaser och inte

bekréftas att vara sékert att arbeta i.

Underhall

Koppla alltid ifran flakten och dra ut sladden fran uttaget for att hindra

en oavsiktlig paslagning och elektrisk stét som i vissa fall kan vara

dodlig. Kontrollera att flaktens blad har slutat att rotera innan du
placerar nagra féremal eller figrar i narheten av flaktens skyddsgaller.

1) Kontrollera visuellt samtliga fasten och enskilda delar om de inte sitter I16st
samt om det inte férekommer nagra sprickor. Dra at I6sa delar eller byt ut
dem om det &r nddvéndigt. Anvénd endast originaldelar som &r godkénda
av tillverkaren.

2) Hall flaktens blad rena. Samling av damm, féroreningar, farg m.m. pa
flaktens blad orsakar obalans som kan medféra skador. Fér att rengéra
bladen forsakra dig att natsladden ar urkopplad fran eluttaget och att
bladen inte roterar. Ta bort skyddsgallret och avlagsna smuts fran bladen
och fran insidan av hdljet med hjélp av en fuktig trasa och mild tval. Torka
noggrant alla delar. RENGOR INTE FLAKTEN MED HOGTRYCK Byt ut
gallret innan nésta steg.

FELSOKNING OCH ATGARDER

Samtliga procedurer nar det galler underhall skall utféras da enheten ar

bortkopplad fran elstrém.

6)

7

8

9,

Den hér utrustningen &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive
barn) med begransat fysisk, sensorisk eller mental férmaga, inte heller av
personer som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen. Savida
det sker under dvervakning eller enligt instruktioner for utrustnings
anvandning som tillhandahalls av personer som &r ansvariga for deras
sékerhet.

Bor vara uppméarksamma pa barn att inte leka med utrustningen.



PROBLEM ORSAK ATGARD
Enheten fungerar inte 1. Enheten ar inte ansluten till elnatet. 1. Anslut enheten till elnatet. Kontrollera
2. Enheten &r inte paslagen. strdmbrytaren.
3. Strombrytaren ar trasig. 2. Starta enheten.
4. Natsladden eller motorns ledningar ar 3. Byt ut strombrytaren.
skadade. 4. Utfor kontroll med hjalp av en voltmeter

eller en aperemeter. . Laga eller byt ut
skadad ledning.

Enheten fungerar men flakten ger av sig
ett hdgt och raspande ljud.

. Enheten har kraftigt skakats, vilket
orsakade att bladen kérvar i flakthuset.
Enheten har kraftigt skakats, vilket
orsakade deformering av holjet.

I

. Plocka ut motorn och byt ut forstérda
motorfasten.

Byt ut héljet eller enheten om det ar
nddvéndigt.

I

Enheten fungerar men vibrerar for mycket.

. Starka skakningar har bajt axel, vilket
gjorde enheten instabil.

Byt ut motorn. Byt ut bladet om
det &r nodvandigt.

2. Flaktblad ar forstort. 2. Byt ut bladet.
3. Smuts har samlats pa en av bladets 3. Rengor bladet.
sidor.
Enheten arbetar men flakten roterar inte. Flakten har fastnat i flakthuset. 1. Plocka ut motorn och byt ut

[l

Ledningar fran kondensatorn ar
sonder, ar |6sa eller kondensatorn
fungerar inte.

Holjet blivit skadat, vilket
orsakar tryck pa flaktbladen.

@

forstérda motorfasten. Byt ut bladet om
det &r nédvandigt.
2. Laga, byt ut kablar eller
kondensatorn om det ar nédvéndigt.
Byt ut héljet eller enheten om
det &r nédvandigt.

w

Enheten fungerar snabbt och darefter
stangs den av p.g.a. 6verbelastning.

1. Motorns kullager fungerar inte
korrekt eller blev det en kortslutning i
motorn.

Gallret for luftintag/luftutiopp ar
blockerat.
3. Ledningen &r for lang.

N

Byt ut motorn.

Avlagsna hinder.

Minska ledningens langd till en
rekommenderad max langd.

W=

Alla slags reparationer bor utforas av auktoriserade servicepunkter.
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POZOR!!!

Hitrost pretoka zraka se zmanj$uje, ko postaja kanal dalj$i — tako pri pihanju

kakor tudi pri sesanju. Hitrost zraka bo razli€na za razlicne kanale in

proizvajalce

Zas¢itna sredstva

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, ¢e reSetki dovoda in izpihovanja

2zraka nista pravilno namesceni.

Pozor!!!

Ta ventilator je namenjen izkljuéno za prenosno ventilacijo zraka. Ta

ventilator ni namenjen za prenasanje tekocin ali poltrdnih snovi. Elektri¢ni

motor_in ohi§je ventilatorja nista namenjena za uporabo v_eksplozivni ali

vnetljivi atmosferi. Uporaba ventilatorja v_eksplozivni ali vnetljivi atmosferi

lahko privede do gmotne Skode, telesnih poskodb ali celo smrti. Nepravilna

uporaba ventilatorja lahko privede do elektricnega udara ali smrtnega

elektricnega udara. Ventilator uporabljajte vedno v skladu z veljavnimi

domagcimi predpisi.

Pozor!!!

Nepravilna uporaba ventilatorja lahko privede do gmotne $kode, telesnih

poskodb in celo smrti. Za zmanjSevanje tveganja zgoraj omenjenih nesreg,

namenite polno pozornost opravljanim delom, ker se delovno okolje ves ¢as

spreminja. Zato priporo¢amo, da pogosto uporabljate opremo za monitoring

zraka / javljanje plina. Ce bodo testi pokazali, da je lahko atmosfera

opredeljena kot nevarno okolje (obmocje, kjer obstaja nevarnost eksplozije

ali ognja zaradi navzocnosti eksplozivnih tekocin, vnetljivih plinov, hlapov,

prahu, vlaken, plamenov ali opilkov), ne uporabliajte tega ventilatorja.

Preberite in razumite spodnje tocke glede priprav in splo$ne informacije o

varnosti.

SPLOSNE INFORMACIJE O VARNOSTI

1)  Nikoli ne namescajte v stojeci vodi zaradi nevarnosti elektricnega

udara.

Nikoli ne dovolite, da bo resetka dovoda zraka zama$ena.

Nikoli ne tocite vnetljivih topil ali kemikalij na osnovi nafte preko resetke

dovoda zraka na ventilatorju.

4)  Ne uporabljajte ventilatorja v prostorih, kjer so lahko navzodi vnetljive
ali eksplozivne tekocine, plini, hlapi, prah, viakna ali opilki.

5)  Nikoli ne vtikajte prstov ali kakrénih koli drugih predmetov v reetko
dovoda / izpihovanja zraka.

6)  Nikoli ne prenasajte ventilatorja zunaj stavb, ko dezuje. Nikoli ne
shranjujte ventilatorja zunaj stavb.

7)  Ne uporabljajte ventilatorja kot igrace.

8)  Ventilator priklopite samo na pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

9) Ko ventilatorja ne uporabljate ali ko ga servisirate / prenasate, ga
izklopite iz vticnice.

POZOR: Zaradi nevarnosti pozara ali elektricnega udara izdelka ne

uporabljajte skupaj s nobeno elektriéno napravo za upravljanje hitrosti.

10) Ne uporabljajte ventilatorja, ¢e sta priklju¢ni kabel ali vti¢ okvarjena. Ne

vlecite in ne dvigujte ventilatorja za kabel, ne uporabljajte prikljuénega kabla

kot ro¢aja, ne zapirajte vrat na prikljuénem kablu, ga ne vlecite po ostrih

robovih. Prikljuéni kabel naj lezi stran od vro&ih povrsin. Ko izklapljate

ventilator, ne vlecite za prikljucni kabel; primite vti¢ in ne kabel. Vti¢a in

prikljuénega kabla ne prijemajte z mokrimi dlanmi. Priklju¢ni vod naj lezi

tako, da se ni mogoce obenj spotakniti.

11) Lase, ohlapne obleke, prste in vse dele telesa drzite stran od resetke

dovoda zraka. N

12) Ne dovolite, da voda priteée do motorja. Ce bo motor zaradi kakr$nega

koli razloga moker, odklopite ventilator in natanéno osusite motor, preden

ponovno uporabite ventilator.

13) Nikoli ne odstranjujte ozemljitve prikljuénega kabla ali vti¢a, saj tvegate

elektricni udar ali smrini elektricni udar. Odstranitev ozemljitve povzroci

prenehanje garancije.

14) Bodite Se posebej pozorni, ¢e ventilator uporabljate v blizini otrok,

starej$ih ljudi ali domacih zivali.

15) Ne namescajte ventilatorja v bliZini ognja, kuhalnih in grelnih naprav ali

vrocih povrsin.

16)Ta ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih ali vlaznih prostorih. Nikoli

ne namescajte ventilatorja na mestu, s katerega lahko pade v kad ali v drugo

posodo z vodo.

17) Ne dovolite, da bi priklju¢ni kabel lezal na robu mize ali pulta.

18) Priklju¢nega kabla ne polagajte pod preprogo ali plo¢nikom.

19) Ventilatorja ne obesajte na steno ali strop.

20)Ventilatorja ne uporabljajte brez pravilno namescenega zascitnega

ohigja.

21) Ce je prikljuéni vod okvarjen, ga mora zamenjati proizvajalec ali

kvalificiran serviser; samostojna menjava je nevarna.

2)
3)

UPORABA

1) Vas$ novi ventilator je sestavljen in pripravljen za uporabo. Ko vzamete
ventilator iz embalaze, preverite, ali ni bil med prevozom poskodovan.

2) Pred zacektom uporabe ventilatorja se seznanite z vsemi zasgitnimi
ukrepi in splo$nimi informacijami o varnosti glede pravilne in varne
uporabe ventilatorja.

3)  Ocenite delovno mesto; nekatera delovna okolja so opredeljena kot
nevarna, saj lahko vsebuje atmosfera eksplozivne koli¢ine plinskih
hlapov ali prahu.

POZOR! Elektricni motor in ohi§je ventilatorja nista namenjena za uporabo v
kakrnem koli razredu eksplozivne ali vnetljive atmosfere. Uporaba
ventilatorja v eksplozivni ali vnetljivi atmosferi lahko privede do gmotne
$kode, telesnih poskodb ali celo smrti.

1)  Najdite ustrezno ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

2)  Preden prikljucite ventilator na ozemljeno elektri¢no vtiénico, preverite
reSetki dovoda in izpihovanja zraka in odstranite ostanke, ki lahko
ovirajo pretok zraka. Nikoli ne uporabljajte ventilatorja brez pravilno
zasgitenih resetk dovoda in izpihovanja zraka. Resetk nikoli ne
nadomescajte z drugimi deli, razen s tistimi, ki jih dostavi proizvajalec.

3)  Preverite smer pretoka zraka, ki je oznagen na zunanjem ohisju.

4)  Ventilator namestite na varni podlagi, da se med delom ne maje.

5)  Ne postavljajte se neposredno nasproti ali z obrazom proti izpihu zraka
ventilatorja. Zaradi udarcev razli¢nih fragmentov, ki jih izvrzejo hitro se
vrteca krila ventilatorja, lahko pride do telesnih poskodb.

6) Ce morate namestiti kanal, tega ne naredite med delom ventilatorja.
Kljun kanala namestite nad adapterjem kanala, ga dobro zasgitite in
preverite smer pretoka zraka.

7) Ko uporabljate kanal, imejte v vednosti, da hitrost pretoka zraka se
zmanj$uje sorazmerno z prirastom dolZine kanala. Hitrost pretoka
zraka bo razli¢na glede na razli¢ne vrste kanalov in proizvajalce.

8) Dovod zraka ventilatorja namestite stran od sten in drugih ovir, da je
mogo¢ maksimalen pretok zraka.

9)  Zazagotavljanje varne uporabe, ventilator uporabljajte izkljuéno takrat,
ko v istem Casu opravljate teste navzoc¢nosti plinov in ko jih stalno
ponavljate.

POZOR!!!

Vedno predpostavljajte, da je zaprto delovno okolje onesnazeno, dokler ne

bo dokazano, da je okolje varno za delo. Nikoli ne vstopajte v zaprto delovno

obmodje, dokler ne bo le-to preverijeno s pomocjo ustrezne opreme za
javljanje plina in ne bo potrjeno, da je to obmocje varno za delo.

Vzdrzevanje

Vedno izklopite ventilator in izkljucite napajanje, da preprecite

nakljuéni zagon in elektricni Sok oziroma smrtni elektricni Sok.

Prepricajte se, ali se je lopata ventilatorja nehala obracati, preden se s

prsti ali kakr$nimi koli drugimi predmeti priblizate resetki ventilatorja.

1)  Oglejte si vse sponke in posamezne sestavne dele in preverite, ali se
ne premikajo in ali na njih ni razpok. Ce bo potrebno, popravite dele
oziroma jih zamenjajte z originalnimi deli, odobrenimi s strani
proizvajalca.

2) Lopate ventilatorja naj bodo vedno giste. Ce se na lopati ventilatorja
nabere prah, umazanija, barve itn., se lopata ne bo obracala v
potrebnem ravnovesiju, kar jo posledi¢no uniéi. Ce Zelite ogistiti lopato
ventilatorja, preverite, ali je vti¢ izklopljen in lopata se ne obraca.
Snemite eno resetko in z lopate in notranjega ohisja odstranite drobce
s pomogjo vlazne krpe in neznega tekocega mila. Natanéno osusite
vse dele. VENTILATORJA NE UMIVAJTE Z VODO POD PRITISKOM
Pred naslednjo uporabo zamenjajte resetko.

ODPRAVLJANJE TEZAV Z VENTILATORJEM

Vse servisne procedure se smejo izvajati samo, ko je naprava izklju¢ena iz

elektricnega omrezja.

Ova oprema nije namenjena za koro$¢enje od strane osoba (ukljucujuci
decu) sa ograni¢inim fizickim, osecajnim ili psihickim sposobnostima ili od
strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno funkcioniranja opreme
— u ovom slucaju moze to biti izvr§eno samo pod nadzorom ili u skladu sa
instrukcijama kori$¢enja koje su ove osobe dobile od lica odgovornih za
bezbednost. Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi igrala sa
opremom.



TEZAVA

VZROK

RESITEV

Naprava ne deluje.

1. Naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

. Prikljucite napravo na elektricno
omrezje. Preverite elektriéno stikalo.

2. Naprava ni vklopljena. 2. Vklopite napravo.
3. Stikalo je okvarjeno. 3. Zamenjajte stikalo.
4. Okvarjen priklju¢ni kabel ali napajalni 4. Preverite prevodnost s pomocjo
vodi motorja. voltmetra ali ampermetra. .
Popravite/zamenjajte okvarjen kabel.
Naprava deluje, toda ventilator oddaja 1. Ventilator zaradi mocnega tresljanja 1. Potegnite ven motor in zamenjajte
glasne rezke glasove. drgne ob ohisje. okvarjene nosilce motorja.
2. Zaradi mognega tresljanja se je ohisje 2. Ce je potrebno, zamenjajte
deformiralo. ohisje/napravo.
Naprava deluje, toda premocno vibrira. 1. Mocen tresljaj je izkrivil gred, zaradi 1. Potegnite ven in zamenjajte motor. Ce
Cesar naprava ni stabilna. je potrebno, zamenjajte lopato
2. Lopata ventilatorja je okvarjena. ventilatorja.
3. Na eni strani lopate ventilatorja se je 2. Zamenijajte lopato ventilatorja.
nabrala umazanija. 3. Ocistite lopato ventilatorja.
Naprava deluje, toda se ventilator ne vrti. 1. Ventilator se je zataknil ob ohisje. 3)  Potegnite ven motor in zamenjajte
2. Vodi kondenzatorja so okvarjeni, okvarjene nosilce motorja. Ce je
razrahljani ali kondenzator ne deluje. potrebno, zamenjajte lopato
3. Okvarjeno ohisje pritiska lopato ventilatorja.
ventilatorja. 4)  Ce je potrebno, popravite/zamenjajte
kabel/kondenzator.

5)  Ce je potrebno, zamenjajte
ohi§je/napravo.

Naprava hitro deluje, nato pa se izklopi
zaradi preobremenitve.

10) Lezaji motorja ne delajo pravilno ali
je v motorju pri$lo do kratkega stika.

11) ResSetka dovoda ali izpihovanja zraka
je zamasena.

12) Kabel je predolg.

1. Zamenjajte motor.

2. Odstranite oviro.

3. Skraj$ajte kabel na najvecjo
priporo¢ano dolzino.

Vsa popravila mora opraviti Pooblasé¢eni servis.




SK

POZOR!!!

Rychlost pradenia vzduchu sa zmensuje spolu so zvy$enim dizky kanalu

ato ako na vstupe (nasévanie) tak aj na vystupe (flkanie). Rychlost

vzduchu sa méze lisit vzhfadom na pouzité kanaly a ich vyrobcov.

Bezpeénostné opatrenia

Ventilator sa nikdy nesmie pouzivat’ bez spravne namontovaného krytu

chraniaceho vstupny a vystupny otvor.

Pozor!!!

Tento ventilator je ureny vyhradne na UCely suvisiace s prenosnou

ventilaciou vzduchu. Tento ventilator nie je ureny na prenasanie tekutin

alebo polotuhych materidlov. Elektromotor a kryt ventilatora nie st uréené na

pouzivanie vo vybusnej alebo horfavej atmosfére. Pouzivanie ventilatora vo

vybusnej a horfavej atmosfére méze viest k zniceniu majetku, telesnym

urazom, a aj k smrti. Nespravne pouzitie ventilatora méze viest k zasahu

elektrickym pradom, ktoré moéze byt aj smrtelné. Ventilator sa moéze

pouzivat iba v stladne s platnymi zakonmi, predpismi a nariadeniami.

POZOR!!!

Nespravne pouzitie ventildtora moézZe viest k zniGeniu majetku, telesnym

urazom, a dokonca k smrti. Aby ste predisli riziku vy$sie uvedenych situdcii,

vzdy sa sustredte intenzivne a vyhradne na vykonavanu précu, kedze sa

pracovné prostredie stdle meni. Preto odporiéame &asto pouzivat

zariadenia na monitorovanie vzduchu, detekciu plynov, a ak merania

preukdzu, ze atmosféra moéze byt klasifikovand ako nebezpec¢né miesto

(oblast v ktorej je vysokd pravdepodobnost vybuchu a vzniku ohna

vzhladom na pritomné vybusné tekutiny, horfavé plyny, opary, prach,

vldkna, plameri alebo piliny) nepouzivajte tento ventildtor. Oboznamte sa

a pochopte informécie v nizsie uvedenych bodov zameranych na pripravu a

vSeobecné informécie s bezpe¢nostnou tematikou.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1) Nikdy neumiestriujte ventilator v stojatej vode vzhfadom na
nebezpecenstvo zasahu elektricky pradom.

2)  Mreza vstupného otvoru nemdze byt nikdy zablokovana.

3) Horlavé riedidla alebo chemické latky na baze nafty sa nesmu vlievat
cez mrezu vstupného otvoru.

4)  Ventilator nepouzivajte na miestach, v ktorych mézu byt horfavé
a vybusné tekutiny, plyny, pary, prach, viakna alebo piliny.

5)  Nikdy nevkladajte prsty alebo iné predmety do mreze
vstupného/vystupného otvoru.

6)  Ventilator sa nesmie pouzivat vonku, ked prsi. Ventilator sa nesmie
prechovavat vonku.

7)  Ventilator nepouzivaijte ako hracku.

8)  Ventilator pripojte iba k spravne uzemnenej elektrickej zasuvke.

9)  Ventilator odpojte od elektrickej zasuvky, ak ho nepouzivate, pred
vykonanim servisného zasahu, alebo pred premiestnenim.

POZOR: Vzhladom na minimalizovanie rizika poziaru alebo zasahu

elektrickym pradom, ventilator nepouzivajte so Ziadnym elektrickym

regulatorom rychlosti.

10) Ventildtor nepouzivajte, ak je jeho napdjaci kabel alebo zastrcka

pokazend. Ventilator netahajte alebo neprenadSajte tahanim za kabel,

napdjaci kabel nepouzivajte ako ricku, nezatvarajte dvere cez napéjaci

kabel, napajaci kabel netahajte po ostrych hranach alebo rohoch. Napajaci

kébel drzte mimo dosahu horucich povrchov. Ventilator nevypinajte tahanim

za napéjaci kébel, chytte zastréku, nie kabel. Napajaci kabel alebo zastrcka

sa nesmu dotykat’ mokrymi rukami. Napéjaci kdbel musi byt umiestneny tak,

aby riziko potknutia bolo minimaine.

11) Vlasy, nepriliehavé oblecenie, prsty avsetky Casti tela drzte mimo

vstupného otvoru.

12) Nedovolte, aby sa do motora dostala voda. V pripade, Zze motor bude

mokry, ventilator vypnite, odpojte od el. napatia a Uplne vysuste prednym

ako zo znova pouZijete.

13) Nikdy neodstrafiujte uzemnenie v napéjacom kabli alebo zastrcke,

kedze to moze sposobit zésah elektrickym pradom, aj smrtelny.

Qdstranenim uzemnenia sa trati zaruka na zariadenie.

14) Osobitnd pozornost pri pouzivani ventilatora treba zachovavat, ked sa

pouziva v blizkosti deti, star§ich osdb, alebo zvierat.

15) Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného ohiia, sporékov,

vyhrevnych zariadeni alebo na horicom povrchu.

16) Tento ventilator nie je uréeny na pouzivanie v mokrych alebo vlhkych

miestach. Ventilator sa nikdy nemdéze umiestnit na mieste, kde moze

vpadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

17) Napéjaci kdbel nemdze visiet na hrane stola alebo lavice.

18) Napdjaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kobercom alebo pod

podlahovou krytinou.

19) Ventilator sa nesmie vesat na stene alebo strope.

20) Ventilator sa nesmie pouzivat bez spravne namontovaného ochranného

krytu.

21) Poskodeny napéjaci kdbel sa musi vymenit. Vymenit kabel moze iba

vyrobca alebo pracovnik autorizovaného servisu, takymto spésobom

predidete vzniku moznych nebezpec&nych situdcii.

POUZIVANIE

1) Vas novy ventilator je Uplne zloZeny a je priamo pripraveny na
pouzitie. Po vytiahnuti ventilatora z balenia, skontrolujte, ¢i nebol
poskodeny pocas prepravy.

2) Pred zac¢atim pouzivania ventilatora, oboznamte sa so vSetkymi
bezpe&nostnymi opatreniami a vS§eobecnymi bezpecnostnymi
pokynmi slvisiacich so spravnym a bezpecnym pouzivanim
ventilatora.

3) Pred zacatim prace prehodnotte, ¢i vybrané miesto praci nema
charakter nebezpeéného, a to vzhladom na vyskyt par plynov alebo
prachu v mnozstvéch, ktoré uz moézu sposobit vybuch.

POZOR!!! Elektromotor a kryt ventilatora sa nesmu pouzivat v Ziadnej triede

vybusnej a horlavej atmosféry. Pouzivanie ventilatora vo vybusnej a horlavej

atmosfére moze viest k zni€eniu majetku, telesnym Grazom, a aj k smrti.

4) Najdite spravne uzemnenu elektrickd zasuvku.

5) Predtym, ako ventilator pripojite k uzemnenej elektrickej zasuvke,
skontrolujte mrezu vstupného a vystupného otvoru a odstrarite
necistoty, ktoré mézu obmedzit' prietok vzduchu. Ventilator sa nikdy
nesmie pouzivat bez spravne zabezpegeného vstupného a
vystupného otvoru. Nikdy nenahradzujte mriezky dielmi, ktoré nedodal
vyrobca.

6) Skontrolujte znak smeru prietoku vzduchu, ktory je umiesteny na
vonkaj$om kryte.

7) Umiestnite ventilator na bezpe¢nom podklade, aby sa ventilator pocas
préce nechvel.

8) Nikdy sa nepostavte priamo oproti alebo tvarou k vystupu ventilatora.
Telesny Graz méze sposobit zasah kiskami, ktoré vyhadzuju rychlo
sa obracajuce lopatky ventilatora.

9) Ak je potrebné nainstalovat kandl, nesmie sa to vykonat pocas prace
ventilatora. Umiestnite koncovku kandlu nad adaptérom kanalu, dobre
zabezpecte a skontrolujte smer toku vzduchu.

10)  Ked sa pouziva kandl, je potrebné zohladnit, Ze rychlost' prietoku
vzduchu sa zmensuje spolu s rastlcou dizkou kanalu. Rychlost pridu
vzduchu sa méze lisit vzhladom na druh kanalu a jeho vyrobcu.

11)  Vstup ventilatora sa musi umiestnit vo prislusnej vzdialenosti od stien
ainych prekazok, aby sa umoznil maximalny prisun vzduchu.

12)  Aby sa zarucila maximéalna bezpeénost, pouzivajte ventilator iba
v pripade staleho, ¢asto sa opakujliceho monitoringu pritomnosti
plynov vo vzduchu.

POZOR!!!

Vzdy sa predpokladd, Zze uzatvoreny pracovny priestor je nebezpeény az do

chvile, ked nie je overené, Ze je bezpetny. Nikdy nevchadzajte do

zatvoreného pracovného priestoru predtym, ako zostane podrobne
skontrolovany pomocou prislu$nej aparatiry na detekciu plynov, a nebude
potvrdené, Ze tento priestor je bezpecny na pracu.

UDRZBA

Vzdy vypinajte ventilator a odpojte od elektrického napatia, by ste

predchadzali nahodnému spusteniu ventilatora a rizika zasahu

elektrickym prudom, aj smrtefnym. Predtym, ako umiestnite predmety
alebo prsty v blizkosti mriezky ventilatora uistite sa, Ze lopatky
ventilatora sa prestali obracat’.

1) Vizuélne skontrolujte v§etky ochranné prvky a ostatné komponenty, ¢i
sa nepohybuiju alebo nie st puknuté. Dotiahnite alebo vymerite diely,
ak je to nevyhnutné, na originlne nahradné diely, ktoré ziskate
u vyrobcu.

2) Lopatky ventilatora musia byt udrziavané v cistote. V pripade, Ze sa
na lopatke nahromadi vacsie mnozstvo prachu, $piny, farby, ap.,
lopatka ventilatora sa nebude pohybovat v rovnovéahe, €oho
nasledkom je jej poskodenie az znicenie. Pred pristipenim k Cisteniu
ventilatora, uistite sa, Ze je ventilator odpojeny od elektrického napatia
a lopatka ventilatora sa uz nepohybuje. Odstrarite jednu mriezku a
odstrérite z lopatky a vnatornej strany krytu kisky pomocou vihkej
handry a jemného tekutého mydla. Ddkladne vysuste vSetky sicasti
ventilatora. Ventilator sa nesmie umyvat tlakovym &isti¢om. Vymerite
mriezku pred zacatim dal$ieho pouzivania.

ODSTRANOVANIE PORUCH VENTILATORA
Vsetky procedury tykajlice sa servisnych zasahov musia byt vykonané ked
je zariadenie odpojené od elektrického napatia.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeniami fyzic-
kych, zmyslovych alebo dusevnych funkcii a osoby, ktoré nemaju skisenosti
s pouzitim zariadenia alebo vedomosti o fiom, ibaze pod dohfadom alebo ak
budu zoznamené s pokynmi tykajucimi sa prevadzky tohto zariadenia
osobami zodpovednymi za ich bezpeénost. Davajte si pozor, aby sa deti
nehrali so zariadenim.



Problém

Pricina

Riesenie

Zariadenie nefunguje

. Zariadenie nie je pripojené k elektrickej
sieti.

. Zariadenie nie je zapnuté.

Vypinac je pokazeny.

. Napajaci k&bel alebo kable
elektromotora st pokazené

AwN

1. Pripojte zariadenie k el. sieti.
Skontroluje el. vypinac.

2.  Zapnite zariadenie.

3. Vymeiite prepinac.

4.  Skontrolujte neporusenost pomocou
voltmetra alebo ampérmetra. . Napravte
/ vymetite pokazeny kébel.

Zariadenie funguje, ale ventilator vydava
prili$ hluény Skripajdci zvuk.

Zariadenie mohlo byt silno narazené,
&o sposobilo, Ze ventilator trie kryt.

Vytiahnite motor a vymerite znicené
upevnenie motora.

2. Zariadenie mohlo byt silno narazené, | 2.  Vymeiite kryt/ zariadenie, ak je to
&o spodsobilo zdeformovanie krytu. nevyhnutné
Zariadenie funguje, ale prili$ silno vibruje. 1. Nasledkom silného Gderu vypadol 1 Vytiahnite a vymerite motor. Vymerite
hriadel, nasledkom ¢oho zariadenie nie lopatku ventilatora, ak je to nevyhnutné
je stabilné. 2. Vymerite lopatku ventilatora.
2. Lopatka ventilatora je zniGena. 3. Vycistite lopatku ventilatora.
3. $Spina sa nahromadila na jednej
strane lopatky ventilatora.
Zariadenie pracuje, ale ventilator sa 1. Ventilator sa zasekol o kryt. 1. Vytiahnite motor a vymeiite zni¢ené
nekruti. 2. Kable kondenzatora sa pokazili, ukotvenia motora. Vymerite lopatku
uvolnili, alebo kondenzator nefunguije. ventilatora, ak je to nevyhnutné
3. Nasledkom zni¢enia krytu, kryt 2. Napravte / vymerite kéble /
blokuje lopatku ventilatora. kondenzator, ak je to nevyhnutné.
3. Vymerite kryt / zariadenie, ak je to
nevyhnutné
Zariadenie pracuje prili§ rychlo, potom sa 1. Lozisko motora nefunguje spravne 1. Vymerite motor.
nasledkom pretazenia vypina. alebo v motore vznikol skrat. 2. Odstréaiite prekazku.
2. Mriezka vstupného / vystupného motora | 3. Zmensite dizku napajacieho kabla, aby

je zablokovana.
3. Prili§ dihy napajaci kabel.

nebola dihsia ako maximalna
odporucana dizka.

Vsetky servisné zasahy musi vykonat’ Autorizovany servis.
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YBATA!!!

WBWAOKICTb  OBINY MOBITPA 3MEHWYETLCA OAHOYACHO 31
3BIMbLWEHHAM OOBXUHU KAHANY, AK Y BUMNALKY aytra, TAK |
3ACMOKTYBAHHA. WBWAOKICTb MOBITPA BYAE BIOPISBHATUCA B
SANEXXHOCTI BIfl KAHATIB | BAPOBHWIKIB.

3AXOAW BE3NEKK

HIKONIM HE BUKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP BE3 HANEXHUM
YMHOM BCTAHOBJIEHOI PELLITKM BXOAY | BUXOAY MOBITPS.
YBATA!!!

OAHWA BEHTUNATOP TMPU3SHAYEHWA BUKMIOYHO ANIA  LUINEN,
NOB'A3AHUX 3 MEPEHOCHOIO BEHTUMIALIEIO MOBITPA. AAHUNA
BEHTUNATOP HE MPU3HAYEHUM ONA TPAHCMOPTYBAHHA PIOVH
ABO HANIBTBEPOMX PEYOBWH. ENEKTPOOBWIYH | KOPMYC
BEHTUNATOPA HE MOXHA BYKOPWUCTOBYBATU Yy
BUBYXOHEBE3NEYHOMY ABO NErKO3ANMWUCTOMY CEPELOBULL.
BUKOPUCTAHHA BEHTUNATOPA B BWBYXOHEBE3MEYHOMY ABO
TNETKO3AUMUCTOMY _ CEPEAOBWLI  MOXE _ MPU3BECTU 0
SHUWEHHA MAWHA, TPABM | HABITb 0O CMEPTI. HEMPABUILHE

BUKOPUCTAHHA BEHTUNATOPA  MOXE  NPWU3BECTM  [OO
MOPAHEHHA ENEKTPUYHWM CTPYMOM, B TOMY 4uchi 3I
CMEPTENbHUMW  HACMNIOKAMW.  3ABXOW  BUKOPUCTOBYWUTE

BEHTUNATOP 3rigHO 3 AIK0YMMU OEPXKABHVMU MPABUIAMU TA

PEMYNOBAHHAMM.

YBATA!!!

HenpaBunbHe BukopucTaHHs BeHTunsiTopa MOXE [MPU3BECTU OO

SHUVILEHHA MAWHA, TPABM | HABITb O CMEPTI. Lo6 3meHwuTn

PU3MK MOSIBA BULLEONMUCAHWUX Mpobriem, 3BepTanTe NUMbHY yBary Ha

BUKOHYBaHi PoGOTU, TOMY O CepeaoBuLLe POBOTH YBECH HAc 3MIHIOETLCS.

ToMy pekoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATW OGMafiHaHHS ANs MOHITOPYBaHHS

MOBITPst / BUKPUTTA rasiB. FKWO AOCNIMKEHHS MOKaxyTb, WO atMocdepy

MOXHa 3apaxyBaTM Ao Hebesneynux MicUb (TepuTopisi, Ha skl icHye

BiporigHiCTb ~ BMBYXy 44 3aiiMaHHA  BOTHIO  Yepe3  HasBHICTb

BUbyxoHebe3neyHnx piauH, nerkosanMucTUX rasie, BUNAPOBYBaHb, NuMy,

BOSIOKHWH, nonym's abo TWPCU) — He BMKODWUCTOBYITE Lie BEHTUNATOD.

MpounTante 3i 3PO3yMIHHAM  HWXK4Ye3asHa4eHi MyHKTW, NpUCBAYeEH:

NpUroTyBaHHAM i 3aranbHiii iHcbopmallii Ha Temy Ge3neku.

3ArAJIbHA IHOOPMALIIA HA TEMY BE3MNEKU

. Hikonun He po3amilLyiiTe BEHTUNATOP y CTOAYI BOAi, TOMY LLO Lie MOXe

NPU3BECTYN [10 YPAKEHHSA CTPYMOM.

He ponyckaiite GriokyBaHHs peLLiTku BXOAY Ta BUXoAy NOBITPS.

. He BnuBaiiTe nerko3aiMucTi pO34MHHUKN aBo XiMiuHi peYOBUHU

Ha(TOBOro NOXOKEHHS Hepe3 PeLLiTKy BXOAY NOBITPS BEHTUMSTOPA.

He BUKOPUCTOBYITE BEHTUMSITOP B MICLISIX, A€ 3HAXOASITLCS

BUGYXOHeGe3neyHi pinuHK, rasu, BUNapoBYBaHHS, MU, BONTOKHUHA aGo

TMpca.

. Hi B sxomy pasi He 3acosyiiTe nanbLi abo 6yab-aki iHWi npeameTv Ao
PeLUiTK1 BXOAY/BUXOAY MOBITPS.

. He BMKOPUCTOBYITE BEHTUNSATOP HA30BHI, SIKLLO iae aow. He

NepexoByNTe BEHTUNSITOP HA30BHI.

He BUKOpPUCTOBYINTE BEHTUNATOP Y AKOCTI irpaLuKu.

. MigknioyainTe BEHTUNATOP BUKMIOYHO A0 HANEXHUM YMHOM 3a3eMneHol
€NEKTPUYHOT PO3ETKU.

. BigkniouiTe BEHTUNATOP BiA AXepena XWBMEHHS, AKLWO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS, 260 Nepen BUKOHaHHSIM CepBiCHIUX PoGiT abo
nepeMmiLLeHHsIM.

YBATA: 1|06 3MEHLIMTU PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI, He BUKOPUCTOBYINTE

Len NpUCTPIN 3 NOCTIMHUM NPUCTPOEM KOHTPOSIO LUBUAKOCTI.

10) He BuKopuCTOBYiTE BEHTUMATOP, SIKLIO 3iNCOBAHWIA NPOBIA XUBNEHHA

abo wrencenb. He TAMHITb i He MEPEHOCITb BEHTUMSATOP 3a NpPOBIA, He

BUKOPWCTOBYWTE MPOBIJ XUBNEHHSA B AKOCTI Py4KkMU, He 3amukaiTe aBepi Ha

npoBif XWBMEHHS, He nepeTAryiTe nposia 4epe3 roctpi kpai abo KyTw.

Tpumariite Nposifg XUBMNEHHA 3aaneka Bif rapsaynx NoBepxoHb. He TArHiTe 3a

NpoBif, KOMW BUKNKOYAETE BEHTUMSTOP: BI3bMITLCS 3a LITEKep, a He 3a

nposig. He 6epitbes 3a wrekep abo nposig Mokpumu pykamu. Poamilyiite

NPOBIA XWBMEHHS TakMM YMHOM, LWOG MaKCUMarnbHO 3MEHLUMTU PU3NK

NepeyenuTUCh Yepes HbOro.

11) TpumaiiTe Bonoccs, NPOCTOPUI OAAr, manbli i BCi iHWI YacTuHu Tina

3Aaneka Bif peLuiTkvn BXOAy NOBiTPS.

12)He ponyckaiTe NOTpanmnsiHHS BOAW B ENEKTPOABUTYH. SIKLWIO ABUYH 3

6yab-AKoi NPUYMHWN HaMOKHE, BiAKNIOHITE BEHTUNATOP | peTenbHO BUCYLLITL

[IBUTYH Nepe/ HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM BEHTUMATOPA.

13)Hikonu He BigknioYaiTe 3a3eMrieHHs NPOBOAY XWBNEHHs abo LwTekepa,

60 Lie MOXe MPU3BECTU [0 YPaxXeHHs CTDYMOM, HaBiTb 3i CMepTenbHUMM

Hacniakamu. BigknioueHHs 3a3emneHHs npu3sefe 10 3HATTA BUPOBYy 3

rapaHTii.

14)3BepHiT  0cobBnMBY yBary Ha poboTy BeHTUNsTOpa,

BUKOPVCTOBYETbCS NOGNU3Y AiTel, oci6 NiTHLOro Biky abo TBapuH.

15)He BCTaHOBMIOWTE BEHTUNATOP MOGNW3y BiAKPUTOTO BOTHIO,

HarpiBanbHUX NPUCTPOIB abo rapsymx NOBEPXOHb.

16)[aHnii BEHTUNATOP HE NpU3Ha4YeHui Ans poboTn B MoKpyx abo Bomornx

micuax. Hikonn He poaTalloByiiTe BEHTUNSATOP B MICLUSIX, Ae BiH Moxe

BMacTu Ao BaHHW, abo iHLWOI EMHOCTi 3 BOAOIO.

17)He poawmilLyiiTe NpoBIA XUBNEHHS Ha KPato CTOJTY YK CTIMbHUL.

18)Hikonu He po3milLyiTe NPOBIA XUBMNEHHS Mif KUITMMOM YU KOBPOSTIHOM.

19)He siwwaiite BeHTUNATOp Ha CTiHi abo cTeni.
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20)He BuKOpUCTOBYIiTE  BEHTUNATOP,
BCTaHOBMEHa HaNeXHUM YMHOM.
21)AKLL0 NOLLKOAXXEHO NPOBIA XUBNEHHS, Tpeba 3aMiH1TL ioro y BUpoGHUKa
abo ksanichikoBaHOro nNpaLjiBHMKa CEPBICHOrO LEHTPY, LWOo6 YHUKHYTU
Hebeaneku.

BUKOPUCTAHHA

1) Balu HOBWIA BEHTUNATOP MOBHICTIO 3MOHTOBaHWI | FOTOBUIA A0
BUKOPUCTaHHA. MepeBipTe, 4M BEHTUNSTOP HE MOLIKOAMBCS Nif Yac
nepeBe3eHHs NiCMs TOro, sik BUMETE MOro 3 YMaKoBKU.

2) [Mepen TM, sk BUKOPUCTOBYBATM BEHTUMSTOP, O3HANOMTECS 3
BCimMa 3axofamu 6esneku i 3aranbHoto iHhopmMaLlieto Npo Ge3neky, LWwo
CTOCYETbCA 6e3NeUHOr0 BUKOPUCTAHHS BEHTUNATOpA.

3) OujHiTb MicLie poGoTH BEHTUNSITOpa: Aeski MiCLs €
Hebe3neyHMK, SKLLIO X cepeaoBMLLE MICTUTL BUNAPOBYBaHHS rasis abo
nun B BUByxoHeGe3neyHil KinbKocTi.

YBAlA!!!  EnektpogBuryH i KOpnyc — BeHTUNATOpa He  MOXHa
BUKOPUCTOBYBATM Y  BUGYyxoHeGeaneuHomy abo  nerkosariMarbHOMY
cepepoBuwyi  GyAb-siKOro  knacy.  BuKOpWUCTaHHS — BeHTWnsTopa B
BUGYXOHeGe3neyHoMy abo Nerko3aiMncToMy cepefoBuLLi MOXe NpU3BecTn
A0 3HULLIEHHSI MaiHa, TpaBM | HaBiTb O CMEpTI.

4) 3HalAiTh HANEXHAM YUHOM 3a3EMIEHY ENEKTPULHY PO3ETKY.

5) Mepen TUM, SIK NiAKNIOYUTU BEHTUNSITOP A0 3a3eMNEHOI PO3eTKY,
nepeBipTe peLLiTKv BXoAy | BUXOAY MOBITPSI, @ TaKOX O4YUCTITb Bpya, skuid
Moxe 3aBaxaTtu o6iry noBiTps. Hikonn He BUKOPUCTOBYTE BEHTUNATOP,
SIKLLIO peLUiTKv BXOAY | BUXOAY He 3axULLieHi HanexHUM YuHoM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYWTE 3aMICTb PELLITOK NPEAMETM iHLUMX BUPOGHWMKIB.

6) nepe.ipTe HanNpsIMOK Nokaxuka obiry NoBiTps, BkasaHWii Ha
30BHILLHBLOMY KOPMYCi.

BcTaHoBiTe BeHTUNSTOP Ha Be3neyHin nigcTasLi Tak, Wob BiH He
XWUTaBCS NiA Yac poGoT.

He criitTe GeanocepeiHb0 HaBNpOTH aGo NuLeM Ao BUXOaY
nNoBITPA 3 BeHTUNATopa. OcTepiraiiTecsi NOTPaNMSHHA A0 BEHTUNSTOPa
CTOPOHHIX NPEAMETIB - BUKMaHHS NONaTAMU BEHTUNATOPa yNamkiB X
npeaMeTiB MOXe NPU3BECTU 10 TPABM.

9) fAkwio Bam Tpeba BCTAHOBUTM KaHan, He pobiTk LbOro nig vac
poboTu BeHTUNsATOpa. PO3MICTITL HOCKK KaHany Haa aganTepom KaHany,
cTapaHHO 3adikCyiiTe | nepeBipTe HanNpsiIMoK oGiry MoBITPS.

10) AKLLO BY BUKOPUCTOBYETE KaHar, 3BEPHIT yBary, Lo YuM
AOBLUWIA KaHar, TUM MEHLLA iHTEHCUBHICTb 06iry noBiTpsi. IHTEHCUBHICTb
o6iry noBiTps MoXe 3MiHIOBaTUCh B 3anexHocTi Bif BUAY | BUpoOHMKa
KaHany.

SKWO  3axuCHa Kpuwka He

11) PO3MICTITb BXif NOBITPSi BEHTUNSTOPA NoAani Bif CTiH i iHWMUX
nepeLukoz, o6 3a6e3neunTn MakcumanbHUi oGir NoBiTps.
12) [Nt 6e3Ne4HOr0 BUKOPUCTAHHS!, BMUKAITE BEHTUNSTOP

BUKITHOYHO, KON OAHOYACHO NPOBOASATLCS AOCHIIXKEHHS HA HasIBHICTb rasis
abo Taki 4OCNiAKEHHS NPOBOAATLCA MOCTINHO.

YBATA!!!

BaBxan BuxofbTe 3 TOrO, WO 3aKPWUTUA MPOCTIP 3apaxeHuid, A0 Toro
MOMEHTY, Konu ByAe [OBEAEHO, WO BiH NpuaaTHuii Ana pobotu. Hikonu He
3axoAbTe /10 3aKpUTOro poGo4Oro MpOCTopy, Moku BiH He Gyae peTenbHO
nepeBipeHnin 3a AOMOMOrO0 BIiAMOBIAHOTO 06NaAHaHHA ANs BUSBMEHHS
rasis, i He 6yae nigTBEPAXeHO, WO Len npocTip 6e3neyHnin Ans po6oTu.

Dornag

3aBxAu BuKNIOYaWTe BEHTUNATOP i BiAl WTe oro BiA
XVBMNEHHA, Wo6 He AonycTUTH 0 yBil iy
CTpymMOM a6o CMepTenbLHOro yp . WTecs, WO

nonate BeHTUNsATOpa nepecTana oSep'ra'mch nepea TMM, K

HabnuanTn GyabL-AKi NpeaAMeTH a6o NanbUi A0 PEWiTKM BEHTUNATOPA.

1) BizyanbHo nepesipTe, o6 BCi chikcaTopy i OKpeMi KOMNOHEHTN He
pyxanuce i He noTpickanuce. 3akpiniTe abo 3amiHiTL enemeHTy, SKLO Le
NOTPIGHO, OPUTIHANBEHAMM 3aNacHUMM YaCTVHAMW, 3aTBEPIKEHNMM
BUPOGHUKOM.

2) YTpumyiTe nonati BeHTUNATOpa B YUCTOTI. SAKLIO Ha nonaTi BeHTUunaTopa
3rpomaauees nun, chapba i T.n. — BoHa He Gyae 06epTaTncs 3 HanexHoK
piBHOBarot, Lo npuaeeae Ao ii nowkomkeHHs. LLo6 ounctuty nonate
BEHTUNSTOPa, NEPEKOHANTECH, Lo LUTekep BiAKIIoYeHuii, a nonaTt
BEHTUNATOpa He obepTaeTbes. 3HIMITb OAHY PELLiTKY | 04MCTiTb Nonarth i
BHYTPILLHIO YaCTWHY KOPMycy 3a [ONOMOrot0 BOMOroi TKaHWHM | M’SIKOro
piakoro Muna. PetenbHo BUCYLWiTh BCi YacTuHW. HE MUATE

BEHTWUNSATOP NI TUC N4 TUCKOM. 3amiHiTb peLuiTKy nepea HacTynHoH Aieto.

YCYHEHHA HECNPABHOCTEW BEHTUNATOPA

Bci cepBicHi po6oTV NOBUHHI BUKOHYBaTWCS, KONV NPUCTPIN BiAKMIOYEHI Bif,

cTpymy.

Llein npunan HenpusHadeHuin ANs KOpUCTYBaHHS ocobamu (y T.4. AiTbMu)

3 06MEXEHUMM (Di3UYHUMU, YYTTEBUMU a6 iHTENeKTyanbH1MK 3aiGHoCTS-
MU, SiKi He MaloTb AocBiny abo 3HaHHS, SIKLLO BOHK He ByayTb Nia HarnsaoM
aBo oKV BOHM He NPy Th HaBYaHHS OO CIOCOBY KOPUCTYBaHHS, ke
BeaeTbcs ocobamu BignoiganbHUMM 3a ixHio 6esneky. He gonyckaiite, Wwob
[TV Tpanu 3 npunazom.



MNPOBJIEMA NMPUYUHA PILUEHHA
MpwcTpin He Npautoe 1. MNpucTpin He nigknNioYeHnin 4o CTPYMY. 1. Nigknio4nTV NPUCTPIN A0 CTPyMY.
2. MpucTpilt He yBIMKHEHWNIA. MepeBipnUTY eNEKTPOHHMI NepemMmnKay.
3. Bumukay 3incoBaHwii. 2. BknounTu npucTpin.
4. 3incoBaHWi NpoBifa XUBMNeHHs abo 3. 3amiHUTU BUMMKaY.
eneKTPUYHI NpoBOaN ABUTYHA. 4. MepeBipWTK LiNiCHICTL 3a JONOMOrot
BOMbTMeTpa abo amnepmeTpa. .
MonaroguT / 3aMiHUTK 3iNCoBaHMit
nposig.
MpucTpiit npauoe, ane BeHTUnsTop Bugae | 1. MpuUcTpiit 3a3HaB 3HaYHOrO CTpyCy, B 1. BUAHATA OBUIYH | 3aMiHUTN NOLUKOMXEHI
FONOCHI, CKpUNyi 3BYKW. pesynbTaTi BEHTUNSATOP OTUPAETLCS 06 KpiNNeHHs ABUryHa.
Kopnyc. 2. 3amiHUTVK KOpyC / NPUCTPIN, SKLLO Le
2. MpwcTpilt 3a3HaB 3HA4YHOrO CTPYCY, B noTpi6HO.
pesynbTarti kopnyc aecopMyBaBcs.
MpucTpiit npaLoe, ane 3 Ayxe CUNbHUMU 1. CunbHuit CTpyC NOrHYB Bar, Lo 1. ButarHytv i 3amiHnTi aBuryH. 3aminnti
BiGpaLismu. npu3Beno Ao HecTabinbHOCTi NPUCTPOIO. nonatk BEHTUNATOPA, AKLLIO Lie
2. Jlonati BeHTUNSITOpa NOLLKOKEHI. noTpi6Ho.
3. Ha oppniit 3i cTopiH nonati BeHTUNsTOpa 2. 3aMiHUTK nonatb BEHTUNATOpA.
3rpomazuBcs 6pya. 3. O4nCTUTYM NonaTk BEHTUNSATOPA.
MpucTpin Npautoe, ane BEHTUNATOP He 1. BeHTUnsTop 3aknuHMBCS Yepes TepTsa 1. BUAHATA OBUIYH | 3aMiHUTW NOLUKOMXEHI
obepTaecTbes. 06 kopnyc. KpiNneHHs ABUryHa. 3amiHnuTi nonatb
2. 3incyBanucsa abo po3TarHynucs BEHTUNATOPA, SIKLO Lie NoTpibHO.
NpOBOAYM KOoHAEHcaTopa, abo 2. Monarogntu / 3amiHnTu kabeni /
KOH[IEHCATOP He NpaLioe. KOHZIEHCaTop, SKLLO Lie NOTPiGHO.
3. 3incosaHui1 kopnyc, B pe3ynbTarTi BiH 3. 3amiH1TVK Kopnyc / NPUCTPIN, KO Lie
TUCHE Ha JionaTb BEHTUNATOPA. noTpi6HO.
MpucTpin npaukoe Wemnako, a noTiM 1. HenpaBunbHo npauooTe NigLUMMHUKN 1. 3amiHUTK ABUrYH.
BUMMKAETLCS Yepes NepeBaHTaxXeHHS. [nBuryHa, a6o BiAGynocs kopoTke 2. YCyHyTV nepetukozy.
3aMUKaHHS Y IBUTYH. 3. BMEHLIMTY IOBXWUHY NPOBOAY 10
2. Pelwitka Bxogay i / abo peluitka Buxoay MaKcMManbHoT pekoMeHaoBaHol
3abnokoBaHa. [IOBXMHN.
3.

BaHaaTo [OBrUiA NPOBIA.
Congi

TMCb AB

i po6oTn

MyHkTamm.




BG - UaxBbpnse Ha Bawms CTap ypeA

- KoraTo T03v cuMBON Ha 3aapackana koa 3a GOKITYK € NOCTaBEH BbpXy AAAEHO U3feNMe, TOBA O3HAYEBA, Ye nonaga noa Ha /icka AMpeKTMBa

- BCUUKY EeKTPUMECKW M eNeKPOHHI U3AENUs TPSIBBA Aa Ce M3XBBPTIAT OTAETHO OT GUTOBMTE OTNABLW, B ONPEAENIEHN 3a LENTTA ChOPBXEHNS, MOCOYEHN OT JLPXABHATE Wl MECTHATE OpraHN.
- MPaBUNHOTO M3XBLPNSHE Ha BalLMS el e NOMOrHE 3a NPEOTBPATABAHE Ha BLAMOXHI HEraTMBHY NOCNEANLY 33 OKONHATA CPE/1a 1 YOBELIKOTO 3ApaBe.

-3a 3a 0 Ha Balwwus cTap ype/ ce obbpHeTe KbM Bawarta obumHa, cnyxbuTe 3a cbbupaHe Ha OTNaabLW UK MarasvHa, OTKbAETO CTe Kynuin CBos ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navr#en a vyroben za pouZiti velmi kvalitnich materialti a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouit. - Kdy# je produktu pfipevnén symbol s preskrtnutym koem, znamena to, e je
produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informuijte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuize zabranit pripadnym negativnim nasledkam pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und wiederverwertet werden kénnen.
- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miilicontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die értlichen 1 fir Elektropi und I geréte.
- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Allgera(e
nicht mit dem normalen ll. Die korrekte Ihres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung mdglicher negativer Folgen fiir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hoj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst szet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljoet
og folkesundheden.

EE- ja
- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elekmseadmetega mida parast I6plikku kasutamist ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektr Koostises on materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida priigilates, need tuleb anda imbertsétlemiseks.
- Informatsiooni kasutatud elekirooniliste ja elekiriseadmete kogumissisteemist voib saada seadme midjalt miidgikohtades ja toofjalt voi maaletoojatt

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes Arvestades aslam\uga et sellesse

sektorisse satub koige rohkem seadmeid, tahendeb see, et nende osavott tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste j4atmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Dlreknlvw\e 2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto est4 bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Deberé informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos. - Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirdndolos en la basura
normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudaré a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

Fl - Vanhan tuotteen hévmémine

- Tuotteesi on isista materiaaleista ja jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama yhvede«yn pyrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttaa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto ldhimmasta erillisesta sa 4 toimivien tuotteiden kerdysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantéjen mukaisesti laka havita vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen havittdminen auttaa estdmaa mahdolliset vaikutukset ymparistolle
jaihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’une poubelle & roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets usuels. Jeter votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives
potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

GR - Am6ppiyn Tou maAaiou mplovrog oag

- To polév 0ag eival OXEBIATHEVO KAl KATOOKEUAOEVO aTTé UAIKG Kal GUOTATIKG UWNAAG TIOIGTNTAG, TA OTT0Ia HTIOPOUY Va AwBolv kal va €

- OTav ot éva Tpol6v uTapxel To 0UPBOAO Tou TPoxoPGpoU BIaT PappEVOU KABOU ATIOPPIKATWY, onpaiver 6T To TTPolév kakuTTeTal aré T Eupwralki 03N Tia 2002/96/EC

- MapakahoUE EVNUEPWBEITE OXETIKA HE TO §EXWPIOTO TOTTIKG GUOTNHA GUAAOTHiG NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWOV TTPOIOVTWY.

- Napakakolpe TPGETe auu<1>wva HE TOUG TOTTIKOUS KAvOVIOHOUG KOl jnv GTIOPPITTTETe Ta Tahald Tipolévia oag pagi pe oikiaka amoppippara. H owath améppiyn Twv TaAaiiv Tpoléviwy Ba
Bonbrioel otV g aTto BaAAov kai TNV pU 1uTeia.

HU - Régi termékének eldobasa

- A terméket kivalé anyagokbol és & 8kbél tervezték és készitették, melyek G ithatéak és Ujra felhasznélhatéak.

- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbdlumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai Direktivanak.

- Kérjlk, érdeklodjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydijtési rendjérdl.

- Keq uk, a he\vyl mrvenyeknek megfe\e\oen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobasa segit megelézni a lehetséges negativ
és az emberi egészségre nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto & tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute
dell'ambiente e dell'uvomo.

LT- ija apie inés jrangos $alinima

- Panaudota elektrine ir elekironing franga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva 2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali biti laikoma kartu su kitomis atliekomis.
- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra nataraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti savartynuose, ji

turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy p: vietose bei i gamintojo arba
LvV- acija par izlietoto i un i iericu
utilizésanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotéjiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlieto§anas nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem fér elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tilsammans med ditt normala hushalisavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att fér
naturen och ménniskors hals.



NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zapro]eklrnwano i wykonano z materiatow na]wyzszej jakosci i komponentow, ktdre podlegaja recyklingowi i moga by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest powyzszym 1ego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sig zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elekirycznych i elekironioznych. - Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produkiow do pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych
produktow pomoze uniknaé potencjalnych negatywnych kor lia na i zdrowie ludzi.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi Incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale
sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hégsta kvalitet, vilka kan atervinnas och ateranvéandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for
naturen och ménniskors héls.

Sl - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil nacrtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da je izdelek zasciten z Direktivo Evropske Skupnosti
2002/96/EC.

- Dobro vam priporotamo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektriénih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hignimi odpadki. Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzrogi hude poskodbe osebam in
okolju.

SK - Likviddcia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje eurépskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- Vaetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunélneho odpadu prostrednictvom na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viddou alebo
organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdZete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- Podrobnejsie informéacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakupili.



AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG [EKIIAPALI/A 3A CBBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHQDE
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQZH NIZTOTHTAZ EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARCAJ ZGODNOSCI WE
PT DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU JEKNAPALIMA COOTBETCTBUA EC
SE EU's STANDARDDEKLARIATION
SI ES IZJAVA O SKLADNOSTI
SK ES VYHLASENIE O SULADE
TR UYGUNLUK BEYANATI
UA [IEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI €C
YU EC DEKLARACJA O USKLADENOSTI

MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 Gadki, Polska

AL deklarojmé qé: BG peknapupame, ye yctpoiictBata: CZ prohlaujeme, Ze zafizeni: DE wir erklaren, dass die Gerate: DK vi erkleerer hermed,
at udstyr: EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme, etta seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les
appareils: GB declared that appliances: GR dnAwvoupe 611 nAekTpikoi BepuavTripeg aépa :

HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések: IT dichiariamo che i dispositive: LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklaréjam,
ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erklzerer at innretninger: PL deklarujemy Ze urzadzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca
dispozitivul este conform cu: RU 3asBnsiem, 4to o6opynosaHue: SE vi forsakrar att apparater: Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, ze
zariadenie: TR hava isiticilarinin direktifler ve normlara:

UA 3asBnsiemo, wwo obnaaHanHs: YU izjavljujemo da:

BL 4800, BL 6800, BL 8800

AL pérshtatén direktivét BG OTroBapst Ha avpektusute CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfiillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas Fl tayttdadmukaisia direktiiveja FR sont
conformes aux directives GB conform to directives GR avtamokpivovrai mpog odnyieg HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan directieven NO falger
direktiver PL spetniaja dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cooTseTcTBytoT TpeboBaHusm aupektvs SE
efterfoljer uppsatta direktiv Sl so skladni z direktivami SK st v stlade so smernicami
TR uygun oldugunu UA sianosinatote Bumoram ampektus YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC

AL dhe normé BG W Hopmu CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las normativas Fl ja normit FR et aux
normes GB and norms GR kai mpétuta HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir normas LV un normam NL en normen NO og
normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute RU u Hopm SE och normer Sl in normami
SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-80, EN 50366

Stefano Verani

Gadki, 06-06-2011 / CE-11 CEO MCS Group
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